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  Passie achter een masker


  SYLVIA DAY


  


  Hij draagt een masker... en hij achtervolgt haar. Hij staart haar aan zoals alleen Colin dat deed. Maar Colin is dood en Amelia denkt dat ze nooit meer zo zal huiveren van verlangen, nooit meer trillend zijn naam uit zal schreeuwen. In een maanverlichte tuin delen ze één kus. Geobsedeerd probeert Amelia te achterhalen wie deze onbekende is.


  


  


  


  Voor mijn dierbare vriendinnen, Shelley Bradley en Annette McCleave. Bedankt voor jullie vriendschap, steun en brainstormsessies terwijl ik dit boek schreef.


  Die waren van onschatbare waarde en werden enorm gewaardeerd.


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Londen, 1780


  


  De man met het witte masker op achtervolgde haar.


  Amelia Benbridge wist niet precies hoelang al, maar dat hij heimelijk achter haar aan liep, was zeker.


  Op haar hoede slenterde ze langs de rand van de balzaal van Langston, gespitst op zijn bewegingen, terwijl ze met geveinsde belangstelling haar blik liet ronddwalen om hem zo wat beter te kunnen bekijken.


  Elke steelse blik benam haar de adem.


  In een dergelijke mensenmenigte had een willekeurige andere vrouw die begerige blikken waarschijnlijk nooit opgemerkt. Daar waren de aanblik, de geluiden en geuren van een gemaskerd bal veel te overweldigend voor. Al die oogverblindende fleurige stoffen en dat frivole kant… de vele stemmen die zich boven het ijverige orkestje uit verstaanbaar probeerden te maken… al die verschillende parfums, vermengd met de geur van de gesmolten was van de enorme kroonluchters.


  Maar Amelia was geen willekeurige vrouw. Ze had de eerste zestien jaar van haar leven onder streng toezicht gestaan; alles wat ze deed werd nauwlettend in de gaten gehouden. Het gevoel om van zo dichtbij bekeken te worden was uniek. Ze kende het maar al te goed.


  Toch kon ze met enige zekerheid zeggen dat ze nog nooit zo nauwlettend bekeken was door een man die zo… fascinerend was.


  Want fascinerend was hij zeker, ondanks de afstand tussen hen en ondanks het feit dat hij de bovenste helft van zijn gezicht had afgedekt. Alleen al zijn silhouet trof haar. Hij was lang en goed geproportioneerd, zijn kleding prachtig op maat gesneden, waardoor zijn gespierde bovenbenen en brede schouders fraai uitkwamen.


  Ze ging in een hoek staan en draaide zich om, waardoor ze zich nu schuin tegenover elkaar bevonden. Daar bleef Amelia staan, van de gelegenheid gebruikmakend om het masker weer voor haar ogen te houden, waardoor de vrolijk gekleurde sierlinten van de stok langs haar in een handschoen gehulde arm omlaagvielen. Ze deed net of ze naar de dansende mensen keek, maar in werkelijkheid keek ze naar hem en probeerde ze hem eens goed op te nemen. Dat was haar goed recht, meende ze. Als hij ongehinderd van zijn uitzicht mocht genieten, dan mocht zij dat toch zeker ook?


  Hij was geheel in het zwart, met uitzondering van zijn spierwitte kousen, das en overhemd. En dat masker. Zo eenvoudig. Onopgesmukt door verf of veren. Met een zwart satijnen lint om zijn hoofd gebonden. Terwijl de andere aanwezige heren gekleed waren in een eindeloze kleurenpracht om de aandacht mee te trekken, leek de sobere strengheid van deze man speciaal te zijn ontworpen om weg te vallen in de schaduw. Om hem onopvallend te maken – iets wat nooit zou lukken. In het licht van de honderden kaarsen had zijn haar een vitale glans en leek het erom te vragen door vrouwelijke vingers te worden doorwoeld.


  En dan zijn mond…


  Toen ze die zag, haalde ze diep adem. Zijn mond was de vleesgeworden zonde. Gebeeldhouwd door de hand van een meester, de lippen vol noch dun, maar stevig. Schaamteloos sensueel. Omlijst door een krachtige kin, een scherpe kaaklijn en een donkere huid. Een vreemdeling misschien. Ze kon zich alleen maar voorstellen hoe dat gezicht er in zijn geheel zou uitzien. Vernietigend voor de vrouwelijke gemoedsrust, naar ze vermoedde.


  Maar naast zijn fysieke kenmerken was er meer aan hem wat haar intrigeerde. Hoe hij zich bewoog: als een roofdier, met een vastberaden doch verleidelijk loopje, zijn aandacht volkomen gefocust. Hij liep niet aanstellerig en veinsde ook niet de verveeldheid die doorgaans zo door de beau monde gewaardeerd werd. Deze man wist wat hij wilde en had niet het geduld dat te verhullen.


  Op dit moment leek hij alleen haar te willen volgen. Hij bekeek Amelia met zo’n intens zinderende blik dat ze hem dwars door haar lichaam voelde trekken, door de ongepoederde plukken van haar haar heen voelde gaan en over haar ontblote nek voelde dansen. Ze voelde hem langs haar blote schouders haar hele ruggengraat af glijden. Begerig.


  Ze had geen flauw idee waarmee ze zijn aandacht had getrokken. Hoewel ze wist dat ze best knap was, was ze niet aantrekkelijker dan de meeste andere hier aanwezige vrouwen. Haar japon, die zeker mooi was met de verfijnde onderrokken van zilverkleurig kant en subtiele bloemetjes gemaakt van roze en groen lint, was niet het meest opwindende wat er te zien was. En meestal werd ze genegeerd door de mannen op vrijersvoeten, omdat er alom werd aangenomen dat haar langdurige vriendschap met de populaire graaf van Ware naar het altaar zou leiden, zij het zeer langzaam.


  Wat wilde deze man dan van haar? Waarom kwam hij niet naar haar toe?


  Amelia draaide zich zijn kant op en bracht haar masker omlaag, waarbij ze haar blik rechtstreeks op hem richtte, zodat hij zich niet af hoefde te vragen of ze naar hem keek. Ze liet er geen twijfel over bestaan, in de hoop dat zijn lange benen hun vastberaden tred zouden hervatten en naar haar toe zouden lopen. Ze wilde hem ervaren tot in de kleinste details – de klank van zijn stem, de geur van zijn reukwater, het gevoel dicht bij zijn krachtige postuur te staan.


  Bovendien wilde ze weten waar hij op uit was. Amelia was haar hele moederloze jeugd lang van hot naar her gesleept; haar gouvernantes hadden elkaar in rap tempo afgewisseld, zodat er geen emotionele band kon ontstaan; ze was gescheiden van haar zus en van iedereen die van haar zou kunnen houden. Daardoor wantrouwde ze alles wat onbekend was. De belangstelling van deze man was anders, en vroeg om een nadere verklaring.


  Door haar zwijgende, uitdagende blik raakte hij plotseling zichtbaar gespannen. Hij keek strak terug, en zijn ogen glommen in de schaduw van het masker. Lange seconden verstreken – tijd die ze nauwelijks registreerde, omdat ze zo druk bezig was met zijn reactie op haar. Er liepen gasten langs hem heen die haar zicht belemmerden, maar even later had ze hem weer in het vizier. Hij balde zijn vuisten en klemde zijn kaken op elkaar. Ze zag zijn borstkas uitzetten toen hij diep ademhaalde…


  … en toen botste er iemand van achteren tegen haar aan.


  ‘Excuseert u mij, Miss Benbridge.’


  Geschrokken richtte ze haar blik op de boosdoener, en ze zag dat het een in paarsbruin satijn geklede man met een pruik was. Ze mompelde vlug dat hij zich geen zorgen hoefde te maken, glimlachte flauwtjes en richtte haar aandacht algauw weer op de gemaskerde man.


  Die was verdwenen.


  Ze knipperde met haar ogen. Weg. Op haar tenen speurde Amelia verwoed de zee van mensen af. Hij was lang en gezegend met indrukwekkend brede schouders. Doordat hij geen pruik droeg, had ze een extra manier om zijn identiteit vast te stellen, maar ze kon hem niet meer vinden.


  Waar was hij heen?


  ‘Amelia.’


  De diepe, beschaafde stem klonk dierbaar en vertrouwd, en vlug wierp ze een verstrooide blik op de knappe man die naast haar was komen staan. ‘Ja, my lord?’


  ‘Waar ben je naar op zoek?’ De graaf van Ware ging net zo staan als zij en reikhalsde op dezelfde manier. Bij iedere andere man had dat er belachelijk uitgezien, maar niet bij Ware. Het was voor hem onmogelijk om er níét perfect uit te zien, van de bovenkant van zijn bepruikte hoofd tot en met zijn met diamanten ingelegde hakken, één meter tachtig daaronder. ‘Zou het ijdel zijn te hopen dat je mij zocht?’


  Schaapachtig glimlachend staakte Amelia haar visuele jacht en haakte haar arm in de zijne. ‘Ik zocht een schim.’


  ‘Een schim?’ Door de ooggaten van zijn beschilderde masker lachten zijn blauwe ogen haar toe. Ware had twee gezichtsuitdrukkingen: een van vervaarlijke verveling en een van warme geamuseerdheid. Zij was de enige in zijn leven die de laatste teweeg kon brengen.


  ‘Was het een angstaanjagend spook? Of iets interessanters?’


  ‘Dat weet ik niet echt. Hij liep achter mij aan.’


  ‘Alle mannen lopen achter jou aan, schat,’ zei hij met een flauwe glimlach. ‘Ten minste met hun blik, zo niet met hun benen.’


  Amelia kneep hem in zijn arm bij wijze van milde waarschuwing. ‘Je plaagt me.’


  ‘Helemaal niet.’ Hij trok één hooghartige wenkbrauw op. ‘Jij zit vaak helemaal in je eigen wereldje. Het is voor ons mannen enorm aantrekkelijk om een vrouw te zien die goed in haar vel steekt. We verlangen ernaar in haar te glijden en bij haar te zijn.’


  De intieme klank van Wares stem ontging Amelia niet. Vanonder haar wimpers keek ze naar hem op. ‘Stouterd!’


  Hij moest lachen, en de gasten om hen heen staarden hem aan. Net als zij. Door vrolijkheid veranderde de graaf van het toppunt van een verveelde aristocraat in een levendige, aantrekkelijke man.


  Ware begon te lopen en troonde haar vaardig met zich mee. Ze kende hem al jaren; ze hadden elkaar leren kennen toen hij tien was en zij acht. Ze had hem zien opgroeien tot de man die hij vandaag de dag was, had hem zijn eerste schreden in verhoudingen zien zetten en gezien hoe relaties met vrouwen hem veranderd hadden, hoewel geen van zijn minnaressen zijn aandacht lang wist vast te houden. Ze hadden enkel oog voor zijn buitenkant en het markizaat waarover hij de scepter zou zwaaien wanneer zijn vader overleed. Misschien had hij best kunnen leven met dergelijke oppervlakkigheid, als hij niet eerst haar had ontmoet. Maar ze hádden elkaar ontmoet, en waren dikke vrienden geworden. Nu stonden relaties die minder waren dan dat hem niet meer aan. Hij hield er minnaressen op na om zijn fysieke behoeften te vervullen, maar hij hield haar in de buurt om in zijn emotionele te voorzien.


  Ze zouden trouwen, dat wist ze. Het was onuitgesproken, maar werd beschouwd als een beklonken zaak. Ware wachtte eenvoudigweg op de dag waarop ze eindelijk klaar zou zijn om over de grenzen van vriendschap heen zijn bed in te stappen. Door zijn geduld hield ze van hem, hoewel ze niet verliefd op hem was. Wat wilde Amelia graag, ontzettend graag, dat ze dat wel kon zijn. Maar ze hield van een ander, en hoewel de dood hem van haar had weggenomen, bleef haar hart hem trouw.


  ‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg Ware, die zijn hoofd even schuin hield als antwoord op de begroeting van een andere gast.


  ‘Bij jou.’


  ‘Ah, mooi,’ zei hij tevreden, met een twinkeling in zijn ogen. ‘Vertel.’


  ‘Ik zit te denken dat het me prettig lijkt met jou getrouwd te zijn.’


  ‘Is dat een aanzoek?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Hm… Nou, het gaat de goede kant op. Daar put ik wel enige troost uit.’


  Nauwlettend nam ze hem op. ‘Word je ongeduldig?’


  ‘Ik kan best wachten.’


  Dat was een vaag antwoord, en Amelia keek bedenkelijk.


  ‘Maak je niet ongerust,’ zei Ware op tedere toon, terwijl hij haar door een paar openslaande deuren een druk terras op leidde. ‘Voorlopig ben ik tevreden, zolang jij dat ook bent.’


  Er streek een koel avondbriesje langs haar huid, en ze haalde diep adem. ‘Je spreekt niet helemaal de waarheid.’


  Amelia bleef bij de brede marmeren balustrade staan en keek hem aan. Er stonden een paar in gesprek gewikkelde stelletjes in de buurt, die allemaal een nieuwsgierige blik hun kant op wierpen. Ondanks de schaduwen die de in wolken gehulde maan wierp, glansden Wares crèmekleurige jasje en pantalon als ivoor en lokten ze bewonderende blikken uit.


  ‘Dit is niet de plek om zoiets veelbelovends als onze toekomst te bespreken,’ zei hij, terwijl hij zijn masker losmaakte. Hij haalde het van zijn gezicht, waardoor er een profiel werd prijsgegeven dat zo edel was dat het op een munt had kunnen staan.


  ‘Je weet best dat dat me niet tegenhoudt.’


  ‘En jij weet dat dat de reden is dat ik je zo graag mag.’ Hij plaagde haar met zijn lome glimlach. ‘Mijn leven is netjes geordend en in hokjes verdeeld. Alles zit op de plek waar het hoort. Ik ken mijn rol en voldoe aan de verwachtingen van de beau monde.’


  ‘Behalve dat je mij het hof maakt.’


  ‘Behalve dat ik jou het hof maak,’ beaamde hij. Met zijn gehandschoende hand pakte hij de hare en hij hield hem vast. Hij veranderde van houding om dit aanstootgevende contact aan nieuwsgierige blikken te onttrekken. ‘Jij bent mijn schone prinses, die door een berucht piraat uit haar torenkamer wordt gered. De dochter van een burggraaf die is verhangen wegens verraad en de zus van een ware femme fatale, een vrouw die er alom van verdacht wordt twee echtgenoten te hebben vermoord, voor ze er met een is getrouwd die te gevaarlijk is om te doden. Jij bent mijn extravagantie, mijn afwijking, mijn kleine zonde.’


  Met zijn duim streek hij langs haar hand, wat haar deed huiveren. ‘Maar ik dien in jouw leven juist het tegenovergestelde doel. Ik ben jouw anker. Je klampt je aan me vast omdat ik veilig en comfortabel ben.’ Hij richtte zijn blik op om over haar hoofd heen naar de andere mensen op het terras te kijken, boog zich dichter naar haar toe en mompelde: ‘Maar zo nu en dan denk ik terug aan dat jonge meisje dat zo vrijpostig een eerste kus van mij opeiste, en zou ik willen dat ik anders had gereageerd.’


  ‘Echt waar?’


  Ware knikte.


  ‘Ben ik sindsdien dan zo veranderd?’


  Met zijn bungelende masker aan zijn ene hand en haar hand in zijn andere, draaide hij zich plotseling om en bracht haar naar de dichtbijgelegen trap die naar de tuin leidde. Er liep een grindpaadje langs een lage taxushaag, die op zijn beurt weer grensde aan een mals grasveld en een indrukwekkende fontein.


  ‘In de loop der tijd veranderen we allemaal,’ zei hij. ‘Maar ik geloof dat jij nog het meest veranderd bent door het overlijden van je dierbare Colin.’


  Amelia werd diep getroffen bij het horen van Colins naam, en een overweldigend verdrietig gevoel bekroop haar. Hij was haar beste vriend geweest, die later haar grote liefde werd. Hij was de neef van haar koetsier, en een zigeuner, maar in haar beschermde wereldje waren ze gelijken. Als kind waren ze speelkameraadjes geweest, en vervolgens hadden ze gemerkt dat ze elkaar met andere ogen gingen bekijken. Met meer verdieping. Minder onschuldig.


  Colin was uitgegroeid tot een jongeman wiens exotische schoonheid en rustige, sterke karakter haar getroffen hadden, op een manier waar ze niet op bedacht was geweest. Overdag werden haar gedachten volledig door hem beheerst, en ’s nachts werd ze gekweld door dromen over heimelijke kussen. Hij was verstandiger geweest dan zij en had begrepen dat de dochter van een edelman en een staljongen nooit samen konden zijn. Hij had haar op afstand gehouden, gedaan alsof hij geen gevoelens voor haar had en haar jonge hart gebroken.


  Maar uiteindelijk had hij zijn leven voor haar gegeven.


  Ze slaakte een beverige, geluidloze zucht. Vlak voordat ze in slaap viel, stond ze het zichzelf soms toe aan hem te denken. Dan zette ze haar hart wijd open en liet de herinneringen de vrije loop – heimelijke kussen in het bos, hunkerend verlangen en smachtende begeerte. Zulke diepe gevoelens had ze daarna nooit meer ervaren, en ze wist dat dat ook nooit meer zou gebeuren. Sommige kalverliefdes verdwenen geleidelijk. Haar liefde voor Colin had een stevige basis, en bleef voor altijd bij haar. Niet langer als een allesverzengend vuur, maar als een zachtere warmte. Liefde versterkt door de dankbaarheid voor zijn offer. Gevangen tussen haar vaders mannen en staatsagenten, had ze gedood kunnen worden als Colin haar niet had weggevoerd. Een roekeloze, door liefde ingegeven reddingsactie die haar in veiligheid had gebracht, ten koste van zijn kostbare leven.


  ‘Je denkt weer aan hem,’ mompelde Ware.


  ‘Ben ik zo doorzichtig?’


  ‘Als glas.’ Hij kneep in haar hand, en ze glimlachte beminnelijk.


  ‘Misschien denk je dat mijn terughoudendheid te wijten is aan mijn aanhoudende genegenheid voor Colin, maar het is juist mijn genegenheid voor jou die me tegenhoudt.’


  ‘O?’


  Amelia kon zien dat ze hem had verrast. Ze draaiden zich weer naar de villa en volgden de lichte wendingen van het pad. Uit de vele openstaande deuren schenen heldere lichtjes, en er kwam een prachtige melodie gespeeld op snaarinstrumenten uit het huis om de gasten te verleiden dicht bij de feestelijkheden te blijven. Anderen begaven zich naar de achtertuin, maar niemand waagde zich te ver.


  ‘Ja, my lord. Ik ben bang dat ik jou zal weghouden van je grote liefde.’


  Ware lachte zachtjes. ‘Wat heb je toch een rijke fantasie.’ Hij grijnsde en zag er zo knap uit dat ze hem nog even bewonderend bleef aanstaren. ‘Ik geef toe dat ik nieuwsgierig word wanneer je die afwezige blik opzet, maar verder dan dat reikt mijn belangstelling voor de liefde niet.’


  ‘Je weet niet wat je mist.’


  ‘Misschien is het harteloos, maar als dat betekent dat ik de melancholie moet missen die om jou heen hangt, wil ik er niets van weten. Bij jou is dat aantrekkelijk en het geeft je iets mysterieus, wat ik onweerstaanbaar vind. Maar jammer genoeg vrees ik dat ik er niet mee weg zou komen. Ik vermoed dat het mij slechts een hopeloze uitstraling zou geven, en dat kunnen we niet hebben.’


  ‘De graaf van Ware hulpeloos?’


  Hij deed alsof hij rilde. ‘Nagenoeg onmogelijk, uiteraard.’


  ‘Nagenoeg, ja.’


  ‘Dus, Amelia, om die reden ben jij perfect voor mij. Ik geniet van je gezelschap. Ik geniet van je eerlijkheid en van het feit dat je bijna overal vrijuit over praat. Er is geen sprake van onzekerheid of angst voor vergelding als ik onattent ben geweest. Je kunt me niet kwetsen, en ik kan jou niet kwetsen, omdat we geen daden verbinden aan gevoelens die er niet zijn. Als ik alleen aan mezelf denk, is dat niet omdat ik jou kwaad wil doen, en dat weet jij ook. Ik zal onze vriendschap blijven waarderen tot ik mijn laatste adem uitblaas.’


  Ware deed er het zwijgen toe toen ze aankwamen bij de onderste traptrede die weer omhoogvoerde naar het terras. Hun korte moment samen was bijna ten einde. Het feit dat ze zo graag ongehinderd tijd met hem doorbracht was ook een stimulans om met hem te trouwen. Het was slechts de seksuele omgang aan het eind van hun avonden waar ze tegen opzag.


  De koortsachtig uitgewisselde kussen met Colin bleven maar door haar hoofd spoken, en ze kon zich er niet toe brengen om bij Ware het risico op een teleurstelling te lopen. Ze was bang voor de mogelijkheid dat hun hechte band door ongemakkelijkheid zou worden verstoord. De graaf was aantrekkelijk, charmant en perfect. Hoe zou hij er rood aangelopen en onverzorgd uitzien? Wat voor geluiden zou hij maken? Hoe zou hij bewegen? Wat zou hij van haar verwachten?


  Al dit gepieker van haar kwam voort uit angst, en niet uit hoop.


  ‘En de seks dan?’ vroeg ze.


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en liet zijn voet boven de traptrede zweven. Er verscheen een vrolijke twinkeling in het diepe blauw van zijn ogen. Ware liep achteruit de trap af en keek haar recht in de ogen. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Ben je niet bang dat dat…?’ Ze probeerde de juiste woorden te vinden.


  ‘Nee,’ zei hij, volkomen zelfverzekerd.


  ‘Nee?’


  ‘Als ik denk aan seks met jou, komt daar geen zorg bij kijken. Verlangen, ja. Angst, nee.’ Hij overbrugde de kleine afstand tussen hen en boog zich over haar heen. Op intieme toon fluisterde hij: ‘Dat moet geen reden zijn voor twijfel. We zijn nog jong. We kunnen trouwen en wachten, of we kunnen wachten en dan trouwen. Zelfs met mijn ring om je vinger zal ik je nooit vragen iets te doen wat je niet wilt. Nog niet, tenminste.’ Hij trok zijn mondhoek omhoog. ‘Maar over een paar jaar ben ik misschien niet meer zo inschikkelijk. Uiteindelijk zal ik me moeten voortplanten, en ik vind je bijzonder aantrekkelijk.’


  Amelia hield haar hoofd scheef en liet zijn woorden even bezinken. Toen knikte ze.


  ‘Mooi,’ zei Ware, duidelijk tevreden. ‘Vooruitgang, hoe klein dan ook, is altijd goed.’


  ‘Misschien wordt het tijd om het huwelijk aan te kondigen.’


  ‘Mijn hemel, dat is meer dan een kleine stap voorwaarts!’ riep hij overdreven enthousiast. ‘Nu begint het echt ergens op te lijken.’


  Ze moest lachen, en hij knipoogde ondeugend.


  ‘Wij worden heel gelukkig samen,’ beloofde hij.


  ‘Dat weet ik.’


  Ware maakte zijn masker weer vast en zij liet intussen haar blik afdwalen. Die volgde de marmeren balustrade, waarna hij stuitte op een klimop die welig over de bakstenen groeide. Dat visuele spoor leidde weer naar een ander, verderop gelegen terras, dat onverlicht was, kennelijk om de gasten ervan te weerhouden zich al te ver van de danszaal te begeven. Maar twee genodigden leken zich daar niet door te hebben laten weerhouden, of misschien maakte het hun gewoon niet uit dat het er zo weinig uitnodigend bij lag. Hoe dan ook werd Amelia’s aandacht niet getrokken door waaróm ze daar stonden; het ging haar meer om wíé daar stonden.


  Ondanks de donkere schaduwen waar de tweede patio in werd gehuld, herkende ze haar schimmige achtervolger aan zijn spierwitte masker en zijn kleding, die samensmolt met de donkere nacht.


  ‘My lord,’ mompelde ze, terwijl ze op de tast naar Wares arm zocht. ‘Zie je die heren daar staan?


  Ze voelde dat zijn aandacht de richting die ze aanduidde op ging.


  ‘Ja.’


  ‘Die donker geklede heer is degene die eerder op de avond zo’n interesse in me toonde.’


  De graaf keek haar in alle ernst aan. ‘Je deed er heel luchtig over, maar nu word ik toch ongerust. Viel die man je lastig?’


  ‘Nee. Ze kneep haar ogen samen, terwijl de twee mannen afscheid van elkaar namen en allebei een andere kant op liepen – de schim liep weg van haar, de andere man kwam op haar af.


  ‘Toch heeft hij iets waar je je aan stoort.’ Ware legde haar zoekende hand op zijn onderarm. ‘En aan dat kleine rendez-vous van hem zat volgens mij ook een luchtje.’


  ‘Ja, volgens mij ook.’


  ‘Hoewel je al een paar jaar onder het juk van je vaders zorg uit bent, kun je maar beter voorzichtig zijn. Voor de familie van een berucht crimineel is iedere onbekende verdacht. We kunnen niet hebben dat vreemde types je achtervolgen.’ Vlug leidde Ware haar de trap op. ‘Misschien moet je de rest van de avond maar dicht bij me in de buurt blijven.’


  ‘Ik heb geen reden om bang voor hem te zijn,’ bracht ze er bedaard tegen in. ‘Ik geloof dat ik meer verrast ben door mijn reactie op hem dan door zijn belangstelling voor mij.’


  ‘Had je dan een reactie op hem?’ Ze waren net de deur door, en Ware bleef staan en trok haar opzij, zodat ze niet in de weg stond van de mensen die binnenkwamen en naar buiten gingen. ‘Wat voor reactie?’


  Amelia hield haar masker weer voor haar gezicht. Hoe kon ze ooit uitleggen dat ze de krachtige bouw en uitstraling van de man had bewonderd zonder het meer gewicht te geven dan het verdiende? ‘Ik was geïntrigeerd. Ik wilde dolgraag dat hij naar me toe zou komen om zichzelf bekend te maken.’


  ‘Moet ik me er zorgen om maken dat je je zo snel door een andere man van je stuk kunt laten brengen?’ De lijzige stem van de graaf klonk hogelijk geamuseerd.


  ‘Nee.’ Ze glimlachte. Hun vriendschap was van onschatbare waarde voor haar. ‘Net zoals ik me niet ongerust maak wanneer jij belangstelling voor andere dames toont.’


  ‘Lord Ware.’


  Beiden draaiden ze zich om naar de man die op hen af kwam en die ondanks zijn masker te herkennen was aan zijn uitgesproken kleine en gezette postuur: Sir Harold Bingham, een magistraat van Bow Street.


  ‘Sir Harold,’ begroette Ware hem op zijn beurt.


  ‘Goedenavond, Miss Benbridge,’ zei de magistraat met zijn vriendelijke glimlach. Hij was vermaard om zijn harde vonnissen, maar stond alom bekend als rechtvaardig en wijs.


  Amelia mocht hem wel, wat ook te merken was aan de hartelijkheid waarmee ze hem begroette.


  Ware boog zich naar haar toe en dempte zijn stem, zodat alleen zij het kon horen. ‘Zou je me willen excuseren? Ik wil het even met hem over je bewonderaar hebben. Misschien kunnen we zijn identiteit achterhalen.’


  ‘Natuurlijk, my lord.’


  De twee heren gingen een eindje verderop staan, en Amelia liet haar blik door de danszaal dwalen, op zoek naar bekende gezichten. Ze zag ergens een groepje bekenden staan en liep die kant op.


  Maar na een paar stappen bleef ze met een bedenkelijke blik staan.


  Ze wilde weten wie er achter dat witte masker zat. Ze werd gek van nieuwsgierigheid en was een en al rusteloosheid. De man had op zo’n intense manier naar haar gekeken, en het moment dat hun blikken elkaar gekruist hadden zat in haar geheugen gegrift.


  Abrupt draaide ze zich om, liep weer naar buiten en ging de trap af naar de achtertuin. Er liepen veel andere gasten rond, die aan de drukte wilden ontsnappen. In plaats van het pad te volgen dat ze met Ware had bewandeld of rechts af te slaan waar het tweede terras in het donker lag te wachten, ging ze linksaf. Een paar meter verderop sierde een marmeren reproductie van Venus een halfronde plek met een halvemaanvormig bankje erop. Ernaast stonden dezelfde lage, volmaakt geknipte taxushagen als om het grasveld en de fontein. Op dit moment was het bankje leeg.


  Amelia bleef bij het standbeeld staan en floot het specifieke deuntje om de mannen van haar zwager uit hun schuilplaats te laten komen. Ze stond nog steeds onder bewaking, en vermoedde dat dat altijd wel zo zou blijven. Het was een onvermijdelijk gevolg van het feit dat ze de schoonzus was van een bekende piraat en smokkelaar als Christopher St. John.


  Soms was ze wel wat gepikeerd dat ze daardoor geen enkele privacy meer had. Ergens zou ze dolgraag een leven willen dat zo eenvoudig was dat dit soort voorzorgsmaatregelen niet nodig was. Maar zo nu en dan, zoals vanavond, vond ze de ongeziene bescherming wel geruststellend. Ze was nooit onbeschut, waardoor ze haar schim goed kon gadeslaan. Met de mannen van St. John in de buurt kon ze ook hulp inschakelen om haar nieuwsgierigheid te bevredigen.


  Terwijl ze bleef wachten, tikte ze ongeduldig met haar voet op de grond, waardoor ze de man niet op haar af hoorde komen. Maar wel kon ze hem voelen. Haar nekhaartjes kwamen overeind en vlug draaide ze zich om, overrompeld en enigszins naar adem happend.


  Hij stond maar nauwelijks binnen de cirkel: een lange, donkere gestalte die een krachtige energie uitstraalde die hij amper in toom leek te kunnen houden. Als de vleugel van een raaf glansden zijn pikzwarte lokken in het bleke maanlicht, en zijn ogen glommen met dezelfde intensiteit als waar ze tevoren ook zo door geprikkeld was. Hij droeg een lange cape, waarvan de grijze satijnen voering opvallend afstak tegen zijn zwarte kleding, wat haar in staat stelde om het formaat en de kracht van zijn postuur ten volle te bewonderen.


  ‘Ik was naar u op zoek,’ zei ze zachtjes, terwijl ze haar kin omhoogstak.


  ‘Dat weet ik.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Haar schim had een lage, zachte stem met een duidelijk accent. Buitenlands, wat goed bij zijn donkere gelaatskleur paste.


  ‘Wees niet bang voor mij,’ zei hij. ‘Ik wil me slechts verontschuldigen voor mijn ongemanierdheid.’


  ‘Ik ben niet bang,’ antwoordde ze, terwijl ze langs zijn schouder keek naar de plek waar de andere gasten duidelijk te zien waren.


  Hij deed een stap opzij en maakte een buiging, terwijl hij met een grote zwaai van zijn arm gebaarde dat ze kon gaan.


  ‘Is dat alles wat u te zeggen hebt?’ vroeg ze toen ze doorkreeg dat hij van plan was afscheid van haar te nemen.


  Lichtjes tuitte hij zijn prachtige lippen. ‘Zou er dan meer moeten zijn?’


  ‘Ik…’ Met een bedenkelijke blik keek Amelia even de andere kant op in een poging haar gedachten in samenhangende woorden om te zetten. Het viel niet mee om helder na te denken als hij zo dicht bij haar stond. Wat vanaf een afstandje zo fascinerend was geweest werd nu welhaast overweldigend. Hij was zo zwaarmoedig… Dat had ze niet verwacht.


  ‘Ik wil u niet ophouden,’ mompelde hij op geruststellende toon.


  ‘Ongemanierdheid,’ zei ze nog eens.


  ‘Ja, ik stond te staren.’


  ‘Dat was me al opgevallen,’ zei ze droogjes.


  ‘Vergeeft u me.’


  ‘Dat is niet nodig. Ik vond het niet erg.’


  Ze wachtte tot hij iets zou ondernemen. Toen hij de kleine cirkel uit stapte en opnieuw naar de achtertuin gebaarde, schudde ze haar hoofd. Ze perste haar lippen samen vanwege zijn kennelijke haast om van haar af te komen.


  ‘Ik heet Amelia Benbridge.’


  De man verstijfde zichtbaar; alleen zijn borstkas ging nog op en neer. Na een korte aarzeling maakte hij een hoffelijke buiging en zei: ‘Aangenaam, Miss Benbridge. Ik ben graaf Reynaldo Montoya.’


  ‘Montoya,’ fluisterde ze, en ze liet de naam over haar tong rollen. ‘Spaans, maar uw accent is Frans.’


  Hij keek op en nam haar hele lichaam aandachtig in zich op, van het puntje van haar ingewikkelde kapsel tot aan haar muiltjes. ‘Uw achternaam is Engels, maar uw gelaat heeft buitenlandse trekken,’ was zijn reactie.


  ‘Mijn moeder was Spaanse.’


  ‘En u bent betoverend.’


  Amelia haalde diep adem, geschokt door hoezeer ze getroffen werd door dit eenvoudige compliment. Dit soort clichés kreeg ze dagelijks te horen, en ze hadden ongeveer net zoveel te betekenen als een opmerking over het weer. Maar door de manier waarop Montoya de woorden uitsprak kregen ze een andere lading, werden ze doordrenkt met gevoel en een diepere noodzaak.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ik me opnieuw moet verontschuldigen,’ zei de graaf met een glimlach vol zelfkritiek. ‘Staat u mij toe om u terug te begeleiden voor ik mezelf nog verder voor schut zet.’


  Ze stak haar hand naar hem uit, bedacht zich toen plotseling en greep de stok van haar masker met beide handen vast. ‘Uw mantel… Gaat u weg?’


  Hij knikte, en de spanning tussen hen nam toe. Hij had geen reden om te blijven, en toch voelde ze dat ze allebei wilden dat hij dat wel deed.


  Iets hield hem tegen.


  ‘Waarom?’ vroeg ze zachtjes. ‘U hebt me nog niet ten dans gevraagd of met me geflirt, of een terloopse opmerking gemaakt over waar u in de toekomst bent, zodat we elkaar weer kunnen zien.’


  Montoya ging weer in de kleine cirkel staan. ‘U bent te schaamteloos, Miss Benbridge,’ waarschuwde hij haar bars.


  ‘En u bent een lafaard.’


  Nu kwam hij op een paar centimeter afstand van haar staan.


  Er blies een koel avondbriesje over haar schouder, dat een van de lange, kunstige krullen die op haar rug hingen met zich meenam. De blik van de graaf richtte zich op die glanzende lok en gleed toen door naar de bolling van haar borsten.


  ‘U kijkt naar me zoals een man naar zijn minnares kijkt.’


  ‘O ja?’ Hij was zachter gaan praten en zijn accent was nu duidelijker te horen. Hij praatte als een minnaar, of als een verleider. Ze voelde zijn stem langs haar huid glijden als een liefkozing, en ze genoot van de sensatie. Het voelde alsof je op een koude dag een warm huis uit kwam. Door het plotselinge schokeffect op de zintuigen schrok je en werd je de adem benomen.


  ‘Waar kent u die blik dan van, Miss Benbridge?’


  ‘Ik ken een heleboel dingen. Maar aangezien u ervoor hebt gekozen om zich niet met mij in te laten, zult u daar nooit achter komen.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. Het was een uitdagende houding, waar ze toch ook weer om moest lachen, omdat hij ermee liet zien dat hij van plan was om te blijven. In elk geval nog even. ‘En Lord Ware dan?’ vroeg hij.


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘U bent nagenoeg verloofd.’


  ‘Dat klopt.’ Ze zag hem zijn kaken opeenklemmen. ‘Hebt u een probleem met Lord Ware?’


  De graaf gaf geen antwoord.


  Ze begon weer met haar voet te tikken. ‘We hebben een lichamelijke reactie op elkaar, graaf Montoya. Gezien uw aantrekkelijke uiterlijk zou ik durven zeggen dat de vrouwen zich met bosjes aan uw voeten werpen. Wat mij betreft, kan ik u wel vertellen dat mij nog nooit eerder iets dergelijks overkomen is. Ik word doorgaans niet achternagezeten door adembenemende mannen –’


  ‘U doet me denken aan iemand die ik ooit gekend heb,’ onderbrak hij haar. ‘Een vrouw van wie ik zeer veel hield.’


  ‘O.’ Amelia kon, hoe hard ze ook haar best deed, haar teleurstelling niet verbergen. Hij had haar voor iemand anders aangezien. Hij had geen belangstelling voor háár, maar voor een vrouw die op haar leek.


  Ze wendde zich van hem af en zeeg op het bankje neer, terwijl ze afwezig haar rokken schikte. Om iets omhanden te hebben liet ze haar masker tussen haar gehandschoende vingertoppen door glijden.


  ‘Nu is het mijn beurt om u mijn verontschuldigingen aan te bieden.’ Ze hield haar hoofd naar achteren, zodat hun blikken elkaar kruisten. ‘Ik heb u in een ongemakkelijke positie gebracht en ertoe aangezet te blijven, terwijl u juist wilde gaan.’


  Door de bedachtzame manier waarop hij zijn hoofd schuin hield, wilde ze ineens niets liever dan het gezicht zien achter dat parelachtige masker. Hoewel ze geen compleet beeld van hem had vond ze hem buitengewoon aantrekkelijk: dat diepe stemgeluid… die zinnelijke lippen… dat onwrikbare zelfvertrouwen…


  Maar aan de andere kant was hij niet volledig onwrikbaar. Ze had een uitwerking op hem die een vreemde vrouw nooit zou mogen hebben. En hij had op haar eenzelfde uitwerking.


  ‘Dat was niet wat u wilde horen,’ merkte hij op, en hij kwam dichterbij.


  Ze liet haar blik naar zijn laarzen gaan en keek hoe zijn cape om hem heen zwierde. Zijn kleding gaf hem iets imposants, maar ze was niet bang.


  Amelia zwaaide met haar hand, alsof ze hem achteloos wegwuifde, en wist niet goed wat ze moest zeggen. Hij had gelijk; ze was inderdaad te schaamteloos. Maar ze was niet brutaal genoeg om onomwonden toe te geven dat ze genoot van zijn belangstelling voor haar. ‘Ik hoop dat u de vrouw vindt naar wie u op zoek bent,’ zei ze toen maar.


  ‘Ik vrees dat dat onmogelijk is.’


  ‘O?’


  ‘Die ben ik jaren geleden verloren.’


  Ze hoorde de hunkering in zijn stem en had met hem te doen. ‘Het spijt me dat te horen. Ook ik ben een dierbaar iemand kwijtgeraakt, en ik weet maar al te goed hoe dat voelt.’


  Montoya ging naast haar zitten. Het bankje was klein, en omdat het krom liep werden ze gedwongen om zo dicht bij elkaar te zitten dat haar rokken zijn cape raakten. Het was onfatsoenlijk om zo dicht tegen elkaar aan te zitten, maar toch sputterde ze niet tegen. Ze haalde diep adem en merkte dat hij naar sandelhout en citrus rook. Fris, aards en mannelijk. Net als de man zelf.


  ‘U bent veel te jong om zo te lijden als ik,’ mompelde hij.


  ‘U onderschat de dood. Die kent geen scrupules en neemt de leeftijd van de achterblijvers niet in acht.’


  De linten aan de stok van haar masker fladderden zachtjes in het zachte briesje en kwamen tot rust op zijn gehandschoende hand. Ze werd volledig in beslag genomen door de aanblik van het lavendelkleurige, roze en lichtblauwe satijn tegen zijn pikzwarte kleding.


  Wat zouden voorbijgangers zien als ze hen zagen? Haar volumineuze zilverkleurige kanten japon met de vrolijke, veelkleurige bloemen naast zijn volslagen gebrek aan kleur.


  ‘U zou hier niet alleen buiten moeten vertoeven,’ zei hij, met zijn duim en wijsvinger over haar linten strijkend. Die kon hij niet door zijn handschoenen heen voelen, waardoor het gebaar een sensuele lading kreeg, alsof de verlokking om iets van haar te strelen onweerstaanbaar was.


  ‘Ik ben gewend aan de eenzaamheid.’


  ‘Vindt u die ook prettig?’


  ‘Het is vertrouwd.’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  Amelia keek naar hem, waarbij haar de vele details opvielen die je alleen kon zien als je vlak bij iemand stond. Montoya had amandelvormige ogen met lange, volle wimpers. Ze waren prachtig. Exotisch. Schrander. Geaccentueerd door schaduwen die zowel van binnenuit als van buitenaf kwamen.


  ‘Wat was het voor iemand,’ vroeg ze, ‘de vrouw voor wie u mij aanzag?’


  Een zweem van een glimlach verried mogelijke kuiltjes in zijn wangen. ‘Ik heb nog geen antwoord op mijn vraag,’ zei hij.


  Ze slaakte een dramatische zucht, alleen maar om nog meer van die plagerige glimlach te kunnen zien. Een glimlach die hij geen moment volledig prijsgaf. Ze vroeg zich af waarom, en hoe ze die ooit te zien kon krijgen. ‘Goed dan, graaf Montoya. Het antwoord op uw vraag is: ja, ik vind het prettig om alleen te zijn.’


  ‘Veel mensen vinden alleen zijn onverdraaglijk.’


  ‘Die mensen hebben geen fantasie. Ik, daarentegen, heb te veel fantasie.’


  ‘O ja?’ Hij draaide zich naar haar toe, waardoor zijn geitenleren broek strak om zijn krachtige dijspieren werd getrokken. In contrast met het grijze satijn dat onder hem lag uitgespreid, kon ze elk detail, elke harde pees onderscheiden. ‘Waar fantaseert u dan over?’


  Amelia slikte en kon haar ogen niet van het uitzicht afhouden. De blik die ze hem toewierp was er een van pure wellust, haar belangstelling was puur lichamelijk.


  ‘Eh…’ Ze dwong zichzelf haar blik omhoog te richten, verward door de kant die haar eigen gedachten op gingen. ‘Verhalen. Sprookjes en dergelijke.’


  Doordat zijn gezicht achter het halve masker verscholen ging kon ze het niet met zekerheid zeggen, maar ze dacht dat hij misschien een wenkbrauw naar haar optrok. ‘Schrijft u die op?’


  ‘Zo nu en dan.’


  ‘Wat doet u ermee?’


  ‘U hebt al veel te veel vragen gesteld zonder de mijne te beantwoorden.’


  Er verscheen een warme, geamuseerde twinkeling in Montoya’s ogen. ‘Houden we de stand bij dan?’


  ‘U deed dat wel,’ betoogde ze. ‘Ik volg slechts de regels die u hebt opgesteld.’


  Ha, een kuiltje! Ze zag het.


  ‘Ze was vrijpostig,’ mompelde hij, ‘net als u.’


  Amelia kreeg een kleur en wendde haar blik af, helemaal verliefd op die kleine holte in zijn wang. ‘Vond u dat leuk aan haar?’


  ‘Ik vond het geweldig.’


  Bij de intieme klank van zijn stem voelde ze een koude rilling over haar rug trekken.


  Hij ging staan en stak zijn hand naar haar uit. ‘U hebt het koud, Miss Benbridge. U moet naar binnen.’


  Ze keek naar hem op. ‘Gaat u dan met me mee?’


  De graaf schudde zijn hoofd.


  Ze stak haar arm uit, legde haar vingers in zijn handpalm en stond toe dat hij haar overeind hielp. Zijn hand was groot en warm, zijn greep sterk en zelfverzekerd. Ze wilde hem eigenlijk niet loslaten en merkte tot haar blijdschap dat hij er net zo over leek te denken. Even bleven ze daar staan, elkaar aanrakend, met als enige geluid hun zachte ademhaling… tot de zachte klanken van een menuet voorbij kwamen drijven op de koele westenwind van de avond.


  Montoya verstevigde zijn greep en zijn adem stokte. Ze wist dat zijn gedachten dezelfde kant op gingen als de hare. Amelia bracht haar masker naar haar gezicht en maakte een diepe reverence.


  ‘Eén dans,’ drong ze aan toen hij niet in beweging kwam. ‘Dans met me alsof ik de vrouw ben die u zo mist.’


  ‘Nee.’ Heel even aarzelde hij, en toen boog hij zich over haar hand. ‘Ik dans liever met u.’


  Geroerd kreeg ze een brok in haar keel, zodat ze geen woord meer uit kon brengen. Ze kon alleen maar overeind komen en de eerste pasjes maken, nu eens naar hem toe en dan weer van hem af. Zachtjes draaiend en om hem heen wervelend. De muziek werd overstemd door het geknerp van het grind onder haar voeten, maar Amelia hoorde het in gedachten en neuriede de melodie. Hij deed met haar mee; zijn diepe stem vormde een krachtige begeleiding en ze werd betoverd door de combinatie van geluiden.


  De wolken dreven weg, waardoor er een glanzende strook maanlicht op hun plek viel. De hagen kregen een zilveren kleur en Montoya’s masker een parelachtige glans. Het zwarte satijnen lint waar zijn staart mee zat vastgebonden vermengde zich met de gitzwarte lokken; qua glans en kleur leken ze zo op elkaar dat ze één geheel leken te vormen. Haar rokken streken langs zijn wapperende cape, zijn reukwater vermengde zich met haar parfum, en samen verloren ze zich in één enkel moment. Amelia was gefascineerd, bevangen, en heel even wilde ze dat ze nooit zou worden bevrijd.


  Toen werd de bubbel doorgeprikt door het onmiskenbare geluidje van een vogelroep.


  Een waarschuwing van de mannen van St. John.


  Amelia struikelde en Montoya ving haar nog net op. Ze liet haar arm zakken en het masker kwam mee. Ze voelde zijn adem op haar lippen, warm en met een lichte cognacgeur. Door hun verschil in postuur bevonden haar borsten zich ter hoogte van zijn bovenste buikspieren. Hij zou zich voorover moeten buigen om haar te kussen, en ze merkte dat ze dat dolgraag wilde, dat ze het gevoel van die welgevormde lippen op de hare zou willen ervaren.


  ‘Lord Ware is naar u op zoek,’ fluisterde hij, zonder zijn ogen van haar af te wenden.


  Ze knikte, maar deed geen poging zich los te maken. Ze hield haar blik strak op hem gericht. Keek. Wachtte.


  Net toen ze dacht dat hij het niet meer zou doen, ging hij in op haar zwijgende uitnodiging en streek met zijn mond langs de hare. Ze drukten hun lippen tegen elkaar en hij kreunde. Het masker viel uit haar krachteloze vingers en kletterde neer op het grind.


  ‘Vaarwel, Amelia.’


  Hij ondersteunde haar en verliet haar toen. Omgeven door opbollend uitwaaierend zwart sprong hij over een lage heg en verdween in de schaduw. Hij liep niet naar de achterkant van de villa, maar naar de voorkant, en was binnen enkele ogenblikken uit het zicht verdwenen. Verdwaasd door zijn plotselinge vertrek draaide Amelia haar hoofd langzaam naar de tuin. Daar zag ze Ware met rappe schreden aan komen lopen, met een stuk of wat andere heren in zijn kielzog.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij bars, terwijl hij met een geïrriteerde blik de omgeving afspeurde. ‘Ik heb je overal gezocht.’


  ‘Het spijt me.’ Meer dan dat wist ze niet uit te brengen. Ze zat met haar gedachten bij Montoya, een man die duidelijk het waarschuwingsfluitje had herkend.


  Heel even was hij echt geweest, maar nu niet meer. Net zo vluchtig als de schim waar ze hem voor had aangezien.


  En volkomen duister.


  


  ‘Zou je me willen uitleggen wat er gisteravond precies is gebeurd?’


  Inwendig slaakte Amelia een diepe zucht, maar vanbuiten zette ze een zonnige glimlach op. ‘Wat uitleggen?’


  Christopher St. John – piraat, moordenaar, uitzonderlijk goed smokkelaar – beantwoordde haar glimlach, maar zijn hemelsblauwe ogen stonden scherp en onderzoekend. ‘Je weet maar al te goed waar ik het over heb.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo nu en dan lijk je zo erg op je zus dat het me een beetje zorgen baart.’


  Wat pas echt zorgwekkend was, was hoe goddelijk knap St. John was, als je bedacht wat voor duivelse dingen hij allemaal bekokstoofde. Hoewel Amelia al jarenlang in zijn huishouden verbleef, stond ze elke keer dat ze hem zag nog steeds versteld van zijn aantrekkelijkheid.


  ‘Ach, wat een aardig compliment!’ riep ze welgemeend uit. ‘Dank je.’


  ‘Brutale meid! Voor de draad ermee.’


  Voor iedere andere man zou het lastig zijn geweest om haar informatie te ontfutselen die ze niet wilde delen. Maar zodra de piraat haar met zijn schorre stem begon om te praten, ging ze steevast voor de bijl. Met zijn goudkleurige haar en huid, zijn dunne maar zinnelijke lippen en fluwelen ogen, deed hij haar denken aan een engel, want alleen een hemels wezen kon toch zeker van top tot teen zo volmaakt gevormd zijn.


  Het enige aan zijn uiterlijk wat zijn sterfelijkheid verried waren de rimpels om zijn ogen en mond – sporen van een zwaar leven. Die waren een stuk zachter geworden sinds hij met haar zus was getrouwd, maar zouden nooit meer helemaal verdwijnen.


  ‘Ik merkte de ongewone interesse van een man op. Hij merkte dat ik die had gemerkt, en kwam naar me toe om het uit te leggen.’


  Christopher leunde achterover in zijn zwartlederen stoel en perste zijn lippen op elkaar. Achter hem was een groot raam dat uitkeek op de achtertuin, of wat een achtertuin zou zijn geweest als ze er een gehad hadden. Maar ze hadden een plat, kort gemaaid grasveld, waardoor het onmogelijk was de villa ongemerkt te besluipen. Als je veel vijanden had, zoals bij St. John het geval was, kon je nooit je dekking laten zakken, en al helemaal niet om frivole esthetische redenen. ‘Wat gaf hij voor verklaring?’


  ‘Ik deed hem denken aan een verloren liefde.’


  Hij maakte een geluid dat verdacht veel op een snuif leek. ‘Een handig, sentimenteel smoesje waar Ware bijna door in verlegenheid werd gebracht en dat een vreselijk schandaal had kunnen veroorzaken. Ik kan niet geloven dat je daarin bent getrapt.’


  Ze kreeg een kleur van hernieuwd schuldgevoel, maar sputterde desondanks tegen. ‘Hij meende het oprecht!’ Ze geloofde niet dat iemand zo goed melancholie zou kunnen veinzen. Ze had heus wel in de gaten gehad dat er iets niet helemaal klopte, maar zijn emotionele reactie op haar geloofde ze wel.


  ‘Mijn mannen hebben hem gisteravond achtervolgd.’


  Amelia knikte, omdat ze dat wel had verwacht. ‘En?’


  ‘En ze zijn hem kwijtgeraakt.’


  ‘Hoe kan dat?’


  St. John moest glimlachen om haar verbazing. ‘Dat kan als iemand in de gaten heeft dat hij wordt achtervolgd en erin geoefend is aan schaduwen te ontsnappen.’ Zijn glimlach vervaagde. ‘Dat was geen door liefdesverdriet bevangen, onschuldige man, Amelia.’


  Met een bedenkelijke blik stond ze op, waardoor St. John gedwongen werd om ook op te staan. Haar gebloemde rokken vielen neer om haar benen en in gedachten verzonken draaide ze zich om naar de kamer. Schijn kon soms bedriegen. Daar waren deze kamer en de crimineel van wie die was het perfecte voorbeeld van. De studeerkamer was geverfd in rode, crème- en goudkleurige tinten en zou kunnen toebehoren aan een lid van het Koninklijk Huis, net als de villa waar hij deel van uitmaakte. Er was hier niets wat de voornaamste functie van deze plek verried – namelijk die van hoofdkwartier van een grote en uiterst illegale smokkelbende.


  ‘Wat zou hij dan van me willen?’ vroeg ze, terugdenkend aan de gebeurtenissen van de avond ervoor. Ze rook nog steeds de exotische geur van Montoya’s huid en hoorde nog steeds zijn lichte accent dat haar rillingen bezorgde. Haar lippen tintelden nog van de druk van de zijne, net als haar borsten bij de herinnering aan zijn harde buikspieren.


  ‘Alles van een eenvoudige waarschuwing aan mij tot aan iets grimmigers.’


  ‘Zoals?’ Ze keek hem aan en zag dat hij haar veelbetekenend aankeek.


  ‘Zoals jou verleiden om je te bederven voor Ware. Of jou verleiden en je weg te lokken om als drukmiddel tegen mij te gebruiken.’


  Het woord ‘verleiden’ in combinatie met de mysterieuze, gemaskerde Montoya bracht vreemde sensaties bij haar teweeg. Wellicht zou het haar angst moeten aanjagen, maar dat deed het niet.


  ‘Jij weet net zo goed als ik wat een geluk het is geweest dat je, in gevangenschap van je vader, Ware hebt ontmoet en dat hij bereid is zich niets aan te trekken van je onbetamelijke verleden en familiebetrekkingen.’ Bijna onhoorbaar trommelde hij met zijn vingers op het bureaublad. ‘Jouw zoon wordt markies, en je kinderen zullen in de meest gunstige omstandigheden opgroeien. Alles wat je toekomst in gevaar brengt is een reden tot bezorgdheid.’


  Amelia knikte en keek weer weg, in de hoop te verbergen wat ze ervan vond dat haar relatie met Ware werd teruggebracht tot de materiële voordelen. Ze was zich er terdege van bewust dat zij het meeste baat had bij hun verbintenis. Als Wares vriendin wenste ze hem alleen het allerbeste toe. Een huwelijk met haar was dat allesbehalve. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ga niet in je eentje op pad. Als dat heerschap je nog een keer benadert, zorg er dan voor dat hij minstens een meter bij je uit de buurt blijft.’ Zijn strenge gelaatstrekken werden nu zachter. Vandaag droeg hij azuurblauw, een kleur die mooi afstak tegen zijn gebruinde huid en het prachtig geborduurde vest om zijn slanke middel. ‘Het is niet mijn bedoeling je te straffen. Ik wil alleen maar dat je veilig bent.’


  ‘Dat weet ik.’ Maar haar hele leven had ze al in een gouden kooi doorgebracht. Enerzijds vond ze die veiligheid heerlijk, maar aan de andere kant verfoeide ze de beperkingen. Ze probeerde zich te gedragen, probeerde zich aan alle regels te houden, maar soms viel het niet mee om ze na te leven. Ze vermoedde dat het kwam door haar vaders bloed dat haar door de aderen stroomde. Dat was het enige wat ze aan zichzelf zou willen veranderen. ‘Mag ik gaan? Ware komt zo dadelijk om me mee te nemen voor een ritje in het park, en ik moet me nog omkleden.’


  ‘Natuurlijk. Veel plezier.’


  Christopher keek hoe Amelia de kamer verliet en ging toen weer zitten, om een ogenblik later alweer op te staan toen zijn vrouw binnenkwam, in een overdaad aan roze rokken. Zoals altijd ging zijn hart zodra hij haar zag sneller kloppen door een mengeling van aantrekkingskracht en pure blijdschap.


  ‘Je bent een plaatje vanmiddag,’ zei hij, en hij liep langs het bureau om haar te omhelzen. Maria versmolt met hem, net zoals ze altijd deed vanaf het moment dat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet – een weelderig warm gewicht waar hij dol op was.


  ‘Dat zeg je elke dag,’ mompelde ze, maar haar glimlach straalde.


  ‘Omdat het elke dag zo is.’ Hij legde zijn handen op haar rug en drukte haar rondingen tegen zijn hardheid. Ze pasten als twee puzzelstukjes in elkaar, ondanks hun verschil in lengte.


  Maria had dezelfde zwarte lokken als haar jongere zus, maar daarmee hield dan ook elke lichamelijke overeenkomst tussen hen op. Amelia leek op haar vader, wijlen de burggraaf Welton, met zijn groene ogen en lange slanke bouw. Maria, die dankbaar aanspraak maakte op een andere ouweheer, leek op hun Spaanse moeder met haar donkere ogen, kleine gestalte en volle figuur.


  St. John en zijn vrouw waren een aantrekkelijk koppel; er werd veel gepraat over hun contrasterende verschijningen, die elkaar zo goed aanvulden. Maar de meeste aandacht trokken ze met hun respectievelijke reputatie. De voormalige Lady Winter stond nog steeds bekend als de ‘Winterse Weduwe’, een vrouw over wie alom gefluisterd werd dat ze haar eerste twee mannen had omgebracht. Christopher was haar derde en laatste echtgenoot, de man van haar leven, en hij werd vaak geprezen om het feit dat hij nog steeds in leven was.


  ‘U hebt alweer een nacht in het bed van uw vrouw overleefd,’ zeiden ze grappend.


  Dan glimlachte Christopher zonder verder iets te zeggen. Het was niet waar, maar hij sprak de misvatting niet tegen. Maar weinigen zouden begrijpen dat hij elke nacht in haar armen stierf en opnieuw werd geboren.


  ‘Ik hoorde het laatste stukje van je gesprek met Amelia,’ zei ze. ‘Volgens mij bekijk je de situatie vanuit een verkeerd perspectief.’


  ‘O ja?’ Hierin leken ze werkelijk op elkaar. Zo anders als ze er vanbuiten uitzagen, zo onrustbarend veel kwamen ze vanbinnen overeen, allebei met een misdadige inborst en behoorlijk sluw. ‘Wat zie ik dan over het hoofd?’


  ‘Je ziet alleen de interesse die de gemaskerde man in Amelia had. Maar haar interesse in hem? Dat is wat mij zorgen baart.’


  Bedenkelijk keek hij op haar neer, terwijl hij afwezig de kunstig gerangschikte krullen die om haar oren en schouders hingen bewonderde, en haar volle boezem, die aanlokkelijk boven haar laag uitgesneden, met lint afgezette lijfje uitkwam. ‘Ze is altijd al nieuwsgierig geweest. Zo heeft ze Ware in eerste instantie ook ontmoet.’


  ‘Ja, maar deze man stond ze toe haar te kussen. Een vreemdeling. Waarom? Al die jaren heeft ze lopen hunkeren naar dat zigeunerliefje van haar, en ze houdt Ware op afstand. Vanwaar deze fascinatie voor die man die zo’n reactie in haar losmaakte?’


  ‘Hm…’ Hij bracht zijn hoofd omlaag en met een lange, zinnelijke kus nam hij bezit van haar mond. ‘Zou jij met zoveel toewijding om mij rouwen als ik kwam te overlijden?’ vroeg hij, met zijn lippen tegen de hare.


  ‘Nee.’ Maria glimlachte met dat zweempje mysterie dat hem almaar bleef betoveren.


  ‘Nee?’


  ‘Niets of niemand zou jou ooit van mij kunnen wegnemen, liefste.’ Met haar kleine handen streek ze over zijn borstkas. ‘Ik zal naast je sterven. Dat is de enige manier waarop je van mij mag gaan.’


  Christophers hart zwol van een liefde die zo hevig was dat hij er af en toe door overweldigd raakte. ‘Dus onze jonge Amelia werd tot deze man aangetrokken op een manier die ze bij niemand anders heeft ervaren. Wat stel je voor om daaraan te doen?’


  ‘Haar nauwlettender in de gaten houden, en die man vinden. Ik wil meer over hem en zijn bedoelingen te weten komen.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Hij glimlachte. ‘Heb je plannen voor de rest van de middag?’


  ‘Ja. Ik heb het aardig druk.’


  Hij hoopte dat hij zijn teleurstelling kon verbergen. Hoewel hij die dag bijzonder veel te doen had, had hij graag een uurtje of twee in het gezelschap van zijn vrouw verkeerd. Het had iets heerlijks om midden op de dag de liefde te bedrijven met de gordijnen wijd open, zodat de zon naar binnen scheen. Helemaal als zij hem bereed en in het volle daglicht boven hem kronkelde.


  Met een dramatische zucht liet Christopher haar los. ‘Veel plezier, liefste.’


  ‘Dat hangt van jou af.’ Haar donkere ogen glommen vervaarlijk. ‘Want in mijn agenda staat “de liefde bedrijven” van twee tot vier. Ik zal jouw hulp nodig hebben om die taak te volbrengen.’


  Christopher was direct opgehitst. ‘Ik sta tot uw dienst, madame.’


  Ze deed een stap naar achteren en wierp een blik op de voorkant van zijn broek. ‘Dat zie ik, ja. Zullen we ons terugtrekken?’


  ‘Met genoegen,’ bromde hij tevreden, helemaal warm vanbinnen.


  Ze werden onderbroken door een klopje op de deurpost. Allebei keken ze op.


  ‘Hallo, Tim,’ zei Maria met een glimlach tegen de reus die zijn grote hoofd gebogen naar binnen stak.


  Hij maakte een buiging ter begroeting en mompelde toen: ‘U wilde mij spreken?’


  ‘Ja.’ Tim was een van Christophers meest trouwe luitenants. Hij had ook oneindig veel geduld en kon goed met vrouwen overweg. Zijn voorliefde voor het zwakke geslacht was ronduit groot. Dat voelden ze, en bij hem waren ze veel opener dan bij andere mannen. Ze luisterden naar hem en vertrouwden hem, wat goed zou kunnen helpen om Amelia in toom te houden.


  Christopher keek neer op Maria’s omhooggerichte gezicht. ‘Kleed je niet uit,’ fluisterde hij, zodat alleen zij het kon horen. ‘Ik wil je zelf uitpakken.’


  ‘Alsof ik een cadeautje ben,’ zei ze plagerig.


  ‘Dat ben je ook. Mijn kostbaarste bezit.’ Na een kus op haar neus zette hij een stap naar achteren. ‘Ik moet met Tim zijn nieuwe taak om Amelia in de gaten te houden bespreken.’


  De glimlach die ze hem als antwoord gaf was beeldschoon. ‘Wat ben je toch slim – dat je al mijn zorgen bij voorbaat al wegneemt. Je hebt nooit mijn inbreng nodig.’


  ‘Jawel, hoor,’ weerlegde hij, ‘en die stel ik ook zeer op prijs.’ Hij dempte zijn stem. ‘Binnen niet al te lange tijd zal ik je laten zien hoeveel.’


  Maria streek met haar vingertoppen over zijn hand, waarna hun handen elkaar loslieten. ‘Tot bij het diner, Tim,’ zei ze, en ze liep langs hem heen terwijl hij de kamer binnenging.


  ‘Ja, mevrouw.’


  Tim keek Christopher met een zuur lachje aan. ‘Ik ken die blik. Dit wordt een kort overleg, hè?’


  ‘Ja. Heel kort. Ik wil dat je Miss Benbridge gaat schaduwen.’


  ‘Gisteren over gehoord. Geen probleem. Die’s bij mij in goeie handen.’


  ‘Ik had het je nooit gevraagd als ik daar niet het volste vertrouwen in had.’ Christopher gaf hem een schouderklopje terwijl hij de deur uit liep. ‘Tot aan het diner.’


  ‘Mazzelaar,’ riep Tim hem na.


  Met een grijns rende Christopher de trap op.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Frankrijk, een maand eerder


  


  ‘Dus,’ zei Simon Quinn, en hij legde zijn vork neer. ‘Het is zover.’


  ‘Inderdaad.’ En geen moment te vroeg, naar Colins mening. Jarenlang had hij op deze dag gewacht. Nu die was aangebroken, merkte hij dat het haast onmogelijk was om fatsoenlijk voor het diner aan tafel te blijven zitten. Binnen luttele uren zou hij de zeilen hijsen en naar Engeland en de liefde van zijn leven varen. Was hij nu al maar daar. Met haar.


  Overal om hen heen was het jolijt ten top. Hoewel Colin in een luidruchtig zigeunerkamp was opgegroeid, gaf hij de voorkeur aan rustige avondjes. Quinn was degene die deze rumoerige tenten altijd uitzocht. Hij beweerde dat ze daar onmogelijk konden worden afgeluisterd en dat het hun zorgvuldig voorgewende imago van verveling en nonchalance bestendigde, maar Colin vermoedde dat zijn voorliefde door iets heel anders werd ingegeven. Quinn was niet gelukkig, en het was makkelijker te doen of je het naar je zin had als je omringd werd door vrolijkheid.


  Toch verdroeg Colin deze gelegenheid beter dan de meeste andere. Het was er schoon, goed verlicht, en het eten was verrukkelijk. Boven hen aan het plafond met houten balken hingen drie enorme kroonluchters en het rook er naar smakelijke gerechten en de parfums van alle wellustige serveersters. Schor gelach en een groot aantal gesprekken probeerden boven het verwoed spelende orkestje in de hoek uit te komen, waardoor ze te midden van alle herrie relatief gezien best wat privacy hadden – gewoon twee goed geklede heren die een maaltijd buiten de deur nuttigden.


  ‘Ik zou denken dat je inmiddels wel over je gevoelens voor de schone Amelia heen was,’ zei Quinn met nog steeds die onmiskenbare zweem van een Iers accent. Hij bracht een glas wijn naar zijn lippen en keek Colin over de rand heen onderzoekend aan. ‘Je bent behoorlijk veranderd sinds je al die jaren geleden als jongeman bij me aanklopte, op zoek naar haar.’


  ‘Klopt.’ Colin wist dat Quinn niet wilde dat hij vertrok. Hij was een te waardevolle speler in de spelletjes van Quinn. Hij kon iedereen worden, overal. Mannen vertrouwden hem en vrouwen vonden hem onweerstaanbaar. Als sensitieve wezens voelden ze aan dat zijn hart op slot zat, waardoor ze des te harder hun best deden hem voor zich te winnen. ‘Maar dit is altijd onveranderd aan mij gebleven.’


  ‘Misschien is zíj wel veranderd. Ze was nog maar een meisje toen je haar verliet.’


  ‘Ze was al aan het veranderen terwijl ik haar kende.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Daardoor ging ik des te meer voor haar voelen.’ Hoe kon hij ooit alle verschillende facetten uitleggen die hij door de jaren heen bij haar had ontdekt?


  ‘Wat is dat toch voor aantrekkingskracht, waardoor je zo bij haar onder de plak zit? De contessa loopt met je weg, en toch is zij voor jou slechts een verzetje.’


  Het beeld van de beeldschone Francesca drong zich aan hem op, en Colin glimlachte. ‘Voor haar ben ik net zo goed een verzetje. Ze geniet van het spel dat ze nooit weet wie er voor haar deur zal staan of onder welke vermomming ik me schuilhoud. Ik pas bij haar roekeloze inborst, maar die gaat niet verder dan de slaapkamer. Ze is als vrouw te trots om een man van mijn afkomst te accepteren in een andere hoedanigheid dan die ik op dit moment vervul.’


  Eén keer, toen hij voor Quinn aan het werk was, was Colin bij een bal opgejaagd naar de eerste de beste open deur die hij tegenkwam. In die kamer had Francesca gezeten, die zich daar even opfriste en een korte pauze van de drukte nam. Hij had een buiging gemaakt, geglimlacht en zich vervolgens ontdaan van zijn pruik en kleding, om zijn op maat gemaakte kledingstukken binnenstebuiten te keren. De contessa had de gedaanteverwisseling van een witharige, in het zwart geklede heer naar een donkerharige, in het wit geklede schurk heel vermakelijk gevonden. Maar al te graag had ze de rol aangenomen van zijn gezellin, en samen liepen ze de gang op, met haar hand stevig op zijn onderarm, waardoor de twee stuurs kijkende heerschappen die ze tegen het lijf liepen effectief voor het lapje werden gehouden.


  Ze had hem die avond mee naar haar bed genomen en hem daar de afgelopen twee jaar gehouden, zonder zich druk te maken als hij haar voor zijn werk weken of maanden achtereen moest achterlaten. Hun affaire was ongedwongen en gebaseerd op een wederzijdse verstandhouding.


  ‘Soms ben ik jaloers op de vrouw die jouw hart zo in haar greep heeft,’ had ze een keer tegen hem gezegd.


  Colin had toen vlug haar aandacht afgeleid. Hij kon er niet tegen om in het gezelschap van een andere vrouw aan Amelia te denken. Het voelde als verraad, en hij wist uit ervaring dat Amelia diep gekwetst zou zijn.


  ‘Amelia oefent op mij dezelfde aantrekkingskracht uit als haar zus op jou,’ zei Colin tegen Quinn, die hem met wijd open ogen zat aan te kijken. ‘Misschien zou het, als je mij kunt uitleggen waarom jij nog steeds naar Maria loopt te smachten, helpen om je vraag over mijn gevoelens voor Amelia te beantwoorden.’


  Er verscheen een somber glimlachje om de mond van de Ier. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Keer je bij haar terug als Colin Mitchell of als een van je andere aliassen?’


  Colin slaakte een zucht en keek het restaurant in, naar de vele gasten en vriendelijke bediening. Voor Amelia was hij een deel van het verleden… een overleden deel van het verleden. Een jeugdvriend die was uitgegroeid tot jongeman die met elke vezel van zijn lichaam van haar hield. Zij had net zo van hem gehouden, met dezelfde wilde, allesverzengende, onbeteugelde passie van de jeugd. Hij had geprobeerd bij haar weg te blijven, geprobeerd haar weg te duwen, geprobeerd zichzelf ervan te overtuigen dat ze er allebei wel overheen zouden groeien, omdat het onmogelijk was. Aangezien hij zigeuner was en als staljongen bij haar vader in dienst, was er voor hen samen geen toekomst weggelegd.


  Maar uiteindelijk had hij geen afstand kunnen bewaren. Haar vader, wijlen burggraaf Welton, was een monster van het ergste soort geweest. Welton had Amelia als pressiemiddel tegen haar zus gebruikt, terwijl hij de beeldschone Maria aan trouwgrage edellieden verkocht, die hij vervolgens voor het weduwegeld vermoordde. Toen Amelia door Weltons gekonkel in gevaar was gekomen, had Colin een moedige reddingsactie op touw gezet, waarbij hij was beschoten en voor dood achtergelaten.


  Hoe herrees je uit het graf? En zou ze hem, wanneer hij die taak had volbracht, weer in haar leven toelaten in de rol die hij wilde vervullen: die van geliefde en echtgenoot?


  ‘Als ze me wil hebben, wordt ze gravin Montoya,’ zei hij, verwijzend naar de titel die hij speciaal voor haar had verzonnen. Door de jaren heen had hij de wortels van die adelstand geplant en versterkt, door onder het mom van zijn zogenaamde adellijke afkomst land te kopen en rijkdom te vergaren. Hij wilde niet dat ze met de gewone Colin Mitchell trouwde. Ze verdiende iets beters. ‘Maar misschien wordt haar hart wel gewonnen door haar toewijding aan Colin.’


  ‘Ik zal je missen,’ zei Quinn, met een bedachtzame blik in zijn blauwe ogen. ‘Sterker nog: ik weet niet hoe ik zonder jou verder moet.’


  Quinn was door agenten van de regering van Engeland benoemd om taken uit te voeren die door voorzichtiger agenten werden geweigerd. Hij was niet ‘officieel’ erkend, net zomin als Colin, wat hen beiden vrijstelde van de restricties waaronder anderen werkten. In ruil voor hun niet-erkende diensten streken zij het grootste deel van de buit op, waardoor ze buitengewoon vermogend waren.


  ‘Jij redt je wel,’ zei Colin met een glimlach. ‘Dat doe je altijd. Je hebt Cartland nog. In sommige opzichten is hij een heel stuk bedrevener dan ik. Hij speurt nog beter dan een hond. Als je iets kwijt bent, is hij de beste om het te vinden.’


  ‘Ik heb zo mijn bedenkingen bij hem.’ Quinn zette zijn ellebogen op de uitgesneden houten armleuningen van zijn stoel en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar.


  ‘O? Daar heb je nooit iets over gezegd.’


  ‘Toen was je nog bij mij in dienst. Nu kan ik tegen je praten als een vriend met wie ik een verleden deel.’


  De logica daarvan ontging Colin, maar hij speelde mee. ‘Wat baart je zorgen?’


  ‘Er lijken bij Cartland wel erg veel mensen om te komen.’


  ‘Ik dacht dat dat erbij hoorde.’


  ‘Zo nu en dan,’ gaf Quinn toe. ‘Maar bij hem ontbreekt de wroeging die de meesten voelen als ze iemand het leven benemen.’


  ‘Je bedoelt die ík voel,’ zei Colin droog.


  Quinn grijnsde en trok de aandacht van een vrouw aan het tafeltje naast hen. Zijn geamuseerde glimlach ging over in een glimlach vol sensuele belofte. Colin keek weg om zijn gegrinnik te verbergen. Hij stond ervan versteld dat een man die zo alom geprezen werd om zijn aantrekkelijkheid op zo’n clandestiene manier de kost kon verdienen.


  ‘Dat deel van je dienstverband heeft jou nooit zo gelegen,’ vervolgde Quinn.


  Colin hief het glas alsof hij proostte en dronk toen de bloedrode inhoud in één onbehouwen teug op. ‘Ik was altijd bang dat elk leven dat ik beëindigde op de een of andere manier aan me zou blijven kleven, en dat dat me uiteindelijk ongeschikt voor Amelia zou maken.’


  ‘Wat romantisch,’ schimpte Quinn zachtjes. ‘Een van de eigenschappen die ik zo in Maria waardeerde was dat ze in de goot kon overleven. Ik zou mijn leven nooit met een lelieblanke dame kunnen delen. Ik zou algauw doodop raken van de last van zo’n façade.’


  ‘Jij gaat ervan uit dat de man die nu tegenover je zit de ware Colin is en degene die verlangt naar Amelia de façade. Misschien is het juist andersom.’


  Quinn kneep zijn ogen samen onder zijn dichte wenkbrauwen. ‘Hou het bedrog dan nog heel even vol.’


  Colin verstarde, zette zijn lege glas neer en luisterde aandachtig. ‘Wat wil je?’


  Hij zou voor Quinn door het vuur gaan, maar door de plotselinge voorbode van gevaar voelde hij zich gespannen. Hij had zijn koffers gepakt en aan boord geladen. Over een paar uur zou hij de zeilen hijsen en aan zijn ware leven beginnen, het leven dat hij zes jaar geleden had onderbroken om een vermogend man te worden. Een man met een titel, prestige, rijkdom. Een man die Amelia Benbridge waard was.


  ‘Ik heb me laten vertellen dat Cartland vaak vertrouwelingen van agent-generaal Talleyrand-Périgord treft.’


  Colin floot. ‘Cartland is een van de meest goddeloze mannen die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘En dat is precies waarom zijn omgang met de even zo goddeloze agent-generaal me zoveel zorgen baart. Ik wil vannacht zijn vertrekken doorzoeken,’ zei Quinn, ‘nu jij er nog bent om mijn veiligheid te bewaken. Je hoeft hem alleen maar te vertragen als hij vroeg naar huis probeert te gaan.’


  ‘Hij weet dat ik bij zonsopgang vertrek, dus hij zal het vreemd vinden als ik hem benader.’


  ‘Stel je verdekt op. Hij zal je zeer waarschijnlijk geen overlast bezorgen. Hij staat niet bepaald bekend om zijn huiselijkheid.’


  Met een knikje liet Colin zijn gedachten over het voorgestelde scenario gaan en hij kon er niets in ontdekken wat zijn vertrek uit Frankrijk in de weg zou staan. Met een paar uur van zijn tijd kon hij zijn schuldgevoel afkopen over het feit dat hij Quinn in de steek liet. Cartland was vaker wakker in de nachtelijke uurtjes dan overdag. Het zat er dik in dat Colin in een koets alleen maar naar de deur van een of andere tent zou hoeven kijken en van daaruit direct door zou kunnen naar de kade.


  ‘Natuurlijk help ik je,’ stemde hij in.


  ‘Geweldig.’ Quinn gebaarde naar een ober voor meer wijn. ‘Ik sta bij je in het krijt.’


  ‘Onzin,’ wuifde Colin de opmerking weg. ‘Ik kan je nooit terugbetalen voor alles wat je voor mij hebt gedaan.’


  ‘Ik verwacht een uitnodiging voor het huwelijk.’


  ‘Absoluut.’


  Quinn hief zijn opnieuw gevulde glas om te proosten. ‘Op de schone Miss Benbridge.’


  Vol verwachting over de toekomst dronk Colin daar maar al te graag op.


  


  ‘Wat ben jij van plan?’ mompelde Colin binnensmonds toen hij slechts enkele uren later in de schaduw van een steegje op discrete afstand achter Cartland aan liep.


  De man had een uur geleden het huis van zijn minnares verlaten en had sindsdien doelloos rondgelopen. Omdat hij wel in de richting van zijn gehuurde kamer bleef gaan, ging Colin achter hem aan. Cartland mocht niet terugkeren als Quinn daar nog kon zijn.


  Het was een zwoele avond. De hemel was helder op een enkel wolkje na. De volle maan hing laag en bood ruimschoots licht als er geen gebouw voor stond. Toch had Colin op dit moment veel liever in zijn hut gelegen, om de uren weg te slapen tot hij op de boeg kon gaan staan om de frisse zeelucht op te snuiven.


  Cartland sloeg een hoek om en Colin bleef staan, in stilte aftellend tot er genoeg tijd verstreken was. Nu kon hij ook om het gebouw heen lopen en rustig zijn achtervolging hervatten.


  Hij kwam in beweging en bleef toen staan, omdat hij tot zijn schrik stuitte op een privébinnenplaats. Daar stond Cartland, diep in gesprek met iemand die daar kennelijk had staan wachten. Aan twee bakstenen pilaren hingen lantaarns die de ingang naar het statige pand vormden. Daar waren verder alleen nog een kleine fontein en een zorgvuldig gemaaid, piepklein grasveldje.


  Colin bleef dralen, met zijn mantel om zich heen geslagen om zijn postuur beter te verhullen in het donker. Hij kon zich niet makkelijk verbergen, met zijn lengte van zo’n een meter negentig en zijn honderd kilo, maar hij had zich de kunst van het verhullen eigen gemaakt en was er goed in.


  Zelf had hij zijn lengte aan zijn arbeidersouders te danken, maar Cartland was vreemd genoeg ook vrij lang, en hij had een betere opvoeding genoten. Hij werkte alleen maar omdat zijn vader hen failliet had laten gaan, en hij zorgde er wel voor dat iedereen wist dat er bepaalde taken waren waar hij boven stond. Moorden viel daar niet onder. Aan die plicht beleefde hij naar Colins idee veel te veel plezier, waardoor ze alleen met elkaar omgingen als het strikt noodzakelijk was.


  Sluipend langs de vochtige muur liep Colin dichter naar de twee mannen toe, in de hoop iets op te vangen wat deze afspraak zou kunnen helpen verklaren.


  ‘… vertel de agent-generaal maar dat…’


  ‘… vergeet je plek! Jij bent niet…’


  ‘… ik zal ervoor zorgen, Leroux, mits ik daar een vergoeding voor krijg…’


  Het gesprek leek steeds verhitter vormen aan te nemen. Cartland stond druk te gebaren, terwijl het heerschap met wie hij sprak begon te ijsberen. Het geluid van hakken die rusteloos over de keien klakten hielp om Colins heimelijke nadering te verhullen. Cartlands avondkledij zat onder een korte cape die bijeen werd gehouden door een broche met een edelsteen die glinsterde in het licht van de lantaarns. De andere man droeg geen hoed en geen jas, en was veel kleiner. Hij was ook bijzonder onrustig.


  ‘Jij hebt je niet aan de afspraak gehouden!’ beet Leroux hem toe. ‘Hoe durf je me om meer geld te vragen als je nog niet eens de taak hebt volbracht waar je al eerder voor betaald bent!’


  ‘Ik ben onderbetaald,’ zei Cartland smalend, zijn gezicht verstopt onder de rand van zijn steek.


  ‘Ik zal de agent-generaal op de hoogte brengen van je belachelijke eisen, en hem adviseren een betrouwbaarder iemand te zoeken om voor hem te werken.’


  ‘O ja?’ Er zat een zelfgenoegzaam toontje in Cartlands stem dat Colin alarmeerde, maar voor hij actie kon ondernemen was het al te laat. Het licht van de maan viel op de rand van een lemmet, en toen was het weg, diep verankerd in de maag van Leroux.


  Er klonk een gepijnigde snik en vervolgens een hees gegorgel. ‘Je kunt nog wel iets anders voor me doorgeven,’ beet Cartland hem toe, terwijl hij de dolk terugtrok en hem er nog eens in stak. ‘Ik ben geen knechtje dat je zomaar aan de kant kunt schuiven als ik onbruikbaar ben geworden.’


  Ineens sprong er een duistere gestalte uit de schaduwen en tackelde Cartland, waardoor zijn hoed afviel. Het lemmet kwam vrij en viel op de keien. Leroux viel, met zijn handen naar het stromende bloed grijpend, op zijn knieën.


  De zogenaamde redder vocht uit alle macht, al rollend en kronkelend op de grond, en deelde klappen uit die tegen de omringende gebouwen weerkaatsten. Textiel scheurde en er werden giftige woorden uitgewisseld, terwijl Cartland de overhand kreeg. Terwijl hij zijn aanvaller tegen de grond werkte, graaide hij naar het mes, dat een meter bij hem vandaan lag.


  ‘Cartland!’ Colin probeerde zich niet langer schuil te houden en rende af op het handgemeen, met zijn mantel over zijn schouder geslagen om het gevest van zijn kleine zwaard te verbergen.


  Geschrokken trok Cartland zich terug, met een gezicht vol bloeddorst en kille, donkere ogen. De man onder hem maakte hier gebruik van en haalde hard en snel naar hem uit, waarbij hij Cartland op zijn slaap raakte, zodat die wankelend opzijviel.


  Colin rende tussen de palen bij de ingang door en trok zijn zwaard. ‘Jij hebt een heleboel uit te leggen!’


  ‘Niet aan jou,’ riep Cartland, en hij maakte een schoppende beweging.


  Colin, die de aanval ontweek, haalde uit en stak Cartland in zijn schouder. De man brulde als een gewond dier en maaide woest om zich heen.


  Colin draaide zijn hoofd om om een blik op de ongelukkige Leroux te werpen. Aan zijn opengesperde, nietsziende ogen was te zien dat hij niet meer in leven was.


  Het was te laat. De man die als doorgeefluik van Talleyrand-Périgord fungeerde, was dood.


  Opnieuw bekroop Colin dat angstaanjagend slechte voorgevoel. Omdat hij er niet helemaal bij was, zag hij de klap tegen zijn knieholte niet aankomen en viel hij op de grond. Automatisch rolde hij op zijn zij, waarmee hij een nieuwe aanval van Cartland wist af te wenden, maar daardoor raakte hij wel het lijk en de plas bloed die zich daar snel omheen vormde.


  Cartland graaide naar zijn gevallen mes, maar de ander was hem voor en schopte het met een welgemikte trap weg over de keien. Colin hees zich overeind toen er verschrikt geroep klonk uit de straat ernaast. Alle drie draaiden ze hun hoofd om.


  Ze stonden op het punt om ontdekt te worden.


  ‘Een val!’ siste Cartland, terwijl hij overeind sprong. Hij strompelde naar het lage stenen muurtje en wierp zich eroverheen.


  Colin was al in actie gekomen en zette het op een rennen.


  ‘Halt!’ klonk het uit het steegje.


  ‘Harder!’ riep de degene die Leroux had willen redden, naast hem wegvluchtend.


  Samen sloegen ze een ander steegje in dan dat waardoor Colin was aangekomen… het steegje dat nu volliep met autoriteiten die met hooggeheven lantaarns de achtervolging inzetten.


  ‘Halt!’


  Toen ze bij de straat aankwamen, rende Colin linksaf naar zijn wachtende koets; de ander vluchtte naar rechts. Na alle heftige actie op de kleine binnenplaats voelde de relatieve stilte van de nacht vreemd en klonk het ritmische gebonk van zijn voetstappen overdreven hard.


  Colin zigzagde tussen verschillende gebouwen en straten door en sloeg waar mogelijk steegjes in om zijn pakkans te verkleinen.


  Uiteindelijk keerde hij terug naar het huis van Cartlands minnares, waar hij de aandacht van zijn koetsier trok, die rechtop ging zitten en de remmen losgooide.


  ‘Naar Quinn,’ droeg Colin hem op terwijl hij de koets in sprong. Schokkend kwam het rijtuig in beweging, en hij boog zich voorover, trok zijn met bloed doordrenkte mantel uit en gooide die op de vloer. ‘Verdomme!’


  Hoe kon zo’n eenvoudige opdracht zo volledig uit de hand zijn gelopen?


  Zorg dat Cartland niet te vroeg huiswaarts keert – een verdomd eenvoudige opdracht. Waarbij het nooit de bedoeling was geweest dat hij getuige zou worden van een moord of zijn zwaard zou moeten trekken.


  Zodra zijn koets voor Quinns voordeur tot stilstand kwam, sprong Colin eruit. Hij bonsde met zijn vuist op de poort, vloekend over hoelang het duurde. De deur ging open.


  Daar stond een slordig uitziende butler met een kaars in zijn hand. ‘Meneer?’


  ‘Quinn. Nu!’


  In zijn stem was de dringende noodzaak duidelijk hoorbaar. De bediende deed een stap naar achteren om hem binnen te laten en bracht hem naar de salon beneden. Hij werd alleen gelaten. Enkele ogenblikken later kwam Quinn binnen, met hoogrode wangen en in een veelkleurige zijden kamerjas. ‘Ik heb je uren geleden al laten halen. Toen ik niets van je hoorde, ging ik ervan uit dat je aan boord van je schip was gegaan en lag te slapen.’


  ‘Als jij boven een vrouw hebt zitten, maak ik je af,’ zei Colin knarsetandend.


  Quinn nam hem van top tot teen op. ‘Wat is er gebeurd?’


  Colin ijsbeerde voor het smeulende vuurtje in de haard heen en weer en zette uiteen wat er zich die nacht had afgespeeld.


  ‘Allemachtig.’ Quinn ging met zijn hand door zijn zwarte lokken. ‘Die is nu natuurlijk wanhopig, op de vlucht, zowel voor ons als voor hen.’


  ‘Er is geen sprake van “ons”,’ beet Colin hem toe. Hij wees naar de staande klok in de hoek. ‘Mijn schip hijst binnen een paar uur de zeilen. Ik ben enkel gekomen om te zeggen dat ik blij ben dat ik van je af ben! Als ik vanavond gepakt was, had ik misschien wel weken of maanden vertraging opgelopen terwijl deze puinhoop werd uitgezocht.’


  Opnieuw werd er op de deur geklopt. Beiden zwegen ze; ze durfden nauwelijks adem te halen.


  De butler kwam binnengestormd. ‘Tien gewapende mannen,’ zei hij. ‘Ze hebben de koets doorzocht en er iets uit meegenomen.’


  ‘Mijn mantel,’ zei Colin grimmig, ‘doordrenkt met het bloed van Leroux.’


  ‘Uit het feit dat ze hier naar jou komen zoeken blijkt dat Cartland jou als zondebok heeft opgevoerd.’ Quinn gromde terwijl er buiten instructies werden geroepen. ‘Doe maar open,’ zei hij tegen de wachtende bediende. ‘Probeer ze zo lang mogelijk aan het lijntje te houden.’


  ‘Ja, meneer.’ De butler vertrok, en deed de salondeur achter zich dicht.


  ‘Het spijt me, beste vriend,’ mompelde Quinn. Hij liep naar de klok liep en schoof die opzij, waardoor er een schuifpaneel achter werd vrijgegeven. ‘Hierlangs kom je bij de stallen. Misschien stuit je bij de kade nog op moeilijkheden, maar als je je kunt inschepen, doe dat dan. Ik zal hier je zaakjes regelen en je naam zuiveren.’


  ‘Hoe dan?’ Colin liep vlug naar de verborgen uitgang. ‘Cartland werkte op de een of andere manier samen met de Fransen. Ergens moet hij toch te vertrouwen zijn.’


  ‘Ik vind wel een manier, daar kun je op rekenen.’ Quinn legde een hand op zijn schouder toen er stemmen op de gang klonken. ‘Goede reis.’


  Met die woorden haastte Colin zich naar de deur, die onmiddellijk achter hem werd dichtgedaan. Onder luid geschraap werd de klok in zijn oorspronkelijke positie teruggeschoven. Dat was het enige wat hij hoorde, omdat hij zich blindelings door de donkere tunnel bewoog, met zijn handen zijwaarts uitgestoken om te voelen waar hij liep.


  Met bonzend hart en buiten adem probeerde hij zijn opkomende paniek in toom te houden. Niet omdat hij misschien zou worden gepakt, maar omdat hij er nog nooit zo dichtbij was geweest om Amelia terug te winnen. Het voelde alsof ze binnen handbereik was en alsof hij, als hij zich niet zou kunnen inschepen, haar opnieuw zou verliezen. De eerste keer had hij dat al nauwelijks overleefd. Hij vroeg zich af of hij het een tweede keer aankon.


  Het werd bedompt in de tunnel, en de geur werd onaangenaam. De weg leek hier dood te lopen en hij vloekte hardop. Toen hoorde hij het geluid van schichtige paarden, en hij keek omhoog, waar hij de vage omtrek van een valluik boven zich onderscheidde. Met zijn voet trapte hij in het rond tot hij het krukje had gevonden; toen trok hij dat naar zich toe en ging erop staan.


  Zo stil als een muis hief hij het luik net voldoende omhoog om door het stro dat erop lag heen te kijken. Het was stil in de stal, hoewel de fijngevoelige beesten die er waren ondergebracht rusteloos bewogen in reactie op zijn onrust. Nu gooide hij het luikdeksel helemaal open, klom eruit en deed het weer goed dicht. Colin pakte het dichtstbijzijnde hoofdstel en paard, en zette de staldeur open.


  Hij liep met zijn hengst naar buiten, met wijd open ogen en gespitste oren, alert op degenen die hem misschien wel achternazaten.


  ‘Jij daar! Halt!’ riep een stem van links.


  Colin greep met twee handen in de zijdezachte manen en hees zichzelf omhoog, de blote rug van het paard op.


  ‘Hortsik!’ riep hij met een trap van zijn hakken, en ze stoven de weg op.


  De staart in zijn haar werd door de vroege ochtendwind losgeslagen. Voorovergebogen hing hij over de hals van zijn paard, en zo stoven ze door de straten, allebei tegelijk diep ademhalend. Colin had een knoop in zijn maag van angst. Als hij het zonder kleerscheuren zou redden naar het schip, mocht dat wel een wonder heten. Hij was er verdorie zo dichtbij om zijn leven achter zich te laten. Zo dichtbij.


  Colin galoppeerde tot zo dicht bij de kade als hij durfde en steeg toen af. Hij liet zijn paard vrij en legde de rest van de afstand te voet af, zigzaggend tussen de verschillende kratten en tonnen door. Ondanks de koele zeebries en het feit dat hij geen buitenkleding droeg parelde het zweet op zijn huid.


  Zo dichtbij.


  Later zou hij zich niet meer herinneren dat hij de loopplank op was gelopen, noch het stukje dat hij aflegde van het dek naar zijn hut. Wat hij daarbinnen aantrof, zou hij echter nooit meer vergeten.


  De deur vloog open en hij trad binnen. Zijn adem stokte bij de aanblik die hem verwelkomde.


  ‘Ah, daar ben je,’ teemde de zalvende stem van een onbekende.


  Colin bleef in de deuropening staan en keek naar de lange, dunne man die een mes tegen de keel van zijn lijfknecht hield. Een van de bediendes van Cartland of misschien iemand die voor de Fransen werkte.


  Hoe dan ook, hij was erbij.


  Zijn lijfknecht keek hem met wijd opengesperde, doodsbange ogen aan, boven een om zijn mond gebonden das uit. De bediende zat, vastgebonden aan een stoel, zichtbaar te trillen en de zure geur van urine verried hoe bang hij was.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg Colin, met beide handen omhoog om te laten zien dat hij bereid was mee te werken.


  ‘U gaat met mij mee.’


  De moed zonk hem in de schoenen. Amelia… Hij zag haar al vervagen in zijn gedachten. Verdwijnen.


  Hij knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Uitstekend.’


  Voor hij met zijn ogen kon knipperen kwam de man in beweging, trok het hoofd van zijn lijfknecht naar achteren en sneed hem de keel door.


  ‘Nee!’ Colin dook naar voren, maar het was al te laat. ‘Lieve hemel, waarom?’ riep hij, met zijn ogen vol gefrustreerde, hopeloze tranen.


  ‘Waarom niet?’ antwoordde de man, en hij haalde zijn schouders op. Zijn ogen waren klein en lichtblauw, als ijs. Door zijn getaande huid en lichte stoppels zag hij er vies uit, hoewel zijn eenvoudige kleding schoon leek te zijn. ‘Na u.’


  Colin strompelde terug naar de deur van de hut, en wist diep vanbinnen zeker dat hij die nacht zou sterven. De diepe droefheid die hij voelde kwam niet voort uit het feit dat hij zijn leven zoals het nu was zou verliezen. Het kwam voort uit de rouw om het leven dat hij met Amelia had willen delen.


  Met trillende handen greep hij zich vast aan de reling naast de trap die terug naar het dek liep. Door een misselijkmakende plof en diepe kreun achter zich sprong hij op en hij draaide zich te snel om. Hij struikelde en viel op zijn billen op de twee na laatste traptree.


  Daar aan zijn voeten lag de man, met zijn gezicht omlaag en een snel groeiende buil op zijn achterhoofd.


  Colin keek op van het lichaam en zag daar de man die eerder met Cartland had gevochten op de binnenplaats. Hij was klein van stuk en gedrongen, heel gespierd en gekleed in onopvallende kleding in verschillende tinten grijs. De man had een lomp gezicht; de huid om zijn donkere ogen was gerimpeld en zijn blik was uitgeblust.


  ‘U hebt mijn leven gered,’ zei de man. ‘Ik stond bij u in het krijt.’


  ‘Wie bent u?’ vroeg Colin.


  ‘Jacques.’


  Alleen die ene naam, meer niet.


  ‘Bedankt, Jacques. Hoe hebt u me gevonden?’


  ‘Ik ben deze man gevolgd.’ Met de neus van zijn laars gaf hij een trap tegen het gevallen lichaam. ‘Het is niet veilig voor u om in Frankrijk te blijven, monsieur.’


  ‘Dat weet ik.’


  De man maakte een buiging. ‘Mocht u iets van waarde bij u hebben, dan stel ik voor dat u dat de kapitein aanbiedt om hem te verlokken de zeilen per direct te hijsen. Ik zorg wel voor de lichamen.’


  Colin slaakte een diepe zucht en probeerde zijn opflakkerende hoop in toom te houden. De kans dat hij daadwerkelijk voet op Engelse bodem zou zetten was te verwaarlozen.


  ‘Ga dan,’ spoorde Jacques hem aan.


  ‘Ik help wel even.’ Met moeite kwam hij overeind. ‘En daarna moet u van het schip af, voordat u met mij in verband wordt gebracht.’


  ‘Daar is het al te laat voor,’ zei de Fransman, hem recht in de ogen kijkend. ‘Ik blijf bij u tot u zich helemaal hebt gevestigd en de dood van mijn meester is opgelost.’


  ‘Waarom?’ vroeg Colin eenvoudigweg, te vermoeid om ertegen in te gaan.


  ‘Ga nu ons vertrek regelen,’ zei Jacques. ‘We hebben tijdens de reis meer dan genoeg tijd om te praten.’


  Ongelofelijk maar waar, voeren ze binnen het uur uit. Maar de Colin Mitchell die op de in mist gehulde boeg stond was niet dezelfde als die met Quinn aan het avondeten had gezeten.


  Deze Colin had een prijs op zijn hoofd staan, en die zou hij wel eens met zijn leven kunnen bekopen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Amelia keek recht uit op het hek. Nadat ze zich ervan had overtuigd dat de bewaker ver genoeg stond om haar over het hoofd te zien, haastte ze zich er vlug naartoe. Ze merkte de man die achter een grote boom verstopt zat niet op. Toen ze door een ijzeren arm werd vastgegrepen en er een grote hand op haar mond werd gelegd was ze doodsbang, maar haar schreeuw werd door een warme hand in de kiem gesmoord.


  ‘Sst,’ fluisterde Colin, terwijl hij haar met zijn harde lichaam tegen de stam aan drukte.


  Met haar hart in haar keel timmerde Amelia met haar vuisten op hem in, woedend dat hij haar zo had laten schrikken.


  ‘Hou daarmee op,’ beval hij haar, en hij trok haar weg van de boom om haar door elkaar te schudden, zijn donkere ogen priemend in de hare. ‘Het spijt me dat ik je liet schrikken, maar je liet me geen keus. Je wilt me niet zien, me niet te woord staan…’


  Ze staakte haar geworstel toen hij haar dicht tegen zich aan trok. Ze was volledig onbekend met zijn lange, krachtige postuur.


  ‘Ik haal mijn hand weg. Hou je mond, anders komen de bewakers.’


  Hij liet haar los en deinsde snel naar achteren, alsof ze niet lekker rook of zoiets. Wat haar betrof, zij miste direct de geur van paarden en noeste arbeid die Colin aankleefde.


  Er vielen spatjes zonlicht op zijn zwarte haar en knappe gezicht. Ze vond het vreselijk dat ze bij de aanblik ervan een knoop in haar maag kreeg, en haar hart deed opnieuw pijn. Gekleed in een beigegrijze trui en bruine broek, was hij op en top mannelijk. Gevaarlijk mannelijk.


  ‘Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden.’ Zijn stem klonk schor en knarsend.


  Boos keek ze hem aan.


  Hij slaakte een luide zucht en woelde met beide handen door zijn haar. ‘Zij heeft niks te betekenen.’


  Toen realiseerde Amelia zich dat hij zich er niet voor verontschuldigde dat hij haar zo had laten schrikken. ‘Wat fijn,’ zei ze, niet in staat haar bitterheid te verbergen. ‘Wat ben ik opgelucht te horen dat hetgeen waar mijn hart door is gebroken voor jou hoegenaamd niks te betekenen heeft.’


  Hij huiverde en stak zijn ruwe werkhanden naar haar uit. ‘Amelia. Je begrijpt het niet. Daar ben je nog te jong, te veel beschermd voor.’


  ‘Tja, nou… Je hebt nu iemand gevonden die ouder en niet zo beschermd is, om je te begrijpen.’ Ze liep langs hem heen. ‘Ik heb ook een ouder iemand gevonden. We zijn allemaal gelukkig, dus…’


  ‘Wat?’


  Ze schrok van zijn diepe, onheilspellende stem, en ze schreeuwde het uit toen hij haar stevig vastgreep. ‘Wie?’ Zijn gezicht stond zo gespannen dat ze opnieuw bang werd. Die jongen bij de rivier? Benny?’


  ‘Wat kan jou het schelen?’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Je hebt háár toch?’


  ‘Ben je daarom zo uitgedost?’ Hij liet zijn verhitte blik langs haar lichaam gaan. ‘Heb je daarom ineens je haar opgestoken? Voor hém?’


  Omdat ze het de gelegenheid waard vond had ze een van haar mooiste jurken aangetrokken, een diepblauwe, bezaaid met piepkleine geborduurde rode bloemetjes. ‘Ja! Hij beschouwt me niet als een kind.’


  ‘Omdat hij er zelf een is! Heb je hem gekust? Heeft hij je aangeraakt?’


  ‘Hij is maar een jaar jonger dan jij.’ Ze keek naar hem op. ‘En hij is graaf. Een heer. Hij zou zich nooit achter een winkel laten betrappen terwijl hij de liefde bedreef met een meisje.’


  ‘Ik bedreef de liefde helemaal niet,’ zei Colin woedend, terwijl hij haar aan haar bovenarmen vasthield.


  ‘Daar leek het anders wel verdacht veel op.’


  ‘Omdat jij niet beter weet.’ Rusteloos drukte hij zijn vingers in haar huid, alsof hij het niet kon verdragen haar aan te raken, maar het ook niet kon verdragen om dat niet te doen.


  ‘En jij wel, zeker?’


  Zijn kaak vertrok als antwoord op haar minachting.


  Au, dat deed pijn! Het idee dat er ergens iemand was van wie hij hield. Haar Colin.


  ‘Waarom hebben we het hier eigenlijk over?’ Ze probeerde zich los te wurmen, maar tevergeefs. Hij bleef haar stevig vasthouden. Ze moest afstand van hem nemen. Ze kreeg geen adem als hij haar aanraakte, kon amper nadenken. Ze werd slechts overmand door pijn en een diep verdriet. ‘Ik ben je vergeten, Colin. Ik ben bij je uit de buurt gebleven. Waarom val je me nu weer lastig?’


  Hij legde een hand in de haren in haar nek en trok haar naar zich toe. Zijn borstkas ging op en neer tegen de hare, deed vreemde dingen met haar borsten, die pijnlijk zwollen. Ze hield op met worstelen, omdat ze bang was voor de reactie van haar lichaam als ze doorging.


  ‘Ik heb gezien hoe je keek,’ zei hij bars. ‘Ik heb je gekwetst. Het was nooit mijn bedoeling je te kwetsen.’


  Haar ogen vulden zich met tranen, en vlug knipperde ze, vastberaden ze niet de vrije loop te laten.


  ‘Amelia.’ Hij drukte zijn wang tegen de hare, met een zweem van pijn in zijn stem. ‘Niet huilen. Daar kan ik niet tegen.’


  ‘Laat me dan gaan. En blijf bij me uit de buurt.’ Ze slikte. ‘Of beter nog: misschien kun je elders wel een betere baan vinden. Je bent een harde werker…’


  Hij sloeg zijn andere arm om haar middel. ‘Zou je me wegsturen?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze, met haar vuisten om zijn trui geklemd. ‘Ja, dat zou ik doen.’ Alles om hem maar niet met een ander meisje te hoeven zien.


  Hij drukte zijn neus tegen haar aan. ‘Een graaf… Dat is vast Lord Ware. Ik vervloek hem.’


  ‘Hij is aardig voor me. Hij praat met me, glimlacht als hij me ziet. Vandaag gaat hij me mijn eerste kus geven. En ik ben…’


  ‘Nee!’ Colin deinsde achteruit. Zijn irissen werden opgeslokt door verwijde pupillen, waardoor er diepe, zwarte meren vol kwelling overbleven. ‘Hij mag alles hebben wat ik nooit zal hebben, waaronder jou. Maar dát zal hij me nooit afnemen.’


  ‘Wat?’


  Hij nam bezit van haar mond, wat haar zo verraste dat ze als verstijfd bleef staan. Amelia begreep niet wat er gebeurde, waarom hij zich zo gedroeg, waarom hij haar nu juist op deze dag benaderde, en haar kuste alsof hij niet kon leven zonder haar geproefd te hebben.


  Zijn lippen reikten verder over de hare en met zijn duimen drukte hij zachtjes tegen haar kaken om haar te bewegen haar mond te openen. Ze huiverde hevig, overmand door een verhit verlangen, bang dat ze droomde of anders haar verstand was verloren. Ze opende haar mond, en er ontsnapte haar een zacht gejammer terwijl hij zijn tong, zacht als nat fluweel, naar binnen liet glijden.


  Doodsbang stopte ze met ademen. Toen mompelde hij tegen haar, haar dierbare Colin, terwijl hij in een zachte streling zijn vingertoppen langs haar jukbeenderen liet gaan.


  ‘Laat me,’ fluisterde hij. ‘Vertrouw me.’


  Amelia ging op haar tenen staan, liet zich tegen hem aan vallen en woelde met haar handen door zijn zijdeachtige lokken. Onervaren als ze was kon ze alleen zijn aanwijzingen volgen, waarbij ze hem toestond haar mond zachtjes te kussen en aarzelend met haar tong de zijne raakte.


  Hij kreunde – een geluid vol hunkering en verlangen. Met zijn handen omsloot hij haar achterhoofd en trok het lichtjes naar achteren. Hun verbinding werd dieper, haar reactie vuriger. Overal op haar huid verscheen tintelend kippenvel. Diep vanbinnen voelde ze de begeerte toenemen. De roekeloze en opvlammende hoop.


  Een van zijn handen gleed omlaag en streelde haar over haar rug voor hij haar billen omsloot en haar omhoog naar zich toe trok. Zodra ze zijn harde opwinding voelde, groeide er een diep verlangen in haar onderlichaam.


  ‘Amelia… liefste.’ Met zijn lippen bewoog hij over haar vochtige gezicht en kuste hij haar tranen weg. ‘Dit zouden we niet moeten doen.’


  Maar hij bleef haar maar kussen en kussen, en zijn heupen naar haar toe draaien.


  ‘Ik hou van je,’ stamelde ze. ‘Ik hou al zo lang van je…’


  Hij onderbrak haar met zijn lippen op de hare. Zijn passie werd heviger, zijn handen dwaalden over haar rug en armen. Toen ze geen adem meer kreeg, rukte ze zich los.


  ‘Zeg dat je van me houdt,’ smeekte ze hijgend. ‘Alsjeblieft. O god, Colin…’ Ze wreef haar gezicht, nat van de tranen, langs het zijne. ‘Je bent zo wreed geweest, zo gemeen.’


  ‘Ik kan jou niet krijgen. Je moet niet naar mij verlangen. Wij kunnen niet…’


  Met een luide vloek duwde Colin haar van zich af. ‘Je bent veel te jong om zo door mij aangeraakt te worden. Nee. Zeg niets meer, Amelia. Ik ben een bediende. Dat zal ik altijd blijven, en jij blijft voor altijd de dochter van een burggraaf.’


  Ze sloeg haar armen om haar middel. Haar hele lichaam trilde alsof ze het koud had, in plaats van gloeiend heet. Haar huid voelde te strak, haar lippen waren gezwollen. ‘Maar je houdt wel van me, toch?’ vroeg ze met een trillend stemmetje, ondanks haar pogingen zich groot te houden.


  ‘Vraag me dat niet.’


  ‘Kun je dat niet op z’n minst erkennen? Als ik je toch niet kan krijgen, als je nooit de mijne zult zijn, kun je me dan niet op z’n minst zeggen dat jouw hart mij toebehoort?’


  Hij kreunde. ‘Het leek me beter als je me haatte.’ Met toegeknepen ogen keek hij op. ‘Ik hoopte dat als je me haatte, ik zou stoppen met dromen.’


  ‘Waarover dromen?’ Ze schoof al haar reserves aan de kant en liep naar hem toe, liet haar vingers onder zijn trui glijden om de harde welvingen van zijn buik aan te raken.


  Hij greep haar bij haar pols en keek haar kwaad aan. ‘Blijf van me af.’


  ‘Zijn jouw dromen net als de mijne?’ vroeg ze zachtjes. ‘Dat je me kust zoals daarnet en zegt dat je meer van me houdt dan van wat ook ter wereld?’


  ‘Nee,’ gromde hij. ‘Ze zijn niet lief en romantisch en meisjesachtig. Het zijn mannendromen, Amelia.’


  ‘Zoals over wat je met dat meisje deed?’ Haar onderlip trilde, en ze beet erop om haar gevoelens niet te verraden. De pijnlijke herinnering kwam bij haar terug, die de onbekende verlangens van haar lichaam en de smeekbedes van haar hart alleen maar versterkte. ‘Droom je ook over haar?’


  Colin greep haar opnieuw bij haar pols. ‘Nooit.’


  Hij kuste haar, met minder druk en hevigheid dan daarvoor, maar nog steeds vol passie. Zo zacht als de vleugels van een vlinder streek hij met zijn lippen heen en weer over de hare, terwijl hij zijn tong naar binnen liet gaan en hem weer terugtrok. Het was een respectvolle kus, en haar eenzame hart zoog hem op zoals een woestijn de regen.


  Met haar gezicht in zijn handen fluisterde hij: ‘Dít is de liefde bedrijven, Amelia.’


  ‘Zeg me dat je haar niet op deze manier kust.’ Ze huilde zachtjes, terwijl ze haar nagels door zijn trui heen in zijn rug drukte.


  ‘Ik kus niemand. Dat heb ik nog nooit gedaan.’ Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Alleen jou. Jij bent altijd de enige geweest.’


  


  Met een schok werd Amelia wakker. Haar hart ging nog tekeer door de laatste restjes jeugdige passie en verlangen. Ze sloeg de dekens van zich af, kwam overeind en liet de koele nachtlucht door haar flinterdunne nachthemd heen sijpelen, op haar licht bezwete huid. Ze bracht haar trillende vingertoppen naar haar mond en drukte stevig tegen de gezwollen welvingen om het tintelen te laten stoppen.


  De droom had zo echt geleken. Ze stelde zich voor dat ze Colin nog steeds kon proeven – een bedwelmende exotische smaak waar ze tot op de dag van vandaag naar was blijven verlangen. Het was al jaren geleden dat ze door dit soort herinneringen was geplaagd. Ze had in de veronderstelling verkeerd dat ze aan het vervagen waren, dat ze misschien aan het genezen was. Eindelijk.


  Waarom nu? Was het omdat ze met het huwelijk had ingestemd? Stak de herinnering aan Colin nu de kop op om te eisen dat ze de liefde van haar leven niet zomaar aan de kant schoof?


  Amelia deed haar ogen dicht en zag een wit masker boven schaamteloos sensuele lippen.


  Montoya.


  Zijn kus had haar ook doen tintelen. Van top tot teen en overal daartussenin.


  Ze moest hem vinden. Ze zóú hem vinden.


  


  ‘Wat zegt hij?’


  Colin vouwde het briefje zorgvuldig op en stopte het in een la van zijn bureau. Hij keek naar Jacques. ‘Hij gelooft dat Cartland hier in Engeland een groepje mannen aanvoert.’


  ‘Hij zal u niet levend willen uitleveren.’ Jacques liep naar het raam en schoof het dunne paneel opzij om een blik op het tuinpad te werpen.


  Het herenhuis waar ze woonden was een huurhuis dat in prima conditie verkeerde. Het lag dicht bij de stad, wat heel handig was, en net ver genoeg ervandaan om te zorgen dat niemand hen zou opmerken. Door de afstand konden ze ook vaststellen of ze werden achtervolgd of niet, wat bij Colin een paar avonden geleden het geval was geweest. De avond dat hij met Amelia had gedanst en haar gekust had.


  ‘Het is maar goed dat u overdag binnenblijft,’ zei Jacques, zich weer naar hem toe draaiend. ‘U wordt van alle kanten gezocht.’


  Hoofdschuddend deed Colin zijn ogen dicht en hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Het was dom van me om haar op die manier op te zoeken. Nu heb ik de aandacht van St. John getrokken, en hij zal niet rusten voordat hij weet waarom ik zoveel belangstelling voor haar had.’


  ‘Ze is een mooie vrouw,’ zei Jacques. In zijn stem klonk zijn aangeboren waardering door voor dat soort genoegens.


  ‘Ja, dat is ze zeker.’


  Meer dan mooi. Lieve hemel, hoe kon een vrouw zo volmaakt zijn? Prachtige groene ogen met zwarte wimpers. Een mond gemaakt om gekust te worden. Een romige huid, en de volledig tot wasdom gekomen welvingen van een volwassen vrouw. En onder dat alles zat een sluimerende sensualiteit die hij altijd razend aantrekkelijk had gevonden.


  Nu kon hij wel toegeven dat hij naar het bal was gegaan in de hoop haar daar te zien en te merken dat zijn fascinatie ongegrond was. Misschien was zijn liefde gewoon sterker geworden door haar afwezigheid. Misschien had hij haar in zijn verbeelding mooier gemaakt.


  ‘Maar dat is niet waarom u van haar houdt,’ mompelde Jacques.


  ‘Nee,’ zei Colin, ‘dat klopt inderdaad.’


  ‘Zelden heb ik een vrouw met zo’n groot verlangen in haar ziel gezien. Hoewel ik net als u naar haar keek, merkte ze mijn belangstelling niet op – enkel de uwe.’


  Dat was zijn schuld, dat wist hij. Doordat hij herhaaldelijk een glimp van haar profiel had opgevangen was zijn begeerte om rechtstreeks naar haar te kijken alleen maar aangewakkerd. Kijk naar me, had hij in stilte gesmeekt. Kijk naar me!


  En dat had ze gedaan, niet in staat om weerstand aan zijn smachtende aandacht te bieden.


  Hun oogcontact, dwars door de kamer heen, had hem diep geraakt. Hij had het gevoeld, het verlangen waar Jacques het over had. Dat smachten, waar dan ook naar, maakte een oergevoel in hem los dat het wilde stillen.


  ‘U zou haar van die ander kunnen wegkapen,’ zei Jacques.


  Daar was hij zich ook van bewust. Ook hij had haar aarzeling gevoeld toen ze hadden gedanst, en vervolgens opnieuw toen ze hadden gekust.


  ‘Was ik Cartland die avond maar nooit achternagegaan!’ gromde Colin diep gefrustreerd. ‘Dan was alles nu anders geweest.’


  Dan had ze nu in zijn bed liggen draaien, terwijl hij haar hard en diep bereed, de wulpsheid in haar wakker maakte waarvan hij wist dat die schuilging onder het dunne laagje vernis. In gedachten hoorde hij haar stem, hees van het roepen van zijn naam, terwijl haar satijnen huid glom van een dun laagje zweet.


  Hij zou haar tot het uiterste drijven, haar lichaam dingen laten doen waar het geen weet van had…


  ‘De wendingen in ons leven hebben altijd een reden.’ Jacques liep weer naar het bureau en ging tegenover hem zitten. ‘Ik had mijn hele leven in Frankrijk kunnen blijven wonen, en toch was het mijn lot om u hierheen te volgen.’


  Colin zette zijn onkuise gedachten van zich af en deed zijn ogen open. ‘Het maakt je tot een goed man, Jacques, dat je je schulden meeneemt tot over de grenzen van het graf.’


  ‘Monsieur Leroux heeft het leven van mijn zus gered, en daarmee meteen ook het leven van mijn nicht,’ zei hij zachtjes. ‘Ik kan niet verder leven als ik weet dat zijn moordenaar niet heeft geboet voor deze misdaad.’


  ‘En hoe laten we hem dan boeten?’


  De Fransman glimlachte, wat zijn harde trekken iets warms gaf. ‘Ik zou hem graag vermoorden, maar dat zou u benadelen. Omdat ik uw enige getuige ben, zou het niet meevallen om uw onschuld te bewijzen.’


  Daar zei Colin niets op. Jacques had hem al oneindig veel meer geholpen dan hij van hem mocht vragen.


  ‘Dus dan moet hij bekennen.’ Jacques haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt me een waar genot om die bekentenis binnen te halen.’


  Met een knikje keek Colin naar het raam. Uren geleden was de avond al gevallen. Straks kon hij weggaan om discreet informatie in te winnen en daarmee Cartland op te sporen, voordat de man hem zou vinden. Maar eerst had hij wat slaap nodig. ‘Ik trek me een paar uur terug en ga er dan op uit om te zien wat ik kan ontdekken. Er is vast wel iemand die het hart op de tong heeft. Ik moet hem alleen nog zien te vinden.’


  ‘Misschien moet u contact opnemen met de man voor wie u hier vroeger hebt gewerkt,’ zei Jacques voorzichtig. ‘Degene die Quinn aanstuurt.’


  Colin had Lord Eddington nooit ontmoet, had nooit een woord met hem gewisseld en had hem nooit ook maar een letter geschreven. Alle communicatie verliep via Quinn, en voor zover Colin wist, had Eddington geen idee wie de mannen waren die onder Quinn werkten. Hij zou nooit kunnen bewijzen dat hij een vertrouweling was. ‘Nee. Dat kan niet,’ zei hij grimmig. ‘We kennen elkaar niet.’


  De Fransman knipperde met zijn ogen, kennelijk zo ontsteld door dit nieuws dat hij terugviel in zijn moedertaal. ‘Vraiment?’


  ‘Echt waar.’


  ‘Nou, dan… kunnen we dat in elk geval afstrepen.’


  ‘Ja. Helaas wel.’ Hij kwam overeind. ‘We praten verder als ik weer wakker ben.’


  Instemmend boog Jacques zijn hoofd en hij wachtte tot Colin de kamer uit was. Toen liep hij naar het bureau, waar hij een lade opentrok en er het witte halve masker uit haalde.


  Colin zou geen feesten of gemaskerde bals meer bezoeken, dus het feit dat hij het masker nog had maakte duidelijk dat het sentimentele waarde had. Jacques had zijn nieuwe vriend bij Miss Benbridge gezien en wist dat deze dame heel belangrijk voor hem was.


  Dus zou hij haar waar mogelijk in de gaten houden en ervoor zorgen dat ze veilig was. Als God het goed met hem voorhad, zou Jacques zijn taak afmaken, Cartland zijn verdiende loon krijgen en Colin de vrouw van wie hij hield in zijn armen sluiten.


  


  Als kind had Amelia met reuzen leren omgaan.


  Uiteraard waren die destijds denkbeeldig geweest. De man die voor haar stond was helemaal echt, maar ze wist dat hij hetzelfde type reus was als die uit haar gedachten: zachtaardig en vriendelijk, onder een norse, angstaanjagende buitenkant.


  ‘Da’s afpersing!’ riep Tim, dreigend boven haar uittorenend.


  Amelia wreef in haar nek, die pijn deed van het achteroverleunen. ‘Nee hoor,’ ontkende ze. ‘Niet echt. Bij afpersing heb je maar één keus. Ik bied je verschillende opties.’


  ‘Ik moet niks hebben van die opties van u.’ Hij sloeg zijn enorme armen voor zijn brede borstkas over elkaar.


  ‘Ik geef je geen ongelijk. Zelf vind ik ze ook niet zo geweldig.’


  Ze liep naar de dichtstbijzijnde gestoffeerde vensterbank. De woonkamer boven zat vol met mensen, allemaal werknemers van St. John. Sommigen speelden een potje kaart, anderen zaten luidruchtig te praten en te lachen, en weer anderen deden zittend een dutje, uitgeput van een dag vol klusjes.


  ‘Het was voor iedereen een stuk makkelijker geweest als die man gewoon open kaart had gespeeld.’ Amelia schudde haar gele tafzijden rokken uit en ging zo gemakkelijk zitten als mogelijk was in haar avondtenue. ‘Maar dat heeft hij niet gedaan, en daarom moeten we naar zijn bedoelingen gissen. Ik ben niet zo goed in gissen, Tim. Ik heb er het geduld niet voor.’


  Vanonder haar wimpers wierp ze hem een fraaie glimlach toe.


  Tim snoof nijdig. ‘Hebt u niet wat anders aan uw hoofd? Trouwjaponnen en zo?’


  ‘Nee. Niet echt.’


  Ze zou dag en nacht bezig moeten zijn met het plannen van haar aankomende bruiloft. Ze zou nergens anders tijd voor moeten hebben. Het was de verbintenis waar het meest over te doen was dat seizoen, en als ze het handig speelde, zou het een prachtige lancering van haar nieuwe positie als toekomstig markiezin kunnen zijn.


  Maar ze werd verteerd door gedachten aan haar gemaskerde bewonderaar. Ze was volhardend als ze geïntrigeerd was en hield zichzelf voor dat als ze zijn motieven maar kon doorgronden, ze daarna haar energie weer op prangender zaken kon richten.


  Het waren de zenuwen voor het huwelijk. De behoefte aan een laatste avontuurtje. Een afscheid van de bevliegingen van de jeugd.


  Ze schudde haar hoofd. Ze bedacht wel honderd redenen waarom ze zo in verwarring werd gebracht door de gemaskerde Montoya. Maar de ware reden ontging haar.


  ‘Nou, ú gaat niet op zoek, hoor,’ bromde Tim. ‘Niet als ’t aan mij ligt.’


  ‘Prima,’ zei ze inschikkelijk. ‘Als je me maar op de hoogte stelt wanneer je hem hebt gevonden.’


  ‘Nee.’ Tim kreeg dat vastberaden, halsstarrige toontje in zijn stem dat meer leek op blaffen dan op bijten. Deze avond droeg hij een groene wollen broek en een zwart vest afgezet met een groene bies. Het was het meest fleurige setje dat ze hem ooit had zien dragen. Zijn ruwe grijze haar werd in een vlecht bijeengehouden, en zijn puntbaartje was netjes geknipt.


  Amelia vond het lief dat hij zich zoveel moeite had getroost, want ze wist dat zijn zorgvuldigheid geheel en al voortkwam uit genegenheid voor haar. Hij wilde dat ze trots op hem was als hij haar vanavond schaduwde op het Rothschild-bal. Hij zou er zelf uiteraard niet te gast zijn en slechts van een afstandje toekijken, en toch had hij de moeite genomen om er netjes uit te zien.


  Ze was hoe dan ook trots op hem.


  ‘Goed dan.’ Ze slaakte een dramatische zucht. ‘Dan ga ik zelf wel naar hem zoeken, met jou in mijn kielzog, aangezien jij toch mijn kindermeisje wordt.’


  Tim gromde, en verschillende hoofden draaiden hun kant op. ‘Oké,’ beet hij haar toe, ‘ik vertel u wel wanneer, maar niet waar of hoe. Maar u moet die kerel vergeten. Die valt u niet meer lastig, dat beloof ik.’


  ‘Prima.’ Ze gaf een klopje op de plek naast haar en beet op haar tong om verdere discussie over dit onderwerp te vermijden. Ze zou Montoya nog een keer zien, alleen. Of het nu was binnen de gevangenschap van St. John of buiten zijn bereik. Ze moest hem zien. Iets diep in haar binnenste kon de zaak niet laten rusten. ‘Vertel eens over Sarah. Maak je binnenkort een eerbare vrouw van haar?’


  De vloer trilde van Tims zware voetstappen, en toen hij ging zitten kraakte de stoel in protest. Amelia glimlachte. ‘Was je moeder een stevig gebouwde vrouw?’


  Hij wierp haar een aanstekelijke grijns toe. ‘Nee. Ze was piepklein – maar ja, ik natuurlijk ook.’


  Ze moest lachen, en hij kreeg een kleur, dus veranderde ze van onderwerp. ‘En Sarah…?’


  Sarah was al sinds jaar en dag de dienstmaagd van Maria, een uiterst trouw en discreet iemand. Tim had al jarenlang een zwak voor haar, maar toch leek geen van beiden haast te hebben om zich naar het altaar te begeven.


  ‘Ze moet me niet,’ antwoordde hij somber.


  Amelia knipperde met haar ogen. ‘Waarom niet?’


  ‘Ze zegt dat m’n werk te gevaarlijk is. Ze wil niet eindigen als weduwe met kinderen. Te zwaar.’


  ‘O.’ Ze keek bedenkelijk. ‘Eerlijk gezegd begrijp ik dat niet. Liefde is te waardevol om te verspillen. Wachten op het juiste moment, de juiste plek… Soms komen die nooit en heb je je kans op het kleine beetje geluk dat jou ten deel had kunnen vallen verspeeld.’


  Tim keek haar aan.


  ‘Ik mag dan jong zijn, maar dat wil nog niet zeggen dat ik niets weet,’ waarschuwde ze hem.


  ‘’t Leven heeft u nog niet onderuitgehaald.’


  ‘Het heeft me tegengehouden, beperkt, me afgehouden van de dingen die ik wilde.’


  ‘’t Is anders om iets door ’t glas te zien dan om ’t vast te houden en het van je afgepakt te zien worden.’ Zijn ogen stonden vriendelijk. ‘Hou op met smachten naar die stalknecht. ’t Is ontzettend aardig van de graaf dat-ie dit door de vingers ziet.’ Tim maakte een armzwaai die de hele kamer in beslag nam.


  Amelia zuchtte. ‘Dat weet ik. Ik hou ook van hem. Maar het is toch anders.’


  ‘Als die zigeuner nog leefde, had u hem nu allang niet meer leuk gevonden.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ sprak ze hem tegen. Ze zag Colin duidelijk voor zich, lachend, met zijn donkere ogen vol liefde en vrolijkheid. En later met een kleur en vol passie. Ze hadden alleen maar gekust, maar de hartstocht was aanwezig geweest. De begeerte. De gewaarwording dat het gevoel zou kunnen ontbranden in een vuur dat misschien wel onverdraaglijk was.


  Dat gevoel van… verwachting… was haar bijgebleven. Onvervuld. Onaangeboord.


  Totdat Montoya haar had gekust.


  Toen was het binnen in haar gaan smeulen, heel even maar, maar lang genoeg om dat sluimerende gevoel opnieuw aan te wakkeren. Dát was wat ze niet kon uitleggen. Aan niemand, zelfs niet aan zichzelf. Ze vroeg zich af of er iets aan haar twee verliefdheden hetzelfde was, en zo ja, wat dan. Het was nogal verontrustend om te merken dat ze zich aangetrokken voelde tot het verbodene. Tot wat ze niet kon krijgen. Niet zou moeten krijgen.


  Tussen de volumineuze plooien van haar rokken hield ze een geheim bundeltje in haar hand geklemd, dat ze bij zich droeg in de hoop dat ze Montoya weer zou zien.


  ‘De graaf van Ware is gearriveerd,’ sprak de butler vanuit de deuropening.


  Tim ging staan en stak zijn hand naar haar uit. ‘Ontzettend aardig,’ zei hij nogmaals.


  Met een knikje liet ze het briefje in haar zak los en legde ze haar vingers in zijn hand.


  


  De man met het witte masker volgde haar.


  Het masker was hetzelfde, maar de man die het ophad niet. Deze man was kleiner, gedrongener. Zijn kleding, hoewel even sober als die van Montoya, was van mindere kwaliteit.


  Wie was hij? En waarom toonde hij zo’n belangstelling voor haar?


  Amelia was teleurgesteld, maar hoopte dat ze dat goed verborgen hield. Hoewel ze wist dat Montoya haar wellicht niet had benaderd omdat hij zich tot haar aangetrokken voelde, had ze ervoor gekozen te geloven dat het hem wel degelijk om haar te doen was. Zijn verdriet om zijn verloren liefde leek in zoveel opzichten op haar eigen verdriet. Ze had een band met hem gevoeld die ze tot dan toe alleen nog maar met Ware en Colin had ervaren.


  Was het allemaal een leugen geweest?


  Ineens voelde ze zich eenzaam en vreselijk naïef. Het was een drukte van jewelste in de balzaal. De graaf wiens arm ze vasthield was charmant en toegewijd, en er sprak iemand tegen haar, maar ze voelde zich alsof ze op een eiland in de uitgestrekte zee zat.


  ‘Voel je je niet goed?’ fluisterde Ware.


  Hoofdschuddend probeerde ze weg te kijken van de man met het witte masker, wat haar niet lukte. Ze vervloekte zichzelf omdat ze naar Montoya zocht. Had ze dat niet gedaan, dan had ze de illusie van zijn belangstelling voor haar levend kunnen houden. Nu die weg was, drong het verlies ervan pas goed tot haar door.


  ‘Zullen we een eindje wandelen?’ stelde Ware voor. Hij boog zich over haar heen in een zeer intieme houding die werd vergoelijkt door zijn glimlach en een knipoog naar de man met wie hij stond te praten. ‘Ik val langzaam in slaap bij het verhaal van Lord Reginald.’


  Amelia onderdrukte een glimlach, maar voelde hem trekken aan haar mondhoek. Ze wendde haar blik af van de gemaskerde man die haar zo nauwlettend in het oog hield en keek toen in Wares bezorgde blauwe ogen. ‘Heel graag, my lord.’


  Hij verontschuldigde zich bij hun gezelschap en ging haar voor. Zoals zo vaak gebeurde als hij haar beschermde, vulde haar hart zich met dankbaarheid. Ze bad dat dit gevoel zou overgaan in liefde en dacht dat dat misschien ook zou gebeuren als ze hun huwelijk hadden geconsummeerd. Ook in dat opzicht zou hij goed voor haar zorgen, wist ze.


  Ze wierp hem een blik toe en hij ving hem en hield hem vast. ‘Alles wat ik voor jou doe, liefste Amelia, is voor die enkele keren dat je naar me kijkt zoals je nu doet.’


  Met een kleur wendde ze haar ogen af en keek hoe de man met het masker zich bewoog, in hetzelfde tempo als zij de kamer rondging, steeds precies recht tegenover haar.


  ‘Mag ik me even verontschuldigen?’ vroeg ze glimlachend aan Ware.


  ‘Heel even dan.’


  Er liep een vrouwelijke gast langs hen heen, die een goedkeurende blik over Wares lange postuur liet gaan.


  ‘Wat ben je toch een uitdagende duivel,’ zei Amelia plagend.


  Hij knipoogde, deed een stap naar achteren en kuste haar gehandschoende hand. ‘Alleen voor jou.’


  Bij het horen van deze aperte leugen sloeg ze haar ogen ten hemel, waarna ze zich uit de voeten maakte en naar de gang liep die naar de slaapkamers leidde. Ze nam de tijd, om er zeker van te zijn dat ze makkelijk te volgen was, en glipte toen de gang op. Er liepen aardig wat gasten rond. Uit de open deuren van de balzaal klonk muziek. Er flakkerde kaarslicht in kandelaars aan de muur. Ze voelde zich veilig.


  Ze haalde diep adem, draaide zich om en keek de man aan.


  Hij stond een paar meter achter haar. Amelia trok een wenkbrauw op en wenkte dat hij dichterbij moest komen. Hij glimlachte en liep op haar af, maar bleef op discrete afstand staan.


  ‘U-uw masker…’ begon ze.


  ‘Zíjn masker,’ corrigeerde hij haar met een onmiskenbaar Frans accent.


  ‘Waarom? Wil hij mij hebben, of St. John?’


  ‘Ik weet niet wie St. John is.’


  Amelia aarzelde even, probeerde te bedenken wat wijsheid was, en voelde toen in haar zak. Ze haalde eruit wat ze daar verborgen hield en hield het hem voor.


  De Fransman hield zijn hoofd scheef terwijl hij haar opnam. Hij nam het aangebodene aan en maakte een galante buiging. ‘Mademoiselle.’


  ‘Geef dat aan hem,’ zei ze. Toen, met haar kin omhoog, liep ze langs hem heen om zich weer aan Wares zijde te voegen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘In vredesnaam! Waarom ben je daarheen gegaan?’


  Colin ijsbeerde voor het haardvuur in zijn studeerkamer en gromde diep vanuit zijn keel.


  ‘Gewoon,’ zei Jacques ontspannen.


  ‘Gewoon? Gewoon!’ Colin keek naar het voorwerp in zijn hand: een miniatuur van Amelia zoals alleen een geliefde haar zou mogen zien. En deshabille, één schouder uitdagend bijna tot aan de tepel ontbloot, haar haar los en golvend, haar lippen rood en enigszins van elkaar. Alsof ze zojuist lang en goed geneukt was.


  Voor wie was dit gemaakt? Zeker niet voor hem. Hier moest maanden geleden opdracht toe zijn gegeven.


  ‘Ze zag er beeldschoon uit, monsieur.’


  Colin bleef staan voor het vuur en leunde tegen de haard. Had hij haar maar gezien. ‘Wat voor kleur droeg ze?’


  ‘Geel.’


  ‘Kwam zij naar jou toe?’


  ‘In zekere zin.’ Jacques ging met één arm over de rugleuning geslagen op de canapé zitten, volkomen op zijn gemak. Het tegenbeeld van Colins onrust. ‘Ik bewonder haar.’


  Colin liet een zucht ontsnappen. ‘Verdorie. Ik wilde afstand bewaren.’


  ‘Waarom? Om haar in veiligheid te houden? Ze staat onder zware bewaking.’ Met zijn vingertoppen trommelde de Fransman tegen de houten rand rondom de rugleuning van de canapé. ‘Waar is dat eigenlijk voor?’


  ‘Haar zus en de man van haar zus zijn beiden beruchte criminelen. Ze zijn bang dat zij tegen hen gebruikt zal worden, en ik vrees hetzelfde.’ Colin liep weg van de haard en plofte neer in zijn bureaustoel.


  ‘Ik dacht dat haar vader een man van aanzien was.’


  ‘Een burggraaf, ja.’ Toen hij Jacques’ bedenkelijke blik zag, vertelde hij verder. ‘Zijn hebzucht werd slechts overtroffen door zijn wreedheid. Zijn blik reikte niet verder dan zijn eigen wensen en behoeftes. Hij was met een knappe weduwe getrouwd om toegang te krijgen tot haar dochter, Amelia’s zus. Hij stuurde Maria naar de beste scholen, en huwelijkte haar vervolgens uit aan mannen die hij uiteindelijk vermoordde voor de weduwetoelage.’


  ‘Mon Dieu!’ Jacques hield op met zijn getrommel. ‘Waarom is ze niet gevlucht?’


  ‘Lord Welton had Amelia en gebruikte haar om Maria tot medewerking te bewegen.’


  Het gezicht van de Fransman verhardde. ‘Ik hoop dat hij zijn verdiende loon heeft gekregen. Er zijn maar weinig dingen in dit leven die ik meer veracht dan misdaden jegens je eigen familie.’


  ‘Meneer is veroordeeld en opgehangen. Maria liep tijdens haar inspanningen om haar zusje te bevrijden St. John tegen het lijf, een bekend piraat en smokkelaar. Samen waren ze in staat een reddingsoperatie op touw te zetten en Welton de moorden op Maria’s beide echtgenoten ten laste te leggen.’


  Colin haalde een hand door zijn haar. ‘Het verhaal is nog een stuk ingewikkelder, maar laten we het er maar op houden dat St. John en zijn vrouw twee mensen zijn met een flink arsenaal aan vijanden.’


  ‘Als je de vroegere en huidige omstandigheden van Miss Benbridge in ogenschouw neemt, is het des te merkwaardiger dat ze me op die manier benaderde.’


  ‘Amelia was er nooit het type naar om te doen wat er van haar verwacht werd.’ Colin keek weer naar de miniatuur in zijn hand. Ze betekende een onweerstaanbare verleiding, die hij koste wat kost moest zien te negeren.


  ‘Wat heeft ze u gegeven?’


  ‘Een uitnodiging.’ Een persoonlijk verzoek om haar op het muziekavondje van de Fairchilds te ontmoeten. Een nieuwe kans om haar te zien en haar te spreken.


  ‘Gaat u erheen?’


  ‘Het lijkt me het best als ik de stad verlaat,’ zei hij, terwijl hij andere locaties in overweging nam. Hij zou naar Bristol kunnen afreizen, waar Cartland oorspronkelijk vandaan kwam, en zien of daar iets belangwekkends te vinden was. Een man als Cartland had vast geen smetvrij verleden. Misschien was daar iets te vinden waarmee Colin de man uit zijn tent zou kunnen lokken. ‘We kunnen niet te lang op dezelfde plek blijven. Dat is te gevaarlijk.’


  ‘En ik begon net een wat minder grote hekel aan Londen te krijgen,’ zei Jacques droogjes.


  Colin wist dat de Fransman, hoewel hij zijn uiterste best deed het te verhullen, Engeland maar smakeloos vond en er duidelijk naar verlangde weer naar huis te gaan.


  ‘Je hoeft niet met me mee.’ Colin glimlachte om zijn woorden te verzachten. ‘Eerlijk gezegd begrijp ik niet waarom je hier bent.’


  Jacques haalde zijn stevige schouders op. ‘Sommige mannen zijn geboren om te leiden. Ik ben geboren om te dienen.’ Hij ging staan. ‘Ik ga onze spullen inpakken.’


  ‘Dank je wel.’ Colin klemde zijn vuist om het kostbare plaatje van Amelia, en legde het toen weg in de lade, naast het masker. ‘Ik ga met je mee.’


  Hij kwam overeind en hield zichzelf voor dat het voor Amelia het beste was als hij afstand bewaarde.


  Maar het beeld van het portretje bleef maar door zijn hoofd spoken en knaagde aan zijn ziel, op een manier waarvan hij betwijfelde of hij het zou overleven.


  


  Amelia had altijd al bekendgestaan om haar rondzwervingen. Door haar ongebruikelijke jeugd was ze de eenzaamheid gaan haten, maar verlangde ze er ook naar. Ze hield er niet van om lang stil te moeten zitten, en dikwijls verzon ze smoesjes om alleen te zijn, zelfs op de meest intieme dinertjes. Ware begreep haar rusteloze zwerflust, en dat was ook de reden dat hij altijd voorstelde om even een wandeling te maken of een frisse neus te halen.


  Dus toen ze vroeg of ze even weg mocht om haar neus te poederen, sloeg Ware daar geen acht op, net zomin als Lady Montrose, die dienstdeed als haar chaperonne. Allebei glimlachten ze en knikten, waarmee ze haar de vrijheid gaven om naar haar afspraakje te gaan.


  Áls Montoya al kwam opdagen.


  Zo stil mogelijk liep ze de begane grond over, waarna ze snel een handig geplaatst nisje in dook bij het horen van naderende stemmen die het tot een reëel gevaar maakten om te worden ontdekt. Met haar hart in haar keel bonzend wachtte ze tot de gasten voorbij waren gelopen.


  Zou hij komen? Zou hij een manier hebben gevonden? Uit het feit dat hij op het gemaskerde bal was geweest kon ze opmaken dat hij een man van enig aanzien was. Een terloopse kennismaking met Lady Fairchild was genoeg geweest om een uitnodiging voor vanavond te bemachtigen. Maar toen ze naar hem had geïnformeerd kreeg ze slechts een nietszeggende blik terug.


  Hij was niet uitgenodigd.


  Maar dat wilde niet zeggen dat hij er niet was.


  Als zijn belangstelling voor haar iets met St. John te maken had, wist hij vast ook het huis wel binnen te komen en de privéwoonkamer te vinden. Ze had nog niet voor zichzelf uitgemaakt of dat ook betekende dat hij beter niet kon komen. Met het huishouden waar ze deel van uitmaakte en de man aan wie ze beloofd was, kon ze het zich niet permitteren zich nog meer problemen op de hals te halen. Maar haar hart trok zich niets van haar situatie aan en richtte zich enkel en alleen op wat het wilde. Ze wist niet wat ze zou doen als hij op haar uitnodiging was ingegaan; ze wist alleen maar dat ze erop hoopte dát hij dat had gedaan.


  Die gedachte bracht haar in een roes van bedwelmende hoop. Ze had die avond extra zorg aan haar kleding besteed, een japon uitgekozen van donker, dik blauw damast, geaccentueerd met fijn zilverkleurig kant op het lijfje, de ellebogen en de onderrokken. Met saffieren in haar haar, om haar hals en om haar vingers, zag ze er ouder en wereldser uit.


  Voelde ze zich vanbinnen ook maar zo. Maar ze voelde zich weer net als toen ze een jong meisje was: ademloos van verlangen om Colin te zien en de gevoelens te ervaren die hij in haar wakker maakte. Ze had gedacht dat ze zich nooit meer zo zou voelen. Het was spannend en angstaanjagend tegelijk om zulke gevoelens te hebben over een gemaskerde vreemdeling.


  Uiteindelijk kwam ze aan bij de kleine zitkamer die ze in het briefje had genoemd. Sarah had over die kamer gehoord van haar nichtje dat voor de Fairchilds werkte. De dienstmaagd had de informatie aan Amelia doorgespeeld, om haar een rustig plekje te bieden waar ze zich kon terugtrekken, mocht dat nodig zijn.


  Amelia bleef even met haar handen op de deurknop staan, haalde diep adem en probeerde haar gierende zenuwen in bedwang te houden. Dat was een verloren zaak, dus gaf ze het op. Ze deed de deur open en glipte naar binnen. De gordijnen waren open, waardoor er een streepje zilverkleurig maanlicht binnenviel. Vol verwachting hield ze haar adem in, en ze spitste haar oren om iets boven het geruis van haar bloed uit te kunnen horen, in de hoop dat hij er was en zich kenbaar zou maken.


  Maar er was alleen het getik van de klok op de schoorsteenmantel.


  Amelia liep naar het raam, draaide zich om en nam de inhoud van de kamer op. Twee canapés, één chaise, her en der wat tafeltjes van verschillende formaten… en nog meer. Maar geen Montoya.


  Ze slaakte een zucht en streek rusteloos met haar handen over haar omvangrijke rokken. Misschien was ze te vroeg, of had hij moeite om binnen te komen. Ze keek uit het raam, half bang dat hij misschien wel buiten stond. Maar ook daar was geen Montoya te bekennen.


  Een paar minuten. Dat kon ze zich wel veroorloven.


  Ze begon te ijsberen, en de klok tikte genadeloos door. Haar hartslag bedaarde en haar ademhaling nam een natuurlijk ritme aan. Teleurgesteld liet ze zowel haar schouders als haar mondhoeken zakken. Toen er tien minuten waren verstreken wist ze dat ze het niet langer meer kon rekken, hoewel ze als het aan haar lag de hele nacht was blijven wachten.


  Ze liep naar de deur. ‘Nou ja… nu word ik tenminste niet meer afgeleid van mijn huwelijksplannen,’ mompelde ze.


  ‘Voor wie was dat miniatuurtje gemaakt?’


  Met haar hand op de deurknop bleef Amelia staan. Ze huiverde terwijl de donkere, diepe stem zich als een warme omhelzing om haar heen wikkelde. Ze kreeg kippenvel en haar adem stokte. Met wijd open ogen draaide ze zich langzaam naar de kamer toe. Op dat moment zag ze in een hoek het flauwe schijnsel van het witte halve masker en de witte das. Montoya was weer in het zwart gekleed, waardoor hij zich in de schaduwen van de onverlichte kamer verborgen kon houden.


  ‘Lord Ware,’ antwoordde ze, lichtelijk in verwarring door de plotselinge verschijning van haar schim en het besef dat hij er de hele tijd was geweest. Naar haar had staan kijken. Vanwaar toch dat masker? Wat had hij te verbergen?


  ‘Waarom is het gemaakt?’ vroeg hij bars. ‘Dat soort cadeautjes wordt doorgaans niet door een maagdelijke bruid aan haar verloofde gegeven.’


  Ze zette een stap in zijn richting.


  ‘Blijf daar staan en geef antwoord op mijn vraag.’


  Amelia was niet gediend van zijn kortaangebonden toon. ‘Ik wilde dat hij me op een andere manier zag.’


  ‘Hij zal je op alle manieren zien, in levenden lijve.’ Zijn stem had een bittere ondertoon, en zodra ze die hoorde werden haar zorgen weggenomen, waardoor ze kon zeggen wat ze anders misschien niet had gekund.


  ‘Ik wilde dat hij zag dat ik bereid was die kant van mezelf met hem te delen,’ gaf ze toe.


  Hij was voelbaar alert en gespannen. ‘Waarom zou hij daaraan twijfelen?’


  ‘Moeten we het werkelijk over hem hebben?’ Ongeduldig tikte ze met haar voet op de vloer. ‘We hebben maar weinig tijd, aangezien u zich een hele poos in die hoek verborgen hebt gehouden.’


  ‘We hebben het niet over hem,’ zei Montoya op verleidelijke toon. ‘We hebben het over waarom een intiem cadeautje voor uw verloofde bij mij terecht is gekomen. Wilde u dat ik ook op een andere manier naar u zou kijken?’


  Onrustig en nerveus hield Amelia haar handen achter haar rug. ‘Ik denk dat u me al anders ziet,’ mompelde ze. ‘Hoe dan ook.’


  Zijn witte glimlach flitste door het donker. ‘Dus als ik, een vreemdeling, u als seksueel wezen kan zien, waarom zou uw toekomstige echtgenoot daar dan moeite mee hebben?’


  Ze hield haar adem in en liet zijn scherpzinnigheid even op zich inwerken. ‘Wat wilt u dat ik zeg? Het geeft voor mij geen pas om privézaken te bespreken.’


  ‘En het is zeker wél gepast om mij een provocerende afbeelding van uzelf te sturen?’


  ‘Als u er zoveel last van hebt, geeft u het dan maar terug.’ Ze stak haar hand uit.


  ‘Nooit,’ gromde hij. ‘Ik geef het nooit terug.’


  ‘Waarom niet?’ Uitdagend trok ze een wenkbrauw op. ‘Wilt u het soms tegen me gebruiken?’


  ‘Alsof ik het ooit aan iemand anders zou laten zien.’


  Bezitsdrang. Zo klaar als een klontje. Hij was bezitterig tegenover háár. Amelia was tegelijk geschokt en verheugd.


  ‘Waarom ziet Lord Ware u niet op de manier waarop u graag gezien wordt?’ vroeg hij, terwijl hij eindelijk naderbij kwam.


  Zijn lange gestalte kwam uit de schaduw het maanlicht in, waardoor haar hart op hol sloeg. Zijn manier van bewegen was roofdierachtig en heel elegant. De slippen van zijn mantel wiegden zachtjes mee op zijn vastberaden tred. Kracht die door een dun laagje vernis werd afgedekt en in toom gehouden. Daardoor werd hij des te verleidelijker, en het maakte dat ze hem ongeremd en vrij wilde zien. Zijn gezicht was streng, zijn welgevormde lippen lokten haar uit om hem te kussen.


  Dit is wat ik wil, besefte ze plotseling. Dat is waarom ik hem nog een keer wilde zien.


  Ze was bereid open kaart met hem te spelen om dat doel te bereiken. ‘We zijn al sinds jaar en dag bevriend.’


  ‘Is het geen liefdeshuwelijk?’


  ‘Daar kan ik beter geen antwoord op geven.’


  ‘En ik kan hier beter helemaal niet zijn. U had me hier nooit naartoe moeten lokken.’


  ‘U hebt me laten volgen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat heeft Jacques op eigen gelegenheid gedaan. Ik vertrek uit de stad. Ik heb afstand nodig van u, voordat dit uit de hand loopt.’


  ‘Hoe kunt u nou vertrekken? Wordt u dan niet geplaagd door de herinnering aan onze dans in de tuin?’ Ze bracht haar hand naar de saffieren aan haar hals. ‘Denkt u dan nooit meer terug aan onze kus?’


  ‘Ik denk er voortdurend aan.’ Hij spreidde zijn armen en trok haar stevig tegen zich aan, alsof iets in hem uit zijn ketenen was losgebroken. ‘Dag en nacht.’


  Ze voelde zijn blik op haar mond. Ze likte over haar onderlip en ademde de geur van zijn huid in. Hij rook exotisch, kruidig, beestachtig mannelijk. Instinctief maakte dit iets in haar wakker.


  ‘Doe het,’ spoorde ze hem aan, terwijl ze hijgend met haar boezem langs zijn borst bewoog.


  Montoya vloekte zachtjes. ‘Je houdt niet van hem.’


  ‘Deed ik dat maar.’ Aarzelend liet ze haar handen onder zijn mantel glijden en legde ze om zijn middel. Zijn huid was warm, zo koortsachtig dat ze de hitte door zijn kleding heen voelde.


  ‘Is je hart al vergeven?’


  Trillend slaakte ze een zucht. ‘In zekere zin.’


  ‘Waarom ik?’


  ‘Waarom dat masker?’ wierp ze tegen. Ze vond het naakte gevoel dat ze van al zijn vragen kreeg heel onprettig.


  Hij keek neer op haar omhooggerichte gezicht. ‘Mijn gezicht zou je niet willen zien.’


  De beslistheid in zijn stem baarde haar diepe zorgen. Het onzekere gevoel maakte haar zo onrustig dat ze hem losliet en probeerde een stap naar achteren te doen. Hij bleef haar echter vasthouden.


  ‘Laten we dit nu oplossen,’ zei hij, terwijl hij met zijn eeltige vingertoppen haar jukbeenderen streelde. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Hebt u mij benaderd vanwege St. John?’


  Montoya schudde zijn hoofd. ‘Mijn bedoelingen waren eenvoudig. Ik zag een mooie vrouw. Ik vergat al mijn manieren en staarde haar aan, waardoor ze zich niet op haar gemak voelde. Ik probeerde mijn verontschuldigingen aan te bieden. Meer niet.’ Zijn hand lag op haar ruggengraat en ging zachtjes omlaag, waardoor ze gebogen tegen hem aan werd gedrukt.


  Hij was zo hard, zo stevig, dat Amelia zich aan hem vast wilde klampen en hem ongehinderd wilde aanraken. Slechts één man had haar ooit zo dicht tegen zich aan gehouden. Nog maar kortgeleden zou ze hebben gezegd dat met Colin ook haar vermogen was verdwenen om met elke vezel in haar lichaam van zo’n omhelzing te genieten. Maar nu wist ze dat dat niet zo was.


  Wat bijzonder dat ze Montoya had gevonden.


  Of beter gezegd: wat bijzonder dat hij haar had gevonden.


  ‘Die avond… toen had u in de gaten dat er anderen aankwamen,’ zei ze.


  ‘Dat klopt.’ Zijn mond verhardde zich. ‘Ik ben een man met een smet op zijn verleden. Daarom had u me niet moeten laten komen.’


  ‘U had niet hoeven komen.’ Een besmet verleden, waardoor hij verdekte signalen wist op te vangen die de meeste aristocraten over het hoofd zouden zien. Wie was hij?


  Geamuseerd trok hij een mondhoek omhoog, die ze met een vingertop aanraakte. Ze kon geen misvormingen achter de ooggaten in het masker of om zijn mond ontdekken. Wat ze wel zag waren donkere ogen met iets exotisch erin en een mond gemaakt voor de zonde. De welving, vorm en stevigheid waren volmaakt. Ze zou hem uren kunnen kussen zonder er ooit genoeg van te krijgen. Wat er verder ook allemaal mis met hem mocht zijn, daar zou ze vast wel overheen komen.


  Ze raakte de rand van zijn masker aan. ‘Laat me naar u kijken.’


  ‘Nee!’ Ruw duwde hij haar hand weg, pakte hem toen weer vast en kuste de rug ervan. De druk van zijn lippen liet een tinteling achter, dwars door haar handschoen heen. ‘Vertrouw me. De waarheid zou moeilijk te verdragen zijn.’


  ‘Is dat waarom u weigert me het hof te maken?’


  Montoya zweeg. ‘Zou u dat dan willen?’


  ‘Koestert u voor veel vrouwen dit soort gevoelens?’ Ze liet haar blik naar zijn keel gaan en zag dat hij slikte. ‘Zelf heb ik dit gevoel maar voor één andere man gehad, en die ben ik verloren, net zoals u uw liefde verloren bent.’


  Ineens werd zijn omhelzing steviger en drukte hij zijn lippen op haar voorhoofd. ‘U had het eerder al over een verloren geliefde,’ zei hij schor.


  ‘Soms voelt het alsof er een deel van me ontbreekt. Het is onverdraaglijk. Ik begrijp ook niet waarom ik na al die jaren nog zoveel aan hem denk – alsof hij ooit nog terugkomt, alsof een deel van mij dat verwacht.’ Ze balde haar vuisten in zijn mantel. ‘Maar als ik bij u ben, denk ik alleen maar aan u.’


  ‘Doe ik u aan hem denken?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij was levendig en ongeremd; u bent wat gereserveerder, maar op een… primitieve manier.’ Ze glimlachte schaapachtig. ‘Dat klinkt vast heel dom.’


  ‘Die primitiviteit is een reactie op u,’ zei hij, terwijl hij met zijn kaak langs haar slaap wreef. Hij was zo dichtbij dat ze overmand werd door zijn geur en helemaal giechelig werd. Een warme en zoete vreugde maakte zich van haar meester. Het gevoel dat ze weer leefde, na jaren verdoofd te zijn geweest. Het bezorgde haar een schuldgevoel, en het voelde alsof ze Ware in de steek liet, maar ze kon de aantrekkingskracht van Montoya gewoonweg niet weerstaan. Die was te sterk, te zwaar en bedwelmend.


  ‘Ik zou hem wel willen verkennen…’ bood ze verlegen aan.


  ‘Is dat een oneerbaar voorstel, Miss Benbridge?’ vroeg hij met een diepe lach waar ze meteen voor viel. Voor zo’n lach deed je graag je best om hem nog een keer te horen. In gedachten verzon ze al een reeks anekdotes die ze kon vertellen om hem vrolijk te stemmen.


  ‘Ik wil u nog een keer zien.’


  ‘Nee.’ Hij legde zijn hand in haar nek en drukte haar wang tegen zijn brede borstkas. Ze voelde zich veilig in zijn omhelzing. Warm. Verrukkelijk. Zouden twee mensen elkaar urenlang kunnen knuffelen? Even snoof ze smalend. Urenlang kussen en knuffelen – ze was niet goed bij haar hoofd.


  ‘Snoof u daar nu?’ vroeg hij plagend.


  Ze kreeg een kleur. ‘Probeert u nu niet van onderwerp te veranderen.’


  ‘We moeten afscheid nemen,’ zei hij met een spijtige zucht. ‘U bent al veel te lang weg van het feest.’


  ‘Waarom zei u niets toen ik daarstraks binnenkwam?’


  Montoya probeerde weg te lopen, maar ze hield hem tegen. Haar nabijheid oefende een kracht op hem uit, bedacht ze. De twee helften die binnen in hem streden – het deel dat haar vast wilde houden en het deel dat haar wilde wegduwen – leken klem te komen zitten met haar in de buurt.


  Amelia glimlachte wulps. ‘U kon het niet aan om me te laten weglopen, hè?’


  ‘Bespeur ik daar enige ijdelheid?’


  ‘Bespeur ik daar ontwijking?’


  Door de glimp van een vrolijk kuiltje in zijn wang kreeg ze vlinders in haar buik. ‘Als mijn omstandigheden anders waren, had ik me er door niets of niemand van laten weerhouden u te veroveren.’


  ‘O ja?’ Vanonder haar wimpers keek ze naar hem op. ‘Zou u dan eerbare bedoelingen hebben, of zou u me net zo verleiden als u nu doet?’


  ‘Toe maar…’ Hij moest weer lachen. ‘De enige die hier aan het verleiden is bent u.’


  ‘Werkelijk?’ Haar borsten waren vol en zwaar, en drukten ongemakkelijk tegen haar korset. Ze had een droge mond en klamme handen. Ze vóélde zich verleid. Reageerde zijn lichaam misschien ook op het hare? ‘Wat doe ik dan met u?’


  ‘Waarom wilt u dat weten?’ Hij wierp haar een charmante glimlach toe. ‘Zodat u daarmee door kunt gaan?’


  ‘Misschien. Zou u dat prettig vinden?’


  ‘Sinds wanneer bent u zo flirterig?’


  ‘Misschien ben ik dat altijd wel geweest,’ antwoordde ze, koket met haar ogen knipperend.


  Montoya keek haar nadenkend aan. ‘Kan Ware u wel in toom houden?’ Hij greep haar bij haar polsen en trok haar handen van zijn middel.


  ‘Pardon?’ Amelia fronste haar voorhoofd, terwijl hij aan haar ontsnapte en naar de deur liep.


  ‘U bent een brutale meid.’ Met zijn hand op de deurknop kneep hij zijn ogen samen.


  ‘Ik ben geen meid.’ Ze legde haar handen op haar hoepelrok.


  ‘U komt waarlijk in de problemen als u niet goed in de gaten wordt gehouden.’


  Ze trok een hooghartige wenkbrauw op. ‘Ik word mijn hele leven al in de gaten gehouden.’


  ‘En toch staat u hier vreemdelingen te verlokken met verleidelijke miniatuurtjes tijdens een zeer onbehoorlijk rendez-vous.’


  ‘U had niet hoeven komen!’ Ze stampte met een van haar in een muiltje gehulde voeten, woedend om zijn neerbuigende toon.


  ‘Klopt. En ik kom ook nooit meer terug.’


  Zijn stem klonk heel bekend. Hij had haar gevraagd of hij haar aan Colin deed denken. Tot nu toe was dat niet zo geweest. Ze hadden een ander postuur, een ander accent en een ander soort zelfvertrouwen in hun tred. Colin had een beetje een stampende pas, alsof hij zijn aanwezigheid koste wat kost kenbaar wilde maken. Montoya liep meer sensueel en liet zijn dominantie op een subtielere manier blijken.


  Maar in hun koppige vastberadenheid om haar aan de kant te zetten waren ze hetzelfde. Als jong meisje had ze geen keus gehad en had ze het moeten tolereren. Dat was nu niet het geval.


  ‘Zoals u wilt,’ zei ze terwijl ze heupwiegend op hem af liep. ‘Als het u zo makkelijk valt om weg te lopen en mij achter te laten, is het maar beter dat u gaat.’


  ‘Ik zei niet dat het makkelijk zou zijn,’ beet hij haar toe.


  Amelia legde haar hand op de zijne, die de deurknop vasthield. ‘Tot ziens, graaf Montoya.’


  Hij draaide zijn hoofd om en ze sloeg toe, drukte haar lippen op de zijne. Hij verstijfde, en daar deed ze haar voordeel mee door haar hoofd scheef te houden voor een intensiever contact. Hij begon steeds zwaarder te ademen, zijn huid werd steeds warmer. Toch verroerde hij zich niet. Ze wist niet goed wat ze nu moest doen, en als hij niet meedeed werd de kus een beetje ongemakkelijk. Maar toen besloot ze dat ze er misschien te veel over nadacht.


  Amelia deed haar ogen dicht en liet zich leiden door haar instinct. Ze liet haar handen licht op zijn gespannen schouders rusten en hij huiverde. Ze likte aan zijn onderlip, en hij kreunde. Ze voelde een knoop in haar maag van verrukking en angst. Wat als ze werden betrapt? Hoe zou ze dit ooit moeten uitleggen?


  Aan de andere kant maakte het haar ook niet uit. Het was gewoon te heerlijk om op haar eigen manier bezit van hem te nemen. Hij deed niets om haar te helpen, maar ook niets om haar tegen te houden. Achter zijn schouders rekte ze haar armen en trok haar handschoen uit; toen sloeg ze haar vingers om zijn nek. Op het moment dat ze elkaars blote huid raakten was ze aan hem verloren. Met stokkende adem deed hij zijn mond open, en ze stak haar tong naar binnen en likte om hem te proeven, alsof hij een favoriete lekkernij was. Ze trok aan zijn staartvlecht en hij gromde.


  Met zijn tong streelde hij langs de hare – een ervaren, soepel glijdende beweging die haar deed kreunen in zijn mond. Door dat kleine geluidje brak hij. Hij bewoog zo snel dat ze het nauwelijks registreerde. Voor ze het wist werd ze tegen de deur gedrukt door meer dan één meter tachtig aan opgewonden mannelijkheid, en kuste hij haar terug, vurig en bezitterig.


  ‘Verdorie,’ vloekte hij met een harde fluisterstem. ‘Ik kan u niet krijgen.’


  ‘U probeert het niet eens!’


  ‘Ik heb alles gedaan om het voor elkaar te krijgen. Álles. Dat verandert niets aan het feit dat ik door mijn omstandigheden ongeschikt en gevaarlijk voor u ben.’


  Montoya omsloot haar nek en liet zijn mond hongerig over de hare gaan. Het was een duistere kus, vol sensuele bedoelingen. Verrukkelijk. Ze liet zich tegen de deur zakken en nam de kus helemaal in ontvangst. Elke stoot van zijn tong, elk beetje van zijn tanden, elke streling van zijn prachtige lippen. Ze ontving hem en smeekte om meer, met smachtend gejammer dat zijn vervoering tot nog grotere hoogten voerde.


  Er zat een masker tussen hen in, en eindeloos veel geheimen. Er was die muur tussen vreemdelingen die niets anders met elkaar deelden dan een enkel moment in de tijd, en toch voelde ze zich met hem verbonden, dwars door dat alles heen.


  Was het louter lust? Hoe kon dat als ze hem niet helemaal kon zien? Maar dit geklop in haar aderen, de pijn in haar borsten, de vochtige huid tussen haar bovenbenen… Er was zeker sprake van lust, als deel van een groter geheel.


  ‘Amelia,’ hijgde hij zwaar, terwijl zijn warme adem over haar vochtige huid stroomde. Zijn open lippen zweefden over haar gezicht, van kaak naar jukbeen, en toen hoger. ‘Ik wil je helemaal uitkleden, je op mijn bed leggen en je overal kussen.’


  Ze sidderde, zowel vanwege de manier waarop hij haar naam uitsprak als vanwege de beelden die zijn woorden bij haar opriepen. ‘Reynaldo.’


  ‘Ik moet de stad uit, anders gebeurt dat, en ik kan geen aanspraak op je maken als we het zover laten komen. Niet nu.’


  ‘Wanneer dan wel?’ Gekweld door verlangen en een lichaam vol onvervuld verlangen zou ze op dit moment alles beloven om hem weer te kunnen zien.


  ‘Je hebt Ware, een vriend die je al geruime tijd kent, en die je dingen te bieden heeft die ik je nooit kan geven.’


  ‘Misschien kunnen jij en ik vrienden zijn.’


  ‘Je kent me niet goed genoeg om dat te zeggen.’


  ‘Ik wil je leren kennen.’ Haar stem klonk hees en lieflijk. Nog nooit in haar leven had ze zo geklonken, en het raakte hem. Dat merkte ze aan de manier waarop hij haar nog steviger tegen zich aan drukte. ‘Ik zou graag willen dat je me leerde kennen.’


  Hij week naar achteren en ze realiseerde zich dat ze het masker aantrekkelijk vond. Opwindend. Vreemd, maar toch was het zo. Dat baarde haar geen zorgen; het bood haar eerder troost. Ze voelde zich te open, en door het masker werd zij net zo goed als hij afgeschermd.


  ‘Het enige wat je van me hoeft te weten,’ zei hij schor, ‘is dat er mensen zijn die me dood willen hebben.’


  ‘Met zo’n uitspraak schrik je andere vrouwen misschien af,’ antwoordde ze, terwijl ze zijn mond terug naar de hare trok, ‘maar ik woon samen met mensen die vergelijkbare problemen hebben. Je zou kunnen zeggen dat ik daardoor ook in zulke omstandigheden leef.’


  ‘Je gaat me niet op andere gedachten brengen,’ gromde hij, likkend langs haar geweken lippen. Zijn lichaam deed precies het tegenovergestelde van zijn woorden.


  ‘Ík probeerde de kamer uit te gaan, jíj hield me tegen.’


  ‘Jij hebt mij gekust!’ zei hij beschuldigend.


  Amelia haalde haar schouders op. ‘Je mond zat in de weg. Ik kon er niet omheen.’


  ‘Jij zorgt wel degelijk voor problemen.’ Hij boog zijn hoofd voorover en kuste haar een laatste keer. Zachter. Langduriger. Ze krulde haar tenen in haar muiltjes. ‘We moeten nu echt gaan, voor we worden ontdekt.’


  Ze knikte, omdat ze wist dat dat waar was en dat ze al veel te lang was weggebleven. ‘Wanneer zie ik je weer?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Na je bruiloft, wellicht. Misschien wel nooit meer.’


  ‘Waarom niet?’ Die vraag had ze vanavond oneindig vaak gesteld, en nog steeds had ze er geen antwoord op kunnen krijgen. Begreep hij dan niet hoe kostbaar het was om je zo springlevend bij iemand anders te voelen? Ze had niet beseft dat ze in een winterslaap had verkeerd, totdat ze hem had ontmoet.


  ‘Omdat Ware jou van alles kan geven waar ik niet toe in staat ben.’


  Ze wilde hem net van repliek dienen, toen de deurknop bewoog. Haar adem stokte. Ze verstijfde. Montoya niet.


  Vliegensvlug maakte hij zich van haar los en verdween weer in de in schaduw gehulde hoek. Struikelend liep ze weg bij de deur toen die achter haar open werd geduwd. Amelia draaide zich om en keek de indringer aan.


  ‘My lord,’ fluisterde ze, en ze maakte een reverence.


  Met een bedenkelijke blik kwam Ware binnen. ‘Wat doe jij hier? Ik heb het hele huis naar je afgezocht.’ Aandachtig bekeek hij haar; toen keek hij haar vastberaden aan. ‘Je moet me iets vertellen, hè?’


  Ze knikte en stak een trillende hand naar hem uit. Hij nam hem aan en trok haar met zich mee de kamer uit, waarbij hij nog even bleef staan om zijn blik erdoorheen te laten gaan. Toen hij niets vreemds kon ontdekken, leidde hij haar weg van Montoya, een toekomst in die nu een stuk minder ordelijk was dan een paar dagen geleden.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘En dat is het hele verhaal,’ zei Amelia, zenuwachtig met haar theelepeltje spelend.


  De graaf van Ware boog zich naar haar toe en bracht zijn rusteloze verloofde tot bedaren door zijn hand op de hare te leggen. ‘Je hoeft niet nerveus te zijn,’ mompelde hij, terwijl hij in gedachten alles analyseerde wat ze hem had verteld.


  ‘Ben je niet boos?’ Haar groene ogen waren wijd opengesperd, en er stond een mengeling van verbazing en vrees in te lezen.


  ‘Ik ben er niet gelukkig mee, maar boos ben ik niet.’ Met een licht spottend glimlachje ging hij weer achterover in zijn stoel zitten.


  Ze zaten op het terras van het huis van St. John, waar ze voor hun gebruikelijke ritje door het park een kopje thee dronken. De afgelopen uren had hij enigszins ongerust het moment afgewacht dat hij haar zou spreken. Hij wist hoe een vrouw er na een verhit rendez-vous uitzag en vond, nu Amelia’s bekentenis strookte met zijn vermoedens, het jammer ze bevestigd te zien.


  ‘Ik weet me geen raad,’ zei ze wanhopig. ‘Ik vrees dat ik me danig op de zaak heb verkeken.’


  ‘En ik vrees dat ik je niet echt kan helpen,’ gaf hij toe. ‘We zijn vrienden, liefste, maar in de allereerste plaats ben ik een man. Het zit me niet lekker dat jij gevoelens voor die vreemdeling koestert – gevoelens die je niet voor mij hebt.’


  Terwijl ze met haar hand de zijne stevig vastgreep, kreeg ze een flatteuze blos op haar wangen. ‘Ik kan mezelf op dit moment niet goed in de ogen kijken. Je bent me dierbaar, Ware. Dat ben je altijd geweest, en dit soort gedrag verdien je niet. Ik bid met heel mijn hart dat je het kunt opbrengen me te vergeven.’


  Bedenkelijk staarde hij naar de ‘achtertuin’. Dat woord dekte nauwelijks de lading van de buitenruimte rond de villa van St. John. De strakke soberheid van het uitgestrekte grasveld werd slechts afgezwakt door wat laaggelegen bloembedden.


  ‘Ik vergeef het je,’ zei hij. ‘En ik bewonder je om je eerlijkheid. Ik betwijfel of ik in jouw plaats de moed had opgebracht om zoveel prijs te geven. Maar ik kan me geen verloofde permitteren die dit soort gedrag vertoont, al helemaal niet bij openbare gelegenheden.’


  Ze knikte, als een gestraft schoolmeisje. Hoewel het standje noodzakelijk was, beleefde hij er geen plezier aan.


  ‘Je zult moeten beslissen, eens en voor altijd, of je met mij wilt trouwen, Amelia. Als je ervoor kiest om onze regeling door te zetten, moet ik je kunnen vertrouwen en zul je je fatsoenlijk moeten gedragen.’ Ware stond op en rolde met zijn schouders om de spanning te verlichten. ‘Vervloekt, ik wil niet het gevoel hebben dat je gedwongen wordt met me te trouwen!’


  Amelia ging ook staan, en haar gebloemde katoenen rokken vielen elegant om haar heen. ‘Je bent boos.’ Ze stak een tengere hand op om hem een antwoord te beletten. ‘Nee. Ik begrijp het. Daar heb je het volste recht toe. Als jij je zo had gedragen, was ik ook boos op jou geweest.’


  Ze slaakte een zucht, liep naar de marmeren terrasbalustrade en leunde met haar volle gewicht op haar handen. Hij kwam bij haar staan, met zijn rug naar het grasveld en haar aan zijn zijde.


  Ze zag er mooi uit vanmiddag, net als op alle andere middagen. Ze had gepoederde krullen in haar donkere haar, die ongekunsteld rondom haar schouders op en neer deinden. Haar huid was blank als room, haar ogen groen als jade, haar lippen rood als donkere wijn. Ooit had hij voor de grap beweerd dat zij de enige vrouw was aan wie hij in poëtisch proza dacht, en ze had met hem meegelachen, verrukt over wat zij zijn ‘fantasierijkheid’ noemde. Alleen bij haar was hij fantasierijk.


  ‘Als we trouwen,’ mompelde ze, ‘ben je dan van plan me trouw te blijven?’


  ‘Dat hangt van jou af.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Als jij maar wat blijft liggen, biddend dat het snel voorbij is, dan waarschijnlijk niet. Ik hou van seks, Amelia. Die heb ik nodig. Ik zou het genot van seksuele omgang voor geen goud opgeven, zelfs niet voor een echtgenote.’


  ‘O.’ Met een zucht wendde ze haar blik van hem af.


  Door een verdwaald briesje belandde er een strakke krul op de tere, ontblote huid waar haar hals overging in haar schouder. Ze huiverde, niet van de kou, maar van het gevoel. Ware merkte haar reactie op, zoals hij alles aan haar opmerkte. Hij onthield de kleinste details, voor later. Amelia was een op aanrakingen gesteld, sensueel wezentje. Iets wat hij waardeerde en waar hij nooit misbruik van had gemaakt. Hij zat zijn tijd uit, wachtend op de dag dat ze de zijne zou worden en hij haar kon leren die kant van zichzelf te omarmen. Alleen bij hem.


  Maar nu had hij heel wat stof tot nadenken.


  ‘Volgens mij zouden wij van elkaar kunnen genieten,’ zei hij, terwijl hij speelde met haar vingers op de balustrade. ‘Volgens mij zou seks voor ons veel meer dan een verplichting kunnen zijn, maar alleen als je je volledig voor me openstelt. Als het aangenaam is in ons echtelijk bed, ga ik nergens anders heen. Ik ben geen man die koste wat het kost moet veroveren. Ik wil gewoon neuken en daar geweldig van genieten. Als dat met één vrouw kan, is dat naar mijn mening des te beter. Minder werk.’


  Ze was geschokt door dat grove woord, zag hij, maar het was het juiste woord om te omschrijven hoe hij zijn lichaamsbeweging in bed graag had, en dat kon ze maar beter nu al weten. Er zou geen sprake zijn van kortstondig gegraai en gekreun in het donker. Er zou sprake zijn van verlichting, rood aangelopen en bezwete huid, en vele uren.


  ‘Is dat wat passie in de slaapkamer inhoudt?’ vroeg ze, met naar wat leek oprechte nieuwsgierigheid. ‘Dierlijke lusten die de vrije teugel krijgen? Komt er verder niets bij kijken?’


  Het duurde even voor hij de vraag begreep. ‘Doel je soms op de blikken die je zus met St. John wisselt? Of op hoe de Westfields elkaar aankijken?’


  ‘Ja. Die zijn… onfatsoenlijk, maar toch romantisch.’


  ‘Je bent niet de enige die dat soort genegenheid ziet en er ook naar verlangt.’ Hij moest glimlachen om de nieuwsgierigheid in haar blik.


  ‘Doe jij dat dan ook?’


  Ware haalde zijn schouders op en sloeg zijn armen over elkaar, met zijn heup tegen de balustrade. ‘Zo af en toe. Maar ik smacht er niet naar en ik lijd ook niet aan het gebrek eraan. Maar jij volgens mij wel.’


  Even eerlijk als altijd knikte ze.


  ‘Ik begin in te zien dat mijn rechtlijnige benadering om jou het hof te maken niet ideaal was,’ dacht hij hardop. ‘Ik ging ervan uit dat je door de ellendige manier waarop je eerste liefdesaffaire was geëindigd meer behoefte zou hebben aan een wat… rústigere relatie. Maar jij wilt precies het tegenovergestelde, hè?’


  Ze maakte zich van hem los en begon te ijsberen, wat ze altijd deed als ze geërgerd was. Dan deed ze hem denken aan een gekooide kat die niet wist waar hij het zoeken moest. ‘Ik weet niet wat ik wil, dat is het hele probleem.’ Door de blik die ze hem toewierp bleef hij als aan de grond genageld staan.


  ‘Ik ben tevreden. Er is verder niets wat ik nodig heb.’


  ‘Ben je werkelijk tevreden?’ daagde ze hem uit. ‘Of accepteer je gewoon dat in jouw positie vriendschap het enige is waar je op kunt hopen?’


  ‘Daar weet je het antwoord al op.’


  ‘Met wie zou je trouwen als ik er niet was?’


  ‘Ik heb geen idee, en heb ook geen zin om daarover na te denken als dat niet strikt noodzakelijk is. Wou je soms suggereren dat ik alternatieven overweeg?’


  Amelia bleef staan en liet een geluidje ontsnappen dat hem op een vertederende manier aan de kreetjes van een poesje deed denken. ‘Ik wil gek zijn op jóú! Waarom kan ik dat zelf niet bepalen?’


  ‘Misschien omdat je zelf een slechte smaak hebt?’ Hij moest lachen toen ze haar tong naar hem uitstak. Toen ging hij zachter praten en wendde met zijn ogen dicht zijn gezicht naar het hare. ‘Als je opgewonden raakt door dat masker, kan ik er in bed ook wel een opzetten. Dat soort spelletjes kan een hoop plezier opleveren.’


  Toen ze ogen als schoteltjes opzette, gaf hij haar een knipoog.


  Ze zette haar handen in haar zij en keek hem nijdig aan; toen hield ze haar hoofd schuin. ‘Misschien ben ik alleen maar zo geïntrigeerd door de geheimzinnigheid? Bedoelt u dat misschien, my lord?’


  ‘Het is een mogelijkheid.’ Wares glimlach vervaagde. ‘Ik ben van plan om eens wat navraag naar je bewonderaar te doen. Laten we eens zien of we hem kunnen ontmaskeren.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij niet geschikt voor je is, Amelia. Een buitenlandse graaf? Je hebt altijd naar familie verlangd. Je zou nooit bij je zus weggaan nu jullie weer herenigd zijn, dus wat voor toekomst heb je met deze man? En laten we niet vergeten dat hij via jou misschien wel mij te grazen wil nemen.’


  Ze begon weer te ijsberen en hij keek bewonderend naar haar elegante bewegingen en de betoverende manier waarop haar rokken om haar lange benen wervelden. ‘Iedereen lijkt de mening toegedaan dat Montoya geen belangstelling voor mij heeft als persoon, maar alleen voor de mensen om me heen. Ik moet toegeven dat ik het nogal beledigend vind om te horen dat degenen die beweren van mij te houden het zich niet kunnen voorstellen dat een man naar mij zou kunnen verlangen om mezelf.’


  ‘Ik kan me dat maar al te goed voorstellen, Amelia. Ik voel het zelf. Vat mijn beleefdheid niet op als een gebrek aan verlangen naar jou. Dan zou je het mis hebben.’


  Ze slaakte een zucht en zei: ‘St. John probeert hem ook al op te sporen.’


  Dat verbaasde Ware niets. ‘Als die man zich in de vervallen woonkazernes schuilhoudt, zou St. John nog wel eens succes kunnen hebben. Maar je zei dat de graaf goed gekleed was en beschaafd. Hij klinkt eerder alsof hij zich in mijn kringen ophoudt, en niet in die van een piraat. Mijn zoektocht levert waarschijnlijk meer op.’


  Amelia zweeg weer. ‘Wat doe je als je hem vindt?’ Er klonk meer dan een klein beetje argwaan door in haar stem.


  ‘Vraag je me of ik hem iets aan zal doen?’ Die vraag kwam niet nergens vandaan, aangezien Ware een behoorlijk begenadigd zwaardvechter was. ‘Misschien.’


  Haar mooie gezicht vertrok. ‘Ik had het je nooit moeten vertellen.’


  Ware rechtte zijn rug en liep naar haar toe. ‘Ik ben blij dat je de waarheid hebt gesproken. Onze relatie had onherstelbare schade opgelopen als je een leugen had verteld om je schuld mee te verdoezelen.’ Toen hij bij haar stond haalde hij diep adem en snoof de onschuldige geur van kamperfoelie op. Hij had altijd al vermoed dat haar lichaam naar haar lievelingsbloem zou ruiken, geurig en zoet als honing op je lippen.


  Hij legde zijn handen om haar gezicht en kantelde het, zodat ze elkaar konden aankijken. Er lag een nieuwe blik in die smaragdgroene ogen, en hij merkte dat hij erin werd meegezogen. ‘Maar dat doet niets af aan het feit dat de man wist dat je mij toebehoorde en hij zich desondanks vrijpostig heeft gedragen. Een zware belediging voor mij, liefste. Jou kan ik vergeven, maar hem niet.’


  ‘Ware…’ Haar lippen gingen vaneen en glinsterden in het zachte middaglicht.


  Hij boog zich over haar heen om bezit van haar mond te nemen. Haar adem stokte, alsof ze doorhad wat hij van plan was.


  ‘Goedemiddag, my lord.’


  Ze sprongen op. Amelia’s zus en haar man kwamen ook het terras op, op de voet gevolgd door een dienstmeisje met een nieuw theeservies.


  ‘Het is een prachtige dag,’ zei de piraat met zijn karakteristieke schorre stem. ‘We komen even bij jullie in de zon zitten.’


  Ware begreep de waarschuwing. Met een lichte hoofdbuiging week hij verder achteruit. De voormalige Lady Winter moest glimlachen om zijn fijngevoeligheid. Het was een slaapkamerglimlach, zo een die een vrouw haar geliefde toewerpt na een potje geweldige seks. Dat was de enige manier waarop Mrs. St. John ooit glimlachte, en het was een veelgeprezen onderdeel van haar aantrekkingskracht.


  ‘We zouden het gezelschap zeer op prijs stellen,’ zei Ware, terwijl hij Amelia terug naar hun tafel leidde.


  De rest van de middag bracht hij over koetjes en kalfjes pratend door met de St. Johns en, later, met de mensen waar Amelia en hij langs reden tijdens hun ritje door het park. Maar in gedachten was hij al bezig met de logistiek van zijn jachten – de jacht naar de gunst van Amelia en naar de gemaskerde man die hem die probeerde te ontnemen.


  


  ‘Weet u zeker dat de man Simon Quinn heette?’


  ‘Ja,’ zei de herbergier, terwijl hij nog een pot bier voor hem op de toog zette.


  ‘Dank u wel.’ Colin nam het bier aan en liep naar een tafeltje in de hoek. Dat er iemand naar hem op zoek was verontrustte hem, al helemaal omdat degene die naar hem vroeg de naam van Quinn gebruikte. Het zou Cartland kunnen zijn, of een van zijn mannen, hoewel de eigenaar van de herberg er vrij zeker van was dat de man geen Frans accent had.


  Het enige wat Colin kon doen was gaan zitten en wachten, gebruikmakend van verstoptechnieken waar hij zeer bedreven in was. Een man van zijn postuur kon zich nooit helemaal verstoppen, maar hij kon er wel voor zorgen dat hij minder opviel door onderuitgezakt te gaan zitten om zo zijn lengte en brede schouders te verhullen. Hij had ook zijn haar losgemaakt, waardoor hij er in het algemeen wat ruiger uitzag.


  Op deze plek ging je makkelijk op in de massa. Het licht was gedempt om alle onvolkomenheden en viezigheid te verhullen. De notenhouten meubels met donkere vlekken – ronde tafeltjes en stoelen met een rugleuning van spijlen – maakten het er alleen maar donkerder op. Het rook er naar nieuw en verschaald bier en knisperend vet uit de keuken. Het was een komen en gaan van gasten. Een paar van hen waren vaste klanten die Colin al eens had gesproken.


  Lang geleden, in zijn vorige leven, kwam hij regelmatig in dit soort gelegenheden met zijn oom Pietro. Op die luie vrije middagen luisterde hij altijd naar de levenswijsheden van die goede en fatsoenlijke man. Colin miste hem, dacht vaak aan hem, en vroeg zich af hoe het met hem zou gaan. Dankzij Pietro had hij een sterk karakter gekregen en was hij in eer gaan geloven – dingen die hem in alle jaren daarna goed van pas waren gekomen.


  Colin balde zijn hand tot een vuist op tafel.


  Op een dag zouden ze weer samen zijn, en zou hij zijn oom laten zien hoe goed hij had opgelet bij die vroege levenslessen. Hij zou Pietro bevrijden van zijn leven in dienst en hem van alle gemakken voorzien. Het leven was te kort, en hij wilde dat zijn dierbare oom er nog zo veel mogelijk van zou kunnen genieten.


  ‘N’avond,’ groette een stem naast hem, waardoor Colin opschrok uit zijn overpeinzingen.


  Naast hem stond een wat oudere heer die het grootste deel van zijn leven in de herberg op deze straat had doorgebracht en gezelschap bood aan wie hem ook maar een drankje of iets te eten gaf. Zo nu en dan ving hij iets op wat hij kon doorverkopen, en Colin was bereid te betalen, wat hij maar al te goed aanvoelde.


  ‘Neem plaats,’ antwoordde Colin, op de stoel tegenover de zijne wijzend.


  Uren verstreken. Hij gebruikte zijn tijd om de mensen te ondervragen die hem nog kenden van zijn eerdere verblijven hier. Velen hoopten munt te kunnen slaan uit het doorgeven van belangwekkende informatie. Helaas zat er niets bruikbaars tussen over Cartland, maar Colin kocht een biertje voor iedereen die hem te woord stond en gebruikte hun gezelschap als dekmantel om nog minder op te vallen.


  Toen verscheen, uit het niets, de man die hij het liefst wilde zien in een zwierige zware, zwarte cape. Simon Quinn ging aan de toog staan en wisselde wat woorden met de herbergier, draaide zich toen met wijd open ogen om en zag Colin vanuit de hoek naar hem zwaaien.


  ‘Mijn hemel,’ zei Quinn terwijl hij op hem af liep en de met edelstenen ingelegde kikker waarmee zijn mantel om zijn nek zat vastgemaakt losgespte. ‘Ik heb heel Londen naar jou afgezocht, ben half verhongerd, en jij hebt hier de hele tijd in mijn logies gezeten?’


  ‘Nou,’ – Colin grijnsde – ‘de afgelopen paar uur in elk geval.’


  Quinn vloekte binnensmonds en zakte uitgeput in de stoel tegenover hem. Er werd een biertje gebracht, gevolgd door een bord eten. Toen hij goed en wel zat, zei hij: ‘Ik heb goed en slecht nieuws.’


  ‘Waarom verbaast dat me niet?’ zei Colin droogjes.


  ‘Ik ben in Frankrijk verraden.’


  Colin kromp ineen. ‘Heeft Cartland de namen van iedereen verbeurd?’


  ‘Daar lijkt het wel op. Ik geloof dat hij op die manier zijn loyaliteit kon aantonen.’


  ‘Die man is alleen loyaal aan zichzelf.’


  ‘Helemaal waar.’ Quinn prikte een stuk vlees aan zijn vork, bracht het naar zijn mond en kauwde er nijdig op.


  ‘Dus dat was het slechte nieuws. Wat is het goede?’


  ‘Ik heb een belofte van gratie verkregen voor ons allemaal, ook voor jou.’


  ‘Hoe kan dat, als ze je ook zoeken?’


  Quinn glimlachte bars. ‘Leroux was voor de agent-generaal van grote waarde, waardoor het voor hem belangrijker is zijn moordenaar te vinden dan Engelse spionnen op te jagen. Ik mocht weg op voorwaarde dat ik zou terugkeren met de moordenaar, wie dat ook mag zijn. Om mijn terugkeer veilig te stellen houden ze de anderen die door Cartland zijn verraden vast.’


  Colin rechtte zijn rug. ‘Mijn god… dan moeten we dus snel te werk gaan.’


  ‘Ja.’ Quinn dronk zijn bier op. ‘En om het nog ingewikkelder te maken, zijn er ook voorwaarden aan verbonden. Allereerst moet ik Lord Eddington zover zien te krijgen dat hij een Franse spion vrijlaat die hij gevangenhoudt. Vervolgens moeten we een lid van Cartlands groep – ene Depardue – laten bevestigen dat Cartland de misdaad heeft opgebiecht.’


  Het eerste leek onwaarschijnlijk en het tweede bijzonder moeilijk, maar Colin maakte dankbaar gebruik van elke kans die hem werd aangereikt.


  Ik wil je leren kennen, had Amelia gezegd. Had hij nou maar de kans dat mogelijk te maken.


  ‘Je lijkt bovenmatig blij met dit nieuws,’ zei Quinn tussen twee happen door. ‘Veel is het niet.’


  ‘Ik heb Amelia gezien,’ biechtte Colin op. ‘Haar vastgehouden, aangeraakt, geproefd.’


  Quinn verstijfde met een vork vol eten halverwege zijn mond. ‘En?’


  ‘Het is ingewikkeld, maar hoopvol.’


  Quinn legde zijn bestek neer en gebaarde dat er meer bier moest komen. ‘Hoe reageerde ze op je herrijzenis uit het graf?’


  Colin lachte schamper en legde het uit.


  ‘Een masker?’ vroeg Quinn toen hij zijn verhaal had gedaan. ‘Van alle vermommingen die je kon aantrekken, koos je voor een másker?’


  ‘Aanvankelijk paste het goed bij het gemaskerd bal. Later zag ze dat Jacques het ophad en werd ze erdoor naar hem toe getrokken. Het leek me wel passend om het in die omstandigheden nog een derde keer op te zetten.’


  ‘Ze lijkt meer op haar zus dan ik dacht.’ Quinn kreeg weer die zweem van een glimlach om zijn mond die daar altijd verscheen als hij het over Maria had. ‘Maar toch zie ik het hoopvolle van de situatie niet in. Amelia heeft geen idee wie je bent.’


  ‘Dat is wel een beetje een probleem, ja,’ beaamde Colin.


  ‘Een beetje? Mijn beste vriend, jij bent de koning van het understatement. Vertrouw mij nou maar, ze zal het nieuws niet goed opnemen. Ze zal het opvatten als een gebrek aan liefde. Als ze erachter komt dat jij niet kuis bent gebleven en niet de hele tijd naar haar bent blijven smachten, zal dat voor haar het bewijs zijn dat je niet van haar houdt.’


  Colin slaakte een zucht en zakte terug in zijn stoel. ‘Dit was jóúw plan! Jíj zei dat ik een bemiddeld man moest worden om haar gelukkig te kunnen maken.’


  ‘Ook om jou gelukkig te kunnen maken. Jij zou je waarde altijd in twijfel blijven trekken als je haar als loopjongen benaderde.’ Quinn glimlachte naar de serveerster die het nieuwe biertje kwam brengen, leunde toen weer achterover en nam Colin een poosje aandachtig op. ‘Ik heb gehoord dat ze getrouwd is met de graaf van Ware.’


  ‘Nog niet.’


  ‘Ze zou markiezin kunnen worden, ondanks het schandaal van haar vader en de reputatie van haar zus. Een behoorlijke prestatie.’


  Colin keek de ruimte rond en liet zijn blik op iedere klant even rusten, om ze stuk voor stuk in te schatten. ‘Ja, maar ze houdt niet van hem. Ze houdt van mij. Of eigenlijk van de jongen die ik vroeger was.’


  Vanaf de trap die naar de slaapkamers boven leidde kwam er een beeldschone blondine de kamer in. Met haar donkerpaarse kleding en zwarte lint met camee om haar hals deed ze Colin aan een pop denken. Haar verfijnde gezicht en tengere bouw maakten een beschermend instinct in hem wakker, en haar halfgeloken ogen en volle rode lippen riepen zinnelijke gedachten bij hem op.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op toen ze haar hoofd omdraaide en hun blikken elkaar kruisten. Haar glimlach deed hem verward fronsen en nieuwsgierig keek hij toe terwijl ze op hem af kwam. Toen ze achter Quinn bleef staan, kwam hij overeind.


  Ze legde haar handen op de brede schouders van de Ier. ‘Je had me wel eens kunnen vertellen dat je terug was, mon amour,’ zei ze, haar stem doordrenkt met een onmiskenbaar Frans accent.


  De blik die Quinn Colin toewierp was intrigerend, met meer dan een zweem van irritatie erin. Hij stond niet op, maar pakte slechts de hand van de blondine en trok haar naar een stoel die hij met zijn voet bijschoof. Als je bedacht hoe dol Quinn op vrouwen was, was zijn kennelijke desinteresse in zo’n mooie vrouw op z’n zachtst gezegd verrassend te noemen. Van heel dichtbij was ze adembenemend. Haar lichtblauwe ogen werden omlijst door lange, volle chocoladebruine wimpers, die de prachtige welving van haar wenkbrauwen accentueerden.


  ‘Is dit hem?’ vroeg ze, terwijl ze Colin met een waarderende blik opnam.


  Quinn gromde.


  Ze wierp hem een brede glimlach toe, waarbij ze rechte witte tanden prijsgaf. Ze stak haar hand uit en zei: ‘Ik ben Lysette Rousseau. U bent Monsieur Mitchell, oui?’


  Colin keek even naar Quinn, die binnensmonds vloekte en zijn maaltijd hervatte. ‘Misschien,’ antwoordde hij, op zijn hoede.


  ‘Uitstekend. Mocht het nodig blijken u te doden, dan zal dat een stuk makkelijker gaan nu ik weet hoe u eruitziet.’


  Knipperend met zijn ogen vroeg hij: ‘Wat zei u daar zojuist in hemelsnaam?’


  ‘Irritante heks!’ mompelde Quinn. ‘Hij is onschuldig.’


  ‘Dat zeggen ze allemaal,’ zei ze poeslief.


  ‘In dit geval is het waar,’ wierp Quinn tegen.


  ‘Ook dat zeggen ze allemaal.’


  ‘Pardon.’ Colin keek hen allebei aan. ‘Waar hebben jullie het over?’


  Quinn gebaarde met een nonchalante zwaai van zijn vork naar Lysette. ‘Zij is een bijkomend onderdeel van mijn borgstelling. Ze moet terugkeren naar Frankrijk met Cartland, jou of mij.’


  ‘Of een bekentenis,’ zei ze vleierig. ‘Een bekentenis van een van jullie zou voldoende zijn. Zie je wel? Ik ben heel makkelijk gelukkig te maken.’


  ‘Jezus!’ Colin ging weer zitten en bestudeerde de Franse vrouw. Toen pas zag hij de hardheid in haar ogen en mond, die hem eerder niet was opgevallen. ‘Waar haal je die femmes fatales toch vandaan, Quinn?’


  ‘Ze komen uit zichzelf naar me toe,’ gromde Quinn, en hij beet in een aardappel met een geestdrift die voortkwam uit frustratie.


  ‘Jij ziet alleen maar de negatieve kanten,’ zei Lysette, gebarend naar de bediening. ‘We zitten hier met z’n drietjes aan tafel, allemaal op zoek naar hetzelfde. Ik ben hier om jullie te helpen.’


  Quinn keek haar kwaad aan. ‘Als jij soms denkt dat het charmant is om een zwaard boven mijn hoofd te houden, dan heb je het helaas mis.’


  Colin was minder snel met zijn afwijzing. ‘Hoe kun je dan helpen?’


  ‘Op vele manieren.’ De blondine nam even de tijd om wijn te bestellen bij de serveerster. ‘Denk eens aan alle plekken waar ik binnen kan komen en jullie niet. Alle mensen die misschien wel met mij, maar niet met jullie willen praten. Alle trucjes die ik als vrouw kan inzetten, maar jullie als man niet. Werkelijk, de mogelijkheden zijn eindeloos!’ Ze bracht een tere hand naar de camee om haar hals, en hij kon zich haast niet voorstellen dat zij ooit iemand zou doden.


  ‘Hoe staat uw medewerking in verband met Depardue?’ vroeg Colin.


  Er trok een schaduw over haar gezicht. ‘Als hij dit oplost, hoef ik het niet te doen.’


  ‘De agent-generaal wil helemaal niets aan het toeval overlaten,’ legde Quinn uit. ‘Depardue houdt Cartland in de gaten. Lysette houdt mij in de gaten. Ze leveren dezelfde dienst. Zij is een toegevoegd… garantiebewijs.’


  Colin huiverde. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Depardue de suggestie waardeert dat hij niet succesvol zou zijn.’ Hij keek naar Lysette en vroeg zich af wat er zo aantrekkelijk aan een dergelijke positie kon zijn. ‘Waarom doet u dit?’


  ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor. Eén advies…’ Ze keek hem doordringend aan. ‘Buiten dat kunt u mij nergens in vertrouwen: ik wil dat de moordenaar van Leroux zijn verdiende loon krijgt.’


  Colin slaakte een diepe zucht en trommelde met zijn vingertoppen op tafel. ‘Dit staat me niet aan. Terwijl Cartland me op de hielen zit, hebben wij een slang in ons midden.’


  Quinn knikte instemmend.


  Lysette rok een pruillip terwijl ze de roemer aannam die ze vlak daarvoor had besteld. ‘Ik ben liever Eva dan de slang.’


  ‘Eva was lieftallig,’ antwoordde Quinn.


  Colin verslikte zich. Nog nooit eerder had hij de Ier een onvertogen woord over vrouwen horen zeggen.


  ‘Wat hebt u tot nu toe bereikt?’ vroeg ze, waarmee ze Quinns onbeschoftheid terzijde schoof en haar aandacht op Colin richtte.


  ‘Ik breng mijn dagen door met Cartland en iedereen die Frans klinkt uit de weg gaan, en mijn nachten met naar hem zoeken.’


  ‘Dat is het belachelijkste plan dat ik ooit heb gehoord,’ zei ze smalend.


  ‘Wat stelt u dan voor dat ik doe?’ daagde hij haar uit. ‘Ik weet niets.’


  ‘Dan moet u dingen te weten komen.’ Lysette nam een klein slokje van de bloedrode wijn en liet haar tong langs haar lippen gaan. Ze zat met een kaarsrechte rug en opgeheven kin – kenmerken van een goede afkomst en opvoeding. ‘En dat gaat niet als u verstopt zit, en Cartland zal gegarandeerd denken dat u dat zit. Waarom neemt u geen contact op met de man voor wie jullie allebei werken? Die heeft vast en zeker de middelen om dit allemaal snel af te handelen.’


  ‘Daar is hij helemaal niet op uit,’ wierp Quinn tegen. ‘Wij zijn verantwoordelijk voor het volbrengen van onze taak. Als we gesnapt worden, betalen wij de prijs. Ik ga ervan uit dat jij in eenzelfde schuitje zit.’


  Heel even leek het mooie gezichtje van de Française door frustratie ontsierd te worden, maar die was van korte duur en maakte plaats voor een honingzoete, zorgeloze glimlach.


  Colin verbaasde zich over haar en probeerde voor zichzelf na te gaan hoeveel risico ze met zich meebracht. Ze was zo tenger en vrouwelijk. Toch wist hij uit verhalen over Amelia’s zus dat schijn maar al te goed kon bedriegen. ‘Hebt u een ander voorstel, mademoiselle? Vindt u misschien dat ik op klaarlichte dag moet gaan zoeken?’


  ‘Zet je dan een masker op?’ vroeg Quinn, die eindelijk zijn bord opzijschoof.


  ‘Waarom zou hij dat doen?’ Ze nam Colin met een onderzoekende blik op, van zijn kruin via zijn uitgestrekte benen tot en met zijn gelaarsde voeten. ‘Het zou zonde zijn om zo’n knap uiterlijk verborgen te houden.’ Ze trok haar lippen in een verleidelijke welving. ‘Ik zou het graag in zijn geheel zien.’


  Quinn snoof. ‘Kijk, liefje. Dit is nou precies waarom jij geen Eva bent. Jij hebt niet het verstand dat nodig is om te begrijpen dat de goede man al bezet is.’


  ‘Je mag wel een blinddoek om doen,’ bood ze Colin met een knipoog aan, ‘en me noemen hoe je maar wilt.’


  Colin schoot in de lach – voor het eerst in dagen.


  ‘Pas op voor haar,’ waarschuwde Quinn.


  ‘Die taak laat ik graag aan jou over. Ik vertrek morgenochtend naar Bristol. Misschien wordt Cartlands huidige leven wel beïnvloed door zijn verleden. Ik hoop dat er iets te ontdekken valt waar ik wat aan heb.’


  ‘Goed idee.’ Quinn had zijn lippen bedachtzaam opeengeperst. ‘Lysette en ik zullen hier blijven en wat rondvragen.’


  ‘Ik vind het niet prettig dat hij er in zijn eentje vandoor gaat,’ zei ze met een ijzige ondertoon in haar stem.


  ‘Je went er wel aan.’ Met zijn gebruikelijke schaamteloze charme hing Quinn achterover in zijn stoel – zijn lichaam naar één kant geheld, zijn arm over de spijlen van de rugleuning gehangen, zijn benen wijd.


  ‘Al ben je nog zo knap,’ snoof ze, ‘soms heb ik er moeite mee om je aardig te vinden.’


  Quinn grijnsde. ‘Insgelijks. Mitchell gaat ergens anders zoeken. Jij en ik gaan samen aan het werk in de stad.’


  ‘Misschien ga ik wel liever met hem mee.’ Lysette glimlachte, maar haar mooie ogen namen daar geen deel aan.


  ‘O, echt?!’ Quinns overdreven blijdschap maakte Colin opnieuw aan het lachen. ‘Geweldig. Voor mij tenminste, niet voor Mitchell. Sorry, makker.’ Hij haalde een schouder op en legde zijn hand op tafel.


  Voordat een van hen het kon voorzien, was Lysette al opgestaan en stak Quinns weggelegde mes nauwkeurig gericht in de tafel… precies tussen zijn nonchalant gespreide vingers.


  Hij verstijfde en zag dat het maar een haartje had gescheeld of hij was een stel vingers kwijtgeraakt. ‘Vervloekt!’


  Ze boog zich over hem heen. ‘Drijf nooit de spot met mij en onderschat me niet, mon amour. Mijn humeur kun je maar beter niet op de proef stellen.’


  Colin stond op. ‘Bedankt voor het vriendelijke aanbod van het gezelschap van je vriendin,’ zei hij haastig, ‘maar ik moet het helaas afslaan.’


  Lysette keek hem met toegeknepen ogen aan.


  ‘U vertrouwt me voor geen cent,’ zei hij, ‘maar ik beloof u dit: ik heb alle reden om mijn naam te zuiveren en geen enkele reden om te vluchten.’


  Heel even verroerde ze zich niet. Toen trok ze één mondhoek een beetje omhoog. ‘Uw vrouw is hier.’


  Hij zei niets, maar een bevestiging was ook niet nodig.


  Met een elegante beweging van haar pols wuifde ze hem weg. ‘U zult niet ver gaan. Veel succes.’


  Na een vlugge buiging voelde Colin in zijn zak en gooide wat munten op tafel. ‘Ik zal voor je bidden,’ zei hij tegen Quinn, en hij gaf in het voorbijgaan een kneepje in de schouder van zijn vriend.


  Quinns antwoord was een vernietigende vloek.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het was een klein, maar prettig huis in een respectabele buurt. De graaf van Ware had het nu drie jaar in zijn bezit, en in die tijd was het zelden onbewoond.


  Vanavond waren de ramen beneden donker, maar vanuit een venster boven flikkerde kaarslicht. Hij stak zijn sleutel in het slot van de voordeur en ging naar binnen. Het huis werd door twee dienstbodes onderhouden, een man en zijn vrouw die betrouwbaar en discreet waren. Die lagen nu in bed, en aangezien hij hun diensten niet nodig had, liet hij hen met rust.


  Hij hing zijn hoed aan de haak, daarna zijn mantel. Eronder droeg hij de avondkleding die hij had aangetrokken voor de zoveelste avond in een eindeloze reeks van feesten en partijen. Alleen was deze avond een beetje anders geweest. Amelia was anders geweest. Híj was anders geweest. Hun gevoelens waren veranderd. Zij zag hem in een ander licht, net zoals hij ook op een andere manier naar haar keek.


  Terwijl hij de trap naar de bovenste verdieping op liep, bleef hij even staan bij de enige deur waar door de spleet aan de onderkant wat licht viel. Ware zuchtte en nam even de tijd om van zijn snel groeiende opwinding te genieten. Toen draaide hij de deurknop om en ging naar binnen, waar hij zijn donkerharige, donkerogige minnares stilletjes lezend in bed aantrof.


  Ze keek naar hem op. Hij zag dat haar ademhaling versnelde en haar lippen vaneen weken. Het boek werd met een vastberaden klap dichtgeslagen en hij trapte de deur achter zich dicht.


  ‘My lord,’ fluisterde Jane, terwijl ze de dekens terugsloeg en haar welgevormde figuur onthulde, ‘ik hoopte al dat u vanavond zou komen.’


  Wares mondhoeken gingen omhoog. Ze had er zin in, wat betekende dat het er bij de eerste neukpartij hard en snel aan toe mocht gaan. Later zouden ze kalmer aan doen, maar nu was dat soort tijdverspilling niet nodig. Een omstandigheid die goed bij zijn stemming paste.


  Vanaf het eerste moment dat hij de adembenemende weduwe had gezien, had hij zijn zinnen op haar gezet. Toen er een eind was gekomen aan haar laatste overeenkomst met Lord Riley, was Ware direct op haar af gestapt, voor ze door een ander zou kunnen worden weggekaapt. Ze was gevleid geweest en later ook enthousiast. Ze pasten goed bij elkaar, en de seks was voor hen beiden aangenaam.


  Hij schudde zijn jas van zijn schouders; zij knoopte het koord van haar kamerjas los. Binnen een paar ogenblikken was hij diep in haar – zij met haar heupen op de rand van het matras, hij met zijn voeten op de vloer terwijl hij krachtig in haar kronkelende lichaam stootte. Tot zijn grote opluchting vergat hij te midden van deze overstelpende zinnelijkheid al zijn frustraties en kwellingen.


  Maar niet lang.


  Een uur later lag hij op zijn rug met zijn hand onder zijn hoofd, terwijl zijn bezwete huid afkoelde in de avondlucht.


  ‘Dat was verrukkelijk,’ mompelde Jane. Haar stem was hees van al haar hartstochtelijke kreten. ‘U bent altijd zo primitief als u geërgerd bent.’


  ‘Geërgerd?’ Hij moest lachen en trok haar dichter tegen zich aan.


  ‘Ja, ik weet wanneer u iets dwarszit.’ Ze streelde over het midden van zijn borstkas.


  Ware keek omhoog naar het sierlijke plafondlijstwerk en bedacht nogmaals hoe goed deze kamer bij haar paste, met de roze- en crèmetinten en de vergulde meubelstukken. Hij had haar aangemoedigd kosten noch moeiten te sparen en het zichzelf zo gerieflijk mogelijk te maken, omdat hij bij verschillende voorgaande minnaressen had gemerkt dat de smaak van een vrouw veel zei over haarzelf. ‘Moeten we het nu werkelijk over onaangename zaken hebben?’


  ‘We zouden uw frustraties kunnen omzetten in uitputting,’ zei ze plagerig, terwijl ze met donkere pretogen naar hem opkeek. ‘U weet dat ik niet zal klagen.’


  Hij streek de vochtige plukken haar op haar slapen weg. ‘Dat lijkt me een veel beter idee.’


  ‘Maar dat zou slechts een tijdelijke oplossing zijn. Als vrouw kan ik u misschien helpen bij uw probleem, waarvan ik vermoed dat het vrouwelijk van aard is.’


  ‘U helpt me toch al,’ zei hij vleierig.


  Haar opgetrokken wenkbrauwen verrieden haar scepsis, maar ze zette hem niet onder druk.


  Met een diepe zucht deelde hij zijn gedachten hardop met haar, omdat hij Jane vertrouwde als vriendin en vertrouwelinge. Ze was een lieve vrouw, een van de liefste die hij kende. Ze was er niet het type naar om anderen te kwetsen of zichzelf ten koste van een ander te verrijken.


  ‘Realiseert u zich dat een man van mijn statuur maar zelden als man wordt gezien?’ vroeg hij. ‘Ik ben landgoed, geld en prestige, maar slechts zelden meer dan dat.’


  Stilletjes maar waakzaam bleef ze luisteren.


  ‘Ik heb mijn jeugd in Lincolnshire doorgebracht, en heb altijd geleerd mezelf enkel als Ware en niet als individu te beschouwen. Buiten mijn verplichtingen had ik geen interesses, geen doelen die niets met mijn titel te maken hadden. Ik was zo goed geoefend dat het niet in me opkwam iets voor mezelf te willen, iets wat niets met het markizaat en alles met mij te maken had.’


  ‘Dat klinkt als een zeer eenzaam bestaan.’


  Hij haalde zijn schouders op en schoof nog een kussen onder zijn hoofd. ‘Ik wist niet beter.’


  Toen hij zweeg, vroeg ze: ‘Totdat?’


  ‘Tot de dag dat ik over ons landgoed liep en per toeval op een schooiertje stuitte dat in mijn rivier wilde vissen.’


  Jane glimlachte, liet zich uit zijn armen glijden en stond op, waarna ze haar op de grond geworpen kamerjas aantrok en naar de console liep om een borrel in te schenken. ‘Wie was dat schooiertje?’


  ‘Een bediende van het naastgelegen landgoed. Hij stond te wachten op de jongedame voor wier vader hij werkte. Ze waren min of meer bevriend geraakt, wat me intrigeerde.’


  ‘Net als de jongedame.’ Vakkundig verwarmde ze de cognac door het glas boven de vlam van een kaars te draaien.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei hij. ‘Ze was jong, wild en vrijmoedig. Miss Benbridge liet me zien hoe anders de wereld eruitzag door de ogen van iemand die aan niemands verwachtingen hoefde te voldoen. Ze had ook helemaal geen interesse in mijn titel en behandelde me net zoals het schooiertje, met speelse genegenheid.’


  Jane ging op de rand van het bed zitten en nam een slokje, waarna ze hem de bokaal aanreikte. ‘Ik denk dat ik haar wel zou mogen.’


  ‘Ja.’ Hij glimlachte. ‘Ik denk dat ze u ook zou mogen.’


  Ze zouden elkaar uiteraard nooit ontmoeten, maar daar ging het niet om.


  ‘Ik bewonder u erom dat u met haar trouwt,’ zei ze, ‘ondanks de zondes van haar vader.’


  ‘Hoe zou ik ooit níét met haar kunnen trouwen? Zij heeft me eigenwaarde bijgebracht. Mijn aristocratische hoogmoed wordt nu getemperd door persoonlijke hoogmoed.’


  Met een lach krulde Jane zich over zijn benen. ‘Wat een geluk voor de rest van ons.’


  Ware ging met zijn hand door zijn losse haar. ‘Ik zal nooit de middag vergeten waarop ze volkomen onschuldig zei dat ik verduiveld knap was, en dat ze daarom soms haar zinnen niet kon afmaken. Zoiets had nog nooit iemand tegen me gezegd. Ik denk dat niemand ooit zo over mij had gedacht. Als ze begonnen te stamelen kwam dat doordat ze onder de indruk waren, niet door bewondering.’


  ‘Ik vertel u toch ook dat u knap bent, my lord?’ zei ze. Aan de twinkeling in haar ogen kon hij zien dat ze het meende. ‘Er zijn maar weinig mannen zo knap als u.’


  ‘Misschien, ja. Ik vergelijk mezelf niet met andere mannen, dus ik zou het niet weten.’ Hij dronk met grote teugen. ‘Maar ik vermoed dat mijn aantrekkelijkheid meer gewicht heeft als ik er zelf in geloof.’


  ‘Zelfvertrouwen is een krachtig lokmiddel,’ beaamde ze.


  ‘Omdat ze geen verwachtingen van me had, was ik bij haar in staat om mezelf te zijn. Voor het eerst in mijn leven sprak ik vrijuit, zonder de beperkingen die mijn positie met zich meebrengt. Ik oefende op haar hoe je vrouwen het hof maakt en sprak dingen hardop uit die ik daarvoor niet eens van mezelf mocht denken.’ Hij keek naar het voeteneind van het bed en naar het vuur in de haard. ‘Ik ben denk ik gegroeid doordat ik haar heb leren kennen.’


  Ze liet haar vingertoppen langs zijn naakte bovenbeen gaan en vroeg: ‘Hebt u het gevoel dat u haar iets verschuldigd bent?’


  ‘Deels, maar onze relatie is nooit eenzijdig geweest. We hebben samen geoefend in goede manieren en conversatie. Ik had ervaring met dat soort dingen; zij was erg afgeschermd.’


  ‘U hebt haar glans gegeven.’


  ‘Ja. We zijn er beiden beter van geworden.’


  ‘En nu behoort ze u toe,’ zei Jane, ‘omdat u haar deels hebt gemaakt.’


  ‘Ik…’ Ware keek bedenkelijk. Kwam daar soms zijn humeurigheid vandaan? Voelde hij zich gewoon bezitterig? ‘Ik weet niet of dat het is. Ze is ooit verliefd geweest – dat beweert ze tenminste – en smacht nog steeds naar hem. Dat neem ik haar niet kwalijk. Ik accepteer het.’


  ‘Misschien is het woord “waarderen” hier beter op zijn plaats?’ Er verscheen een vriendelijke glimlach om haar lippen. ‘Zij kan u tenslotte niet belasten met verheven gevoelens als ze die voor iemand anders koestert.’


  Hij sloeg de rest van zijn cognac achterover, waardoor zijn buik met vuur gevuld werd, en stak de bokaal naar haar uit in een zwijgende vraag naar meer. ‘Als dat waar zou zijn, waarom ben ik dan zo geïrriteerd door haar fascinatie voor een andere man?’


  Terwijl ze het glas aannam, trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Geïrriteerd? Of jaloers?’


  Ware moest lachen. ‘Een beetje van allebei.’ Hij maakte een nonchalant handgebaar. ‘Misschien ben ik in mijn mannelijke eer gekrenkt omdat ze nooit dat soort belangstelling voor mij aan den dag heeft gelegd? Ik kan het niet met zekerheid zeggen. Ik weet alleen dat ik weer aan mezelf twijfel. Ik vraag me af of mijn beslissing om haar tijd en ruimte te gunnen om te herstellen misschien een inschattingsfout was.’


  Jane bleef halverwege op weg naar de console staan. ‘Wie is die andere man?’


  Hij legde het uit.


  ‘Aha.’ Ze vulde zijn glas bij, verwarmde de drank en liep weer naar hem toe. ‘U weet dat ik heel veel gaf om wijlen mijn man.’


  Knikkend gaf Ware een klopje op de plek naast hem. Ze kroop naast hem op bed, waardoor hij haar lenige benen kon zien. ‘Maar ik kwam in de verleiding met een ander te trouwen, iemand van wie ik niet hield.’


  ‘U maakt een grapje,’ zei hij spottend. ‘Vrouwen willen toch niets liever dan toewijding en eeuwige liefdesverklaringen?’


  ‘Maar we zijn ook pragmatisch ingesteld. Als u Miss Benbridge alle praktische zaken biedt die ze zich maar wensen kan en die de ander haar niet kan geven, komt ze wellicht eerder in de verleiding om voor u te kiezen.’


  ‘Ik heb haar er al op gewezen dat ze door zijn buitenlandse titel haar zus zou moeten achterlaten.’


  ‘Met woorden, ja. Maak het haar nu nog moeilijker door het ook feitelijk te bewijzen. Neem haar mee om uw landgoed te bezichtigen, koop een huis vlak bij haar zus… Dat soort dingen. En besteed vervolgens aandacht aan haar liefde voor romantiek en mysterie. Gooi dat ook in de strijd. U kunt haar makkelijk verleiden. U hebt de vaardigheden, en zij staat ervoor open. Bloemen, cadeautjes, heimelijke kussen. Uw concurrent werkt in de schaduw. U hebt dat soort beperkingen niet.’


  ‘Hm…’


  ‘Jullie zouden er beiden plezier aan kunnen beleven. Een kans om elkaar beter te leren kennen.’


  Hij boog zich naar haar toe en vlocht zijn vingers door de hare. ‘Wat bent u toch slim.’


  Er verscheen een sprankelende glimlach om Janes mond. ‘Ik ben een vrouw.’


  ‘Ja, zoveel was me al duidelijk.’ Ware zette zijn bokaal op het nachtkastje en trok haar onder zich. Hij kuste haar en bewoog toen verder omlaag, terwijl hij de rand van de kamerjas opzijtrok om een tepel in zijn mond te nemen.


  ‘O, wat heerlijk,’ verzuchtte ze.


  Met een grijns keek hij op. ‘Bedankt voor uw hulp.’


  ‘Mijn motieven zijn niet geheel altruïstisch, hoor. Misschien raakt u wel geïrriteerd tijdens uw pogingen om Miss Benbridge het hof te maken. Ik vind het heerlijk als u de controle loslaat!’


  ‘Mispunt!’ Hij deed alsof hij gromde, en ze sidderde.


  Wat Ware ertoe bracht om de rest van de uren tot aan de ochtend de primitieve minnaar te spelen, tot hun beider verrukking.


  


  Nerveus bijtend op haar onderlip gluurde Amelia om de hoek van het huis. Ze keek of Colin in de buurt van de stallen was en slaakte een zucht van opluchting toen er niemand te zien bleek. De wind droeg het geluid van mannenstemmen haar kant op – gelach en gezang in de stallen. Dat liet haar weten dat Colin en zijn oom hard aan het werk waren, en dat betekende dat ze ongezien de bossen achter het huis in kon glippen.


  Ze begon aardig bedreven te worden in de kunst van de misleiding, dacht ze, terwijl ze zich snel tussen de bomen door naar het hek toe begaf en zich zo nu en dan voor een bewaker verstopte. Er waren inmiddels twee weken verstreken sinds die onfortuinlijke middag waarop ze Colin had betrapt met het meisje achter de winkel. Al die tijd had ze hem ontweken; ze had geweigerd met hem te praten, zelfs toen hij de kokkin had gevraagd haar voor hem te halen.


  Gezien het feit dat hun levens zo nauw met elkaar verweven waren, was het misschien dwaas om te hopen dat ze hem nooit meer zou zien. Maar dan was ze maar een dwaas. Ze dacht de hele dag aan hem, maar zolang hij uit haar buurt bleef, kon ze de pijn en het verdriet wel aan. Ze zag geen enkele reden om hem te spreken of hem zelfs maar een blik waardig te keuren. Ze zat alleen maar in een koets wanneer ze naar een ander huis verkasten, en zelfs dan kon ze zich uitsluitend tot Pietro, de koetsier, richten als het nodig was.


  Ze wachtte het juiste moment af om het hek over te springen en naar de beek te rennen. Daar trof ze Ware aan, zonder jas of pruik, zijn hemdsmouwen opgerold. De jonge graaf had in de afgelopen weken zijn leven als boekenwurm opzijgezet om wat tijd buiten door te brengen, en hij had inmiddels wat kleur op zijn gezicht. Hij zag er erg knap uit met zijn donkere haar bijeengebonden in zijn nek, zijn sprankelende blauwe ogen en scherpe adellijke trekken.


  Hij bracht haar hart niet op hol en bezorgde haar geen hunkering op onbekende plekken zoals Colin, maar Ware was charmant, beleefd en aantrekkelijk. Wat haar betrof was die combinatie goed genoeg om hem de ontvanger van haar eerste kus te maken. Miss Pool zei dat ze moest wachten tot de juiste jongeman langskwam, maar Colin was al langsgekomen, was haar voorbijgelopen en had zich tot een ander gericht.


  ‘Goedemiddag, Miss Benbridge.’ De graaf maakte een keurige buiging.


  ‘My lord,’ antwoordde ze, terwijl ze de zijkanten van haar roze jurk optilde en lichtjes door haar knieën boog.


  ‘Ik heb een verrassing voor je vandaag.’


  ‘O, echt?’ Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. Ze was dol op cadeaus en verrassingen, vooral omdat ze die maar zo zelden kreeg. Haar vader had simpelweg geen boodschap aan dingen als verjaardagen of andere dagen waarop je mensen cadeaus zou geven.


  Ware glimlachte haar toe. ‘Jazeker, prinses.’ Hij bood haar zijn arm. ‘Kom maar mee.’


  Amelia legde lichtjes haar vingers op zijn onderarm, genietend van de mogelijkheid haar sociale omgangsvormen met iemand te oefenen. De graaf was aardig en geduldig, en wees haar vriendelijk op eventuele fouten die ze maakte. Het gaf haar het gevoel iets waard te zijn en vergrootte haar zelfvertrouwen. Ze voelde zich niet meer een klein meisje dat deed alsof ze een dame was. In plaats daarvan voelde ze zich als een dame die ervoor koos te genieten van haar jeugd.


  Samen klommen ze de oever van de beek op en liepen naar een grote lege plek in het bos, waar, tot Amelia’s grote plezier, op de grond een uitgespreide deken lag. Op een van de hoeken van de deken stond een mand gevuld met heerlijk ruikende vruchtentaartjes en allerlei soorten vleeswaren en kazen.


  ‘Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?’ vroeg ze ademloos. Zijn attente gebaar raakte haar.


  ‘Lieve Amelia,’ zei hij op lijzige toon en met een sprankeling in zijn ogen. ‘Je weet nu wie ik ben, en wie ik zal zijn. Ik kan alles voor elkaar krijgen.’


  Ze was op de hoogte van de basisregels van het adeldom, en ze zag hoeveel macht haar vader, een burggraaf, had. Hoeveel groter zou de macht zijn van iemand als Ware, die in de toekomst een markies zou worden?


  Bij die gedachte sperde ze haar ogen nog verder open.


  ‘Kom, ga zitten, pak een perziktaartje en vertel me hoe je dag is geweest.’


  ‘Ik heb een vreselijk saai leven,’ verzuchtte ze, terwijl ze zich op de grond liet zakken.


  ‘Vertel me dan maar een verhaaltje. Je hebt vast wel dagdromen, toch?’


  Ze dagdroomde over gepassioneerde kussen van een zigeunerminnaar met donkere ogen, maar dat zou ze nooit hardop zeggen. Om de blos op haar wangen te verbergen ging ze op haar knieën zitten en wierp een blik in de mand. ‘Ik heb niet zoveel fantasie,’ mompelde ze.


  ‘Goed dan.’ Ware ging op zijn rug liggen met zijn handen achter zijn nek en staarde naar de lucht. Zo op zijn gemak als nu had ze hem nog niet gezien. Ondanks zijn nogal formele kleding, inclusief smetteloos witte kousen en glanzende, hooggehakte schoenen, was hij allang niet meer zo gespannen als toen ze hem een paar weken geleden ontmoette. Ze mocht de nieuwe graaf wel, en ze was blij dat ze een in haar ogen positieve verandering bij hem teweeg had kunnen brengen.


  ‘Dan moet ik jou maar een verhaal vertellen,’ zei hij.


  ‘Leuk.’ Ze ging weer zitten en nam een hap van haar traktatie.


  ‘Er was eens…’


  Amelia keek naar Wares lippen terwijl hij praatte, en ze probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om hem te kussen. Er trok een inmiddels bekend gevoel van triestheid door haar heen, veroorzaakt door het feit dat ze haar gekoesterde romantische ideeën achter zich had gelaten en nieuwe, onbekende ideeën omhelsde, maar de sensatie werd verzwakt door de gedachte aan Colin en wat hij had gedaan. Het maakte hém vast niet triest dat hij haar aan de kant had gezet.


  ‘Zou je me willen kussen?’ gooide ze eruit, terwijl ze de kruimels van haar mondhoeken veegde.


  Halverwege zijn zin viel de graaf stil. Hij draaide zijn hoofd en keek haar met grote ogen aan, hoewel hij eerder geïntrigeerd dan verbaasd leek. ‘Pardon? Heb ik je wel goed verstaan?’


  ‘Heb je al eens met een meisje gekust?’ vroeg ze. Hij was twee jaar ouder dan zij, één jaar jonger dan Colin. Het zou best kunnen dat hij al wat ervaring had.


  Colin had een broeierige, duistere rusteloosheid over zich die zelfs voor een onervaren meisje als zij verleidelijk was. Ware, daarentegen, was veel beheerster van aard. Zijn aantrekkingskracht lag in zijn natuurlijke overwicht en de geruststellende wetenschap dat hij de wereld naar zijn hand kon zetten. Hoewel ze Colin hoogachtte, begreep ze wel waarom de lome charme van Ware verleidelijk was.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een heer praat niet over dat soort dingen.’


  ‘Geweldig! Op de een of andere manier wíst ik dat je discreet zou zijn.’ Ze glimlachte.


  ‘Herhaal je verzoek eens,’ mompelde hij, terwijl hij haar aarzelend aankeek.


  ‘Zou je me willen kussen?’


  ‘Is dat een hypothetische vraag of een uitnodiging om in actie te komen?’


  Plotseling verlegen en onzeker geworden keek ze weg.


  ‘Amelia,’ zei hij zachtjes, waarop ze haar blik weer naar hem toe bracht.


  Ze zag een grote zachtmoedigheid in zijn knappe adellijke trekken, en ze was er dankbaar voor. Hij rolde op zijn zij, waarna hij rechtop ging zitten.


  ‘Niet hypothetisch,’ fluisterde ze.


  ‘Waarom wil je zo graag worden gekust?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Gewoon.’


  ‘Juist.’ Hij perste nadenkend zijn lippen op elkaar. ‘Zou Benny ook voldaan hebben? Of een lakei?’


  ‘Nee!’


  De glimlach die daarop zijn mondhoeken omhoog deed krullen bezorgde haar vlinders in haar buik. Het waren niet de uitbundige vlinders die ze voelde wanneer ze Colin de kuiltjes in zijn wangen zag lachen, maar hun bedeesde gefladder duidde er wel op dat ze gevoelens voor haar nieuwe vriend begon te ontwikkelen.


  ‘Ik ga je vandaag niet kussen,’ zei hij. ‘Je moet er nog maar even over nadenken. Als je het de volgende keer dat we elkaar zien nog steeds wilt, zal ik het doen.’


  Amelia stak haar neus in de lucht. ‘Als je me niet leuk vindt, hoef je het maar te zeggen, hoor.’


  ‘O, lieve prinses Heethoofd,’ zei hij geruststellend, terwijl hij haar hand vastpakte en er zachtjes met zijn duim overheen wreef. ‘Je trekt net zo makkelijk conclusies als dat je jezelf in de nesten werkt. Ik zal je opvangen, mooie Amelia. Ik kijk ernaar uit om je op te vangen.’


  ‘O,’ zei ze ademloos, met haar ogen knipperend toen ze de suggestieve ondertoon in zijn stem bespeurde.


  ‘O,’ weerkaatste hij op beamende toon.


  


  Amelia werd wakker van het klopje op haar slaapkamerdeur. Ze lag helemaal opgerold, met haar ogen dicht, terwijl ze slaapdronken bad dat ze weer in slaap kon vallen en terugkeren naar haar levendige droom. Een droom die haar haar zeldzame relatie met Ware in herinnering bracht en hoe dierbaar die band haar was.


  Maar er werd nogmaals geklopt, vasthoudender nu. De harde werkelijkheid drong zich op, en ze betreurde het verlies van haar nachtelijke herinneringen.


  ‘Amelia?’


  Maria. De enige in huis die ze niet kon negeren.


  Met een stem die schor was van de slaap riep Amelia iets; ze ging met moeite rechtop zitten en zag de deur openzwaaien en haar zus binnenkomen.


  ‘Hallo, popje,’ zei Maria, die op haar af schreed met een elegantie waar Amelia al sinds jaar en dag jaloers op was. ‘Sorry dat ik je wakker maak. Maar het is al laat in de ochtend, dus ik heb al even gewacht. Helaas duurt mijn geduld niet zo lang als jij zou willen.’


  ‘Die japon staat je toch zo mooi,’ antwoordde Amelia, die het crèmekleurige katoen op Maria’s olijfkleurige huid bewonderde.


  ‘Dank je.’ Maria ging op de fauteuil bij het raam zitten. ‘Heb je een leuke avond gehad?’


  Amelia zag Ware, die er in zijn avondtenue heel chic had uitgezien, weer voor zich. Gisteravond was weer een van de vele avonden geweest die ze doorbracht op bals en soirees. Alleen was het gisteren een heel klein beetje anders geweest. Zij was anders. Ware was anders. De sfeer tussen hen was veranderd, en ze wist instinctief dat die nooit meer hetzelfde zou worden.


  Hij drong aan, en dwong haar heel bedreven om de situatie in koude, harde feiten te bezien. Na een jeugd vol leugens en ontwijkend gedrag was ze normaal gesproken dankbaar voor zijn openhartigheid, maar in dit geval vergrootte die slechts haar schuldgevoel en verwarring.


  ‘Het was een heerlijke avond,’ antwoordde ze.


  ‘Hm…’ Het klonk duidelijk sceptisch. ‘Je bent de laatste tijd een beetje somber.’


  ‘En daar wil je het over hebben?’


  ‘Lord Ware heeft je gistermiddag op het terras bijna gekust, en toch leek je gisteravond helemaal niet enthousiaster dan anders om hem te zien. Dan moet ik er toch wel naar vragen?’


  Amelia deed haar ogen dicht en liet haar hoofd weer in het kussen vallen.


  ‘Als je je zorgen met me deelt,’ zei Maria bemoedigend, ‘kan ik je misschien helpen. Dat doe ik graag.’


  Amelia deed haar ogen open, keek omhoog naar de satijnen voering van haar hemelbed en dacht terug aan vroeger. Haar kamer had verschillende tinten blauw, van licht tot donker, net zoals haar kinderkamer was geweest. Ze had die keuze bewust gemaakt – een uiterlijke verklaring van haar besluit om de relatie met haar zus weer op te pakken op het punt waar die zo wreed was verbroken. Haar vader had hun vele jaren ontnomen, maar in deze kamer voelde het alsof ze die weer opeiste.


  ‘Je kunt me nergens mee helpen, Maria. Er valt niets te repareren of te veranderen.’


  ‘En je gemaskerde aanbidder dan?’


  ‘Die zie ik nooit meer terug.’


  Er viel een veelzeggende stilte. ‘De laatste keer dat je over hem sprak was je nog niet zo zeker van je zaak, toch? Je hebt hem toch nog een keer gezien? Hij is je komen opzoeken.’


  Amelia draaide haar hoofd naar Maria. ‘Ík heb hem naar me toe gelokt, en daar was hij kwaad om. Hij is van plan nu de stad te verlaten, afstand te bewaren en ervoor te zorgen dat ik hem niet meer kan bereiken.’


  ‘Daarmee laat hij alleen maar zien dat hij je reputatie belangrijk vindt, maar jij bent erdoor van streek.’ Maria’s donkere ogen stonden verward. ‘Waarom?’


  Met haar handen omhoog zei Amelia: ‘Omdat ik niet wil dat hij weggaat! Ik wil hem leren kennen, en het doet pijn dat ik de kans daar niet toe krijg. Ik doe jou en Ware verdriet, en toch kan ik kennelijk mijn fascinatie niet opzijzetten, en evenmin kan ik ontkennen hoe beu ik het ben om verlaten te worden. Dat heb ik bij mijn vader al vaak genoeg meegemaakt.’


  ‘Amelia…’ Maria stak een hand naar haar uit. ‘Wat heeft die man toch waar je zo betoverd door bent? Is hij knap? Nee, niet boos worden. Ik probeer het alleen maar te begrijpen.’


  Amelia slaakte een zucht. Het slaapgebrek en het feit dat ze geen hap door haar keel kreeg begonnen hun tol te eisen. Ze kon het gevoel niet onderdrukken dat Montoya haar uit de vingers glipte, dat hij elk moment waarop ze geen actie ondernam verder van haar verwijderd raakte. Dat frustreerde haar en maakte haar kribbig.


  ‘Hij had dat masker weer op,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik heb geen idee hoe hij er daaronder uitziet, maar dat maakt me ook niet uit. Het roert me zoals hij tegen me praat, zoals hij me aanraakt, me kust. Hij behandelt me met respect, Maria. Verlangen. Hunkering. Volgens mij is zo’n diepe genegenheid niet te veinzen. Niet op de manier waarop hij er uiting aan geeft.’


  Met een bedenkelijke blik keek Maria weg, in gedachten verzonken. Donkere krullen dansten om haar ontblote schouders en verrieden hoe verward ze zich voelde. ‘Hoe kan hij al zo snel na jullie kennismaking zulke gevoelens voor je koesteren?’


  ‘Hij zegt dat ik hem doe denken aan een verloren geliefde, maar daarnaast voel ik dat hij me ook wil om wie ik ben.’ Ze frunnikte aan haar beddengoed. ‘In eerste instantie benaderde hij me vanwege haar, maar hij kwam terug voor mij.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Ik weet helemaal niets zeker, en nu denk ik dat ik dat ook nooit zal weten.’ Ze keek van de open deur naar haar boudoir, bang dat haar gezicht te veel zou verraden.


  ‘Omdat hij weggaat.’ Maria’s stem werd zachter. ‘Zei hij nog waarom of waar hij van plan is heen te gaan?’


  ‘Hij zegt dat hij in gevaar verkeert. Levensgevaar.’


  ‘Vanwege St. John? Of iemand anders?’


  Amelia balde haar vuisten in de beddensprei. ‘Hij heeft niets met jouw echtgenoot te maken. Dat heeft hij gezegd, en ik geloof hem.’


  ‘Stil maar,’ zei Maria troostend, terwijl ze weer ging staan. ‘Ik weet dat je van slag bent, maar reageer je frustratie niet op mij af. Ik wil je alleen maar helpen.’


  ‘Hoe dan?’ daagde Amelia haar uit. ‘Ga je me soms helpen hem te vinden?’


  ‘Ja.’


  Verstijfd van ongeloof keek Amelia haar zus aan. ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk.’ Maria trok haar schouders naar achteren – een duidelijk teken van haar vastberadenheid. ‘St. Johns mannen zijn naar hem op zoek, maar wij hebben een voorsprong. Jij bent de enige die dicht bij die man in de buurt kan komen.’


  Even was Amelia sprakeloos. Ze had niet verwacht dat iemand haar zou steunen in haar verlangen om Montoya achterna te gaan, en ze had zich geen betere hulp kunnen voorstellen dan Maria, die voor niets en niemand bang was en zeer bedreven was in het vinden van dingen die liever niet gevonden werden. ‘Ware is ook op zoek naar hem.’


  ‘Die arme graaf Montoya,’ zei Maria, terwijl ze naast Amelia op de rand van het bed ging zitten en haar handen beetpakte. ‘Ik heb met hem te doen. Hij ziet een knappe vrouw, en vervolgens wordt hij om die reden van alle kanten belaagd. St. John gaat als crimineel naar hem op zoek. Ware gaat als edelman naar hem op zoek. Dus moeten jij en ik als vrouw op zoek naar Montoya.’


  ‘En hoe moet ik dat voor me zien?’ vroeg Amelia met een frons.


  ‘Door te winkelen, natuurlijk.’ Maria glimlachte, en de hele kamer lichtte op. ‘We gaan langs bij alle maskerleveranciers die we maar kunnen vinden om na te gaan of zij zich de graaf herinneren. Als hij zijn gezicht altijd bedekt houdt, zal hij een flink aantal van die dingen kopen. Zo niet, dan was het misschien een recente aankoop en heeft hij wellicht een onuitwisbare indruk gemaakt. Het is niet veel, maar het is een begin. Natuurlijk moeten we wel voorzichtig zijn. Als hij in gevaar is, is het ook gevaarlijk voor ons om hem te vinden. Je moet me vertrouwen en goed naar me luisteren. Afgesproken?’


  ‘Ja.’ Amelia’s onderlip trilde, en ze beet erop om het te verbergen. Ze klemde haar handen stevig om die van haar zus. ‘Dank je wel, Maria. Heel erg bedankt.’


  Maria trok haar tegen zich aan en gaf haar een kus op haar voorhoofd. ‘Ik zal er altijd voor je zijn, lieverd. Altijd.’


  Door die woorden vatte Amelia nieuwe moed, en daar klampte ze zich aan vast terwijl ze opstond en zich klaarmaakte voor de dag die voor haar lag.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De voetgangers, karren en koetsen op straat bewogen zich in een rustig tempo voort. Het was een zonnige dag en lekker warm; de lucht was door een kort ochtendbuitje helemaal opgeklaard. Colin daarentegen was verre van ontspannen. Iets aan deze dag zat hem niet lekker.


  ‘U moet zich niet zo druk maken,’ zei Jacques. ‘Er zal haar niets overkomen. Niemand heeft u aan uw verleden of aan Miss Benbridge gekoppeld.’


  Colin lachte schamper. ‘Ben ik zo doorzichtig?’


  ‘Oui. Op uw onbewaakte ogenblikken.’


  Colin keek uit het raam van de koets en zag alle mensen bezig met hun dagelijkse beslommeringen. Wat hem betrof bestonden zijn bezigheden eruit dat hij de stad uit moest zien te komen. Zijn koets reed op dit moment naar de weg die hen naar Bristol zou leiden. Hun koffers waren ingeladen en hun rekening voor het huurhuis was voldaan.


  Hij bleef zich ónvoldaan voelen.


  Het gevoel dat hij zijn hart achterliet was sterker dan ooit. Elke dag werd hij zich meer bewust van zijn sterfelijkheid. Het leven was eindig, en de gedachte dat hij het zijne volledig zonder Amelia zou doorbrengen was onverdraaglijk.


  ‘Ik heb nooit samen met haar in een koets gezeten,’ zei hij, terwijl hij zijn gehandschoende vingers om de rand van het raampje sloeg. ‘Ik heb nooit met haar aan tafel gezeten en samen een maaltijd genuttigd. Alles wat ik de afgelopen jaren heb gedaan was om een hogere klasse te bereiken, zodat ik aan alle facetten van haar leven zou kunnen deelnemen.’


  Jacques keek hem met zijn donkere ogen vanonder de rand van zijn hoed aan. Hij zat tegenover hem, en zijn compacte lichaam was ontspannener dan ooit, maar zat nog steeds boordevol energie.


  ‘Vrij snel na de dood van mijn ouders,’ mompelde Colin, naar buiten kijkend, ‘accepteerde mijn oom de aanstelling van koetsier voor Lord Welton. Het betaalde belabberd en we moesten er het Roma-kamp voor verlaten, maar mijn oom vond dat het meer stabiliteit bood dan het zigeunerleven. Voor mijn komst was hij een overtuigd vrijgezel geweest, maar hij nam de last van mijn verzorging heel serieus.’


  ‘Dus daar komt uw eergevoel vandaan,’ zei de Fransman.


  Colin glimlachte flauwtjes. ‘Ik vond de verandering ellendig. Ik was tien en miste mijn vriendjes verschrikkelijk, vooral zo kort na het verlies van mijn ouders. Ik was ervan overtuigd dat mijn leven voorbij was en dat ik me voorgoed ellendig zou blijven voelen. En toen zag ik haar.’


  Hij dacht weer terug aan dat moment, alsof het de dag van gisteren was. ‘Ze was nog maar zeven, maar ik was diep onder de indruk. Met haar donkere krullen, porseleinen huid en groene ogen zag ze eruit als een beeldschone pop. Toen stak ze een vieze hand naar me uit, glimlachte met een ontbrekende tand en vroeg of ik met haar wilde spelen.’


  ‘Enchanté,’ mompelde Jacques.


  ‘Ja, betoverend was ze zeker. Amelia was wel tien speelkameraadjes ineen – avontuurlijk, uitdagend en vindingrijk. Ik maakte mijn klusjes altijd zo snel mogelijk af om bij haar te kunnen zijn.’ Met een zucht liet Colin zijn hoofd achterover tegen het bankje vallen en hij deed zijn ogen dicht. ‘Ik herinner me de dag nog dat ik voor het eerst als achterman op de koets reed. Ik voelde me zo volwassen en trots. Zij was ook blij voor me; haar ogen straalden van geluk. Op dat moment realiseerde ik me dat zij binnen zat en ik buiten stond, en dat ik nooit naast haar zou mogen zitten.’


  ‘U bent sinds die tijd erg veranderd, mon ami. Inmiddels bestaat die scheidslijn tussen jullie niet meer.’


  ‘O, er is wel degelijk een scheidslijn,’ wierp Colin tegen. ‘Alleen heeft die niet meer te maken met geld.’


  ‘Wanneer wist u dat u van haar hield?’


  ‘Ik hield van haar vanaf het eerste moment.’ Colin balde zijn vuist op zijn bovenbeen. ‘Het gevoel groeide alleen en veranderde, net zoals wijzelf.’


  Hij zou nooit de middag vergeten waarop ze in de rivier hadden gespeeld, zoals ze wel vaker deden. Hij in zijn broek, zij slechts in haar onderjurk. Ze was net vijftien, hij achttien. Hij had over het grind van de oever gerend om te proberen een kikker te vangen en was toen gevallen. Door haar verrukte lach draaide hij zijn hoofd om, en haar aanblik had zijn leven voorgoed veranderd. Badend in het zonlicht, besprenkeld met water, haar prachtige gezicht met een heel andere uitdrukking door alle vrolijkheid, vond hij haar net een waternimf. Aanlokkelijk. Onschuldig verleidelijk.


  Zijn adem was gestokt in zijn keel; zijn lichaam was harder geworden. Een verhit verlangen bekroop hem en zijn mond werd droog. Zijn pik, die naarmate hij opgroeide een pijnlijke, veeleisende bron van kwelling was geworden, klopte van de pijnlijke druk. Hij was heus niet de onschuld zelve, maar de lichamelijke drang die hij voorheen tot bedaren had kunnen brengen was alleen maar ergerlijk in vergelijking met de begeerte die de aanblik van Amelia’s halfnaakte lichaam teweegbracht.


  Op de een of andere manier… op een of ander moment toen hij even niet oplette, was Amelia uitgegroeid tot een jonge vrouw. En hij wilde haar. Wilde haar meer dan wat dan ook. Zijn hart verkrampte van dit plotselinge verlangen; zijn armen wilden niets liever dan haar vasthouden. Diep vanbinnen voelde hij een leegte en hij wist dat zij die zou vullen. Hem compleet zou maken. Als kind was ze alles voor hem geweest. Hij wist dat ze ook voor hem als man alles zou zijn.


  ‘Colin?’ Haar glimlach was vervaagd door de spanning die nu tussen hen in was ontstaan.


  Later die avond had Pietro zijn somberheid opgemerkt en hem het vuur na aan de schenen gelegd. Toen hij had verteld over zijn ontdekking, had zijn oom met een felheid gereageerd die hij nog niet van hem kende.


  ‘Blijf bij haar uit de buurt,’ gromde Pietro met een intens vuur in zijn donkere ogen. ‘Ik had al lang geleden een eind aan jullie vriendschap moeten maken.’


  ‘Nee!’ De gedachte alleen al had Colin met afgrijzen vervuld. Hij kon zich een leven zonder haar niet voorstellen.


  Pietro sloeg met zijn vuist op tafel en boog zich dreigend over hem heen. ‘Ze staat ver boven jou. Buiten je bereik. Dit gaat ons onze baan kosten!’


  ‘Ik hou van haar!’ Zodra de woorden zijn mond uit waren, wist hij dat het waar was.


  Met een bars gezicht had zijn oom hem hun verblijf in de stallen uit gesleurd en meegenomen naar het dorp. Daar had hij Colin in de armen van een knappe hoer geworpen die het heerlijk vond om hem af te matten en uit te wringen. Ze was een volwassen vrouw en leek in niets op de weinig ervaren meisjes met wie hij daarvoor wel eens had gestoeid. Ze zorgde er wel voor dat hij gesloopt was. Hij verliet haar bed met slappe spieren en de behoefte aan een lang dutje.


  Toen hij uren later de nabijgelegen herberg was binnengestrompeld, was zijn oom met een joviale lach en vaderlijke trots naar hem toe gekomen. ‘Nu heb je een andere vrouw om van te houden,’ had hij gezegd, met een liefdevolle klap op zijn schouders.


  Waarop Colin hem had gecorrigeerd: ‘Ik ben zeker dankbaar voor haar. Maar ik hou van Amelia.’


  Pietro’s gezicht was betrokken. De volgende dag had Colin toen hij Amelia zag en dezelfde verlangende lust voelde als bij de rivier, instinctief geweten dat de seksuele daad met haar anders zou zijn. Net zoals ze de dagen vrolijker maakte en zijn hart lichter, wist hij dat ze seks ook dieper en mooier zou maken. Hij kon niet ontsnappen aan zijn verlangen naar die verbinding. Het knaagde aan hem en maakte hem rusteloos.


  In de daaropvolgende maanden zei Pietro hem dagelijks dat hij haar met rust moest laten. Als hij van haar hield, zei zijn oom, zou hij het beste voor haar willen en dat kon nooit een zigeunerjongen zijn.


  Dus vond hij uiteindelijk de kracht om haar weg te duwen, puur uit liefde voor haar. Hij was er kapot van geweest.


  En nu was hij er opnieuw kapot van.


  De koets hobbelde, slingerde en ratelde over de straten. Elke beweging was een teken dat hij steeds verder verwijderd raakte van het enige ter wereld waar hij ooit naar had verlangd.


  ‘U keert wel weer bij haar terug,’ zei Jacques zachtjes. ‘Het is nog niet afgelopen.’


  ‘Tot we dit varkentje met Cartland hebben gewassen, kan ik niet eens denken dat ik haar ooit zal krijgen. Er is een reden dat Quinn Cartland nog steeds inzette, ook al zorgde hij voor problemen – hij is een buitengewoon goede speurder. Zolang hij naar mij op zoek is, heb ik geen toekomst.’


  ‘Ik geloof in het lot, mon ami. En het uwe is niet te sterven door toedoen van die man. Dat kan ik u beloven.’


  Colin knikte, maar in werkelijkheid was hij helemaal niet zo optimistisch.


  


  Die witgehandschoende vingers om het raamkozijn van de koets waren van Montoya. Daar was Amelia ten volle van overtuigd.


  Toen het onopvallende rijtuig langs haar heen reed, wierp ze toevallig een blik door het open raampje en zag Jacques. Als aan de grond genageld van verbazing begon ze te rillen bij haar ontdekking en meteen kreeg ze nieuwe hoop.


  Montoya verliet de stad, precies zoals hij had gezegd.


  Gelukkig voor haar, maar helaas voor hem, had zijn koetsier precies die straat gekozen die zij en Maria in hun zoektocht naar hem overstaken.


  ‘Maria,’ zei ze op dringende toon, bang om haar blik af te wenden en hem uit het oog te verliezen.


  ‘Hm?’ zei haar zus afwezig op zangerige toon. ‘Ik zie hier maskers in de etalage.’


  Voor Amelia ertegen in kon gaan glipte Maria de dichtstbijzijnde winkel in, waar haar binnenkomst door een vrolijk rinkelend belletje werd aangekondigd.


  Ze werden omgeven door een grote hoeveelheid voetgangers, hoewel velen hun uit de weg gingen vanwege Tim, die boven iedereen uittorende en zijn beschermelingen met argusogen in de gaten hield.


  ‘Tim.’ Amelia hief haar hand op en wees naar de koets, die verder doorreed. ‘Montoya zit in dat zwarte rijtuig. We moeten snel zijn, anders verliezen we hem uit het oog.’


  Het gevoel dat haar iets waardevols door de vingers glipte maakte haar banger dan ooit tevoren. Ze greep haar rokken vast en zette bijna rennend de achtervolging in.


  Een paar meter verderop in de straat hield een huurrijtuig stil om zijn passagiers te laten uitstappen. Vlug rende Amelia eropaf, verwoed met één hand zwaaiend.


  Toen Tim in de gaten kreeg wat ze van plan was, vloekte hij binnensmonds, greep haar bij haar elleboog en sleepte haar mee. ‘Blijf staan!’ bulderde hij toen de koetsier zijn zweep omhoogbracht.


  De man draaide zijn hoofd om en verstijfde zodra hij Tim zag. Hij slikte en gaf een knikje. Toen ze bij het rijtuig aankwamen, rukte Tim de deur open en zette haar erin. Hij keek naar de twee lakeien die achter hen aan kwamen. ‘Ga terug met de anderen en zoek Mrs. St. John. Vertel haar wat er is gebeurd.’


  Sam, een roodharige man die al jaren bij St. John in dienst was, knikte krampachtig. ‘Aye. wees voorzichtig.’


  Tim sprong de koets in, waardoor Amelia gedwongen werd op te schuiven. ‘Ik vind dit maar niks,’ zei hij bars.


  ‘Schiet op!’ drong ze aan. ‘Mij de les lezen kan ook onderweg.’


  Boos keek hij haar aan en hij vloekte nogmaals, waarna hij de koetsier instructies toeriep.


  Het huurrijtuig kwam in beweging, weg van de wemelende voetgangers, naar het verkeer op straat.


  


  Het deurbelletje rinkelde nog steeds toen Maria, vlak achter de deur van de winkel, abrupt stil bleef staan.


  Een lange, elegant uitgedoste heer versperde haar de weg naar de rest van de winkel. Hij had een mooie blondine aan zijn zijde, gekleed volgens de laatste Franse mode. Maria liet haar blik van de een naar de ander gaan, en het viel haar op wat een knap koppel dit was.


  ‘Simon!’ Maria gaapte hem aan toen ze hem ineens herkende.


  ‘Schoonheid.’ Terwijl hij haar hand vastpakte en hem naar zijn lippen bracht, was de tedere genegenheid in de dierbare stem bijna tastbaar. ‘Je ziet er geweldig uit, zoals altijd.’


  Simon Quinn stond voor haar en zag er verrukkelijker uit dan goed voor haar was. Zijn krachtige postuur, gekleed in een bruingele broek en een donkergroene jas, trok de aandacht van iedere vrouw binnen gezichtsafstand. Hij had het figuur van een werkman, maar dan gekleed in prachtig op maat gemaakte kleren die een koning niet zouden misstaan.


  ‘Ik wist niet dat je terug was in Londen,’ sprak ze hem vriendelijk bestraffend toe. ‘En ik moet toegeven dat ik best gepikeerd ben omdat je me niet meteen bent komen opzoeken.’


  De Française glimlachte met een glimlach waar haar kille blauwe ogen niet aan meededen. ‘Quinn…’ Ze schudde haar hoofd, waardoor de vrolijke linten waarmee het getooid was heen en weer deinden. ‘Kennelijk is de slechte manier waarop je vrouwen behandelt een terugkerend karaktertrekje van je.’


  ‘Hou je mond,’ beet hij haar toe.


  Maria fronste haar wenkbrauwen; ze was er niet aan gewend dat Simon kortaf was tegen mooie vrouwen.


  Het belletje rinkelde nogmaals, en ze probeerde net de weg vrij te maken toen ze stevig bij haar arm werd gegrepen. Verbijsterd draaide ze zich om in haar donkerroze rokken en zag Sam naast zich staan, die er veel te angstig uitzag.


  ‘Miss Amelia zag z’n koets,’ riep de lakei uit, ‘en is erachteraan gegaan. Tim is bij ’r, maar…’


  ‘Amelia?’ Toen pas realiseerde Maria zich dat haar zus niet naast haar stond. Snel liep ze weer naar buiten, de drukke straat op.


  ‘Daar,’ zei Sam, naar een huurrijtuig wijzend dat de straat uit reed.


  ‘Heeft ze Montoya gezien?’ vroeg Maria met een knoop in haar maag van bezorgdheid. Ze trok haar rokken op en baande zich een weg tussen de vele voetgangers door. Simon en de blondine volgden haar op de voet, en nog meer van St. Johns mannen renden vlak achter hen aan. Ze veroorzaakten nogal wat opschudding, maar dat kon haar niet schelen. Haar enige zorg was dat ze Amelia bereikte.


  Toen duidelijk werd dat ze hen nooit te voet zou kunnen inhalen, bleef ze staan. ‘Ik heb mijn rijtuig nodig.’


  ‘Daar heb ik al iemand om gestuurd,’ verzekerde Sam haar, die naast haar liep.


  ‘Zoek St. John op en leg het hem uit.’ Haar hersens draaiden op volle toeren; ze ging alle mogelijkheden voor de komende uren af. ‘Ik neem de rest van de mannen mee. Zodra we Amelia hebben gevonden, stuur ik iemand terug om te laten weten waar we zijn.’


  Sam knikte instemmend en vertrok om zijn paard te halen.


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg Simon met een frons tussen zijn helderblauwe ogen. Wat de blondine betrof, die leek slechts in de verte vagelijk geïnteresseerd te zijn.


  Maria slaakte een zucht. ‘Mijn zus is verliefd geworden op een vreemdeling met een masker die ze een paar avonden geleden op een bal is tegengekomen, en nu is ze achter hem aan.’


  Door Simons plotselinge gespannen houding werd ze alleen nog maar banger. Als hij de situatie al gevaarlijk vond, wist ze zeker dat het hier niet alleen ging om bezorgdheid om haar zusje.


  ‘Ik zit er sinds die tijd mee in mijn maag,’ vervolgde ze, ‘maar ze is niet te vermurwen. Ik heb geprobeerd haar tot rede te brengen, maar ze moet en zal hem vinden. Net als St. John. Ik heb Amelia aangeboden haar te helpen bij haar zoektocht om op die manier nog een klein beetje controle te kunnen houden, maar kennelijk zag ze hem zojuist op straat en rijdt ze nu achter hem aan.’


  ‘Lieve help!’ riep Simon met wijd opengesperde ogen uit.


  ‘O, wat verrukkelijk!’ zei Miss Rousseau, wier ogen eindelijk wat levendigheid begonnen te vertonen.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Simon kordaat, terwijl hij een gebaar maakte naar zijn livreiknecht die vlak bij hen stond te wachten. De jongen ging er als een haas vandoor om Simons koets te halen.


  ‘Je hoeft je er niet mee te bemoeien,’ zei Maria met een diepe zucht. ‘Je hebt wel andere dingen aan je hoofd vandaag. Ik wens je nog een prettige dag.’


  ‘Je bent van streek, schoonheid. En misschien kan ik helpen. We gingen net de stad uit voor een vakantie. Miss Rousseau vindt het vast niet erg als we van koers veranderen.’


  ‘Nee hoor, helemaal niet,’ zei de Française met een glimlach. ‘Sterker nog: ik wil wel mee. Dwaze jonge geliefden zijn altijd erg vermakelijk.’


  Simon gromde, wat zo geïrriteerd klonk dat Maria ophield met sputteren en er het zwijgen toe deed. Simon was jarenlang haar luitenant geweest, en zijn hulp zou bijzonder waardevol zijn. Wat er ook tussen hem en Miss Rousseau speelde, dat moesten ze zelf maar uitzoeken. Ze had zelf al genoeg aan haar hoofd.


  Het duurde niet lang of de glans van opgepoetste zwarte lak kondigde de komst van het stadsrijtuig van St. John aan. Maria hoopte dat ze door de af te leggen afstand niet gedwongen zouden zijn de stevigere reiskoets te nemen.


  Simons equipage verscheen achter de hare, en met prijzenswaardige haast zetten ze allemaal de achtervolging in.


  


  Opgelucht stapte Colin zijn reiskoets uit, met kramp in zijn benen door de urenlange reis van Londen naar de kleine herberg even voorbij Reading. Hij bleef even staan op de binnenplaats en nam de maanverlichte omgeving op. Jacques verscheen achter hem en samen gingen ze de herberg binnen om een slaapplaats te regelen.


  In het flauw verlichte vertrek was het stil. Er zaten nog maar een paar klanten; de rest was gaan slapen. Snel handelden ze de formaliteiten af en algauw bevond Colin zich in een kleine, schaars ingerichte kamer die schoon en gerieflijk was.


  Zodra hij alleen was, voelde hij de melancholie als een koude, zware deken op zich neerdalen. Hij was een dag reizen verwijderd van Amelia, en morgen zou er nog meer afstand tussen hen zijn. Gefrustreerd door de opeenvolging van gebeurtenissen bad hij dat de slaap hem tijdelijke verlichting zou geven, maar na jaren over Amelia gedroomd te hebben rekende hij daar niet op.


  Hij wilde net het gordijn dichtschuiven toen de deur achter hem openging. Hij greep het heft van de dolk die in zijn jas verborgen zat beet en dook ineen om een kleiner doelwit van zichzelf te maken.


  ‘Montoya.’


  Door Amelia’s lieflijke vrouwenstem bleef hij als aan de grond genageld staan. Hij had erop gehoopt dat hij gevolgd zou worden, maar niet door haar. Nu verkeerde zij in hetzelfde gevaar als dat wat voor hem op de loer lag.


  ‘Ik moest je zien,’ mompelde ze. ‘Je koets reed me op straat voorbij, en ik kon je niet laten gaan.’


  Alleen dankzij zijn jarenlange training en ongeregelde bestaan wist hij zijn verrassing in toom te houden, zodat hij haar niet aankeek, waarmee hij alles zou hebben bedorven. Hij deed de gordijnen dicht, waardoor het zachte licht van de maan werd verduisterd voor hij zich naar haar toe draaide. Als hij geluk had, zou zijn gezicht door het smeulende vuurtje in de haard grotendeels in schaduw gehuld blijven, waardoor de kans op herkenning verkleind werd.


  Hoewel Colin mentaal voorbereid was op haar reactie op hem, had hij zijn eigen reactie op haar helemaal niet voorzien. Haar aanblik bij de deur, en in de buurt van het bed, voelde als een klap in zijn gezicht en ontlokte een primitieve, bezitterige grom aan zijn dichtgeknepen keel. Ze huiverde bij het geluid en haar lippen weken vaneen terwijl haar ademhaling versnelde.


  Hij balde zijn handen tot vuisten. Wist ze wel wat ze met hem deed?


  Trots en onverschrokken stond ze bij de deur, met een strikhoedje op dat zwierig zat vastgeknoopt, haar slanke lichaam gehuld in een japon van glanzend satijn en teer wit kant. Door die onschuldige jurk verdwenen de jaren, werd hij keihard en helemaal hitsig. Hij hield van haar met heel zijn hart en voelde nog steeds iets van kinderlijke adoratie, maar hij verlangde ook naar haar met elke vezel van zijn zigeunerlichaam.


  ‘Zeg me dat je niet alleen hebt gereisd,’ beet hij haar toe, omdat hij er niet aan moest denken dat zoveel schoonheid zich onbewaakt voortbewoog. Ze was een kostbaar stuk dat moest worden veiliggesteld en op waarde geschat. Bij de gedachte dat zij zonder beschermer op reis was, zich niet bewust van het gevaar, kromp hij ineen.


  ‘Ik word beschermd.’ Haar ogen glommen in het gedimde licht en fluisterend vroeg ze: ‘Ben je boos op me?’


  ‘Nee,’ zei hij hees, terwijl zijn hart met ritmisch geweld in zijn borstkas tekeerging.


  ‘Het masker…’ Ze haalde hoorbaar diep adem. ‘De meeste mannen zien er vooral goed uit in avondkleding. Jij…’


  ‘Amelia…’


  ‘… doet altijd iets met me. Wat je ook aanhebt, waar we ook zijn.’


  Hij deed zijn ogen dicht terwijl hij haar complimenten op zich liet inwerken. Onwillekeurig zette hij een stap in haar richting en bleef toen met een schok stilstaan. Het was ineens heel benauwd en bedompt in de kamer; de behoefte om hen allebei van elk draadje stof te ontdoen was overweldigend. Zijn verlangen naar haar werd woester, klauwde en beet in het rond in de hoop te worden gestild.


  ‘Ben je blij om me te zien?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Colin schudde zijn hoofd; hij deed zijn ogen open omdat hij het niet kon verdragen haar niet te zien. ‘Ik ga eraan kapot.’


  Er verscheen een tedere uitdrukking op haar verfijnde gezicht, waardoor hij diep vanbinnen werd geroerd.


  ‘Door het verlangen in jou word ik aangetrokken.’ Ze kwam dichterbij, en hij stak een hand op om haar tegen te houden, voor ze te dichtbij kwam. ‘Zolang jij naar mij verlangt, zal ik naar jou blijven verlangen.’


  ‘Ik zou al lang geleden zijn opgehouden naar je te verlangen,’ zei hij met raspende stem, ‘als dat had gekund.’


  Met een scheef hoofd bekeek ze hem aandachtig. ‘Je liegt.’


  Omdat hij het niet kon tegenhouden, glimlachte hij. Ze was nog steeds vrijpostig.


  ‘Je vindt het heerlijk om naar me te verlangen,’ zei ze met een puur vrouwelijk genoegen.


  ‘Ik had je liever gewoon gehad,’ zei hij vleierig.


  Toen ze een vlugge blik op het bed wierp, zwol zijn lid tot de opperste staat van opwinding. Haar tong schoot even naar buiten en likte over haar onderlip, en er klonk een ruw, hoorbaar geluid uit zijn borstkas.


  ‘Kom met me mee,’ zei ze met haar blik weer op hem gericht. ‘Om mijn familie te ontmoeten. Mijn zus en haar echtgenoot kunnen je helpen. Wat je ook dwarszit, zij kunnen het helpen oplossen.’


  Colin kreeg een knoop in zijn maag. Hij zou nee moeten zeggen… Hij zou haar leven niet in gevaar mogen brengen…


  Maar de mogelijkheid om haar nú te bezitten… Niet meer te hoeven wachten, zich niet meer hoeven te verstoppen…


  Het was nacht, er stond een bed in de buurt en ze waren alleen. Zijn stoutste droom werd bewaarheid.


  Hij liep op haar af. ‘Er is iets wat ik je moet vertellen. Iets waar je moeite mee zult hebben. Heb je tijd om naar me te luisteren?’


  Ze hief haar gehandschoende hand omhoog en stak die naar hem uit. ‘Zo lang als je wilt.’


  ‘En je reisgezelschap dan?’


  ‘Dat zit beneden te drinken.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb namelijk gelogen. Ik heb een andere klant aangewezen en gezegd dat ik vermoedde dat jij het was. Dus Tim heeft het druk met hem in de gaten houden, terwijl ik discreet wat heb rondgevraagd en jou heb gevonden. Je hebt een uniek postuur – zo lang en breed. Je was de kamermeisjes meteen opgevallen toen je binnenkwam.’


  ‘En je reputatie dan? Een jongedame van duidelijk goede komaf die rondvraagt naar een vrijgezel!’


  ‘Zodra ik hoorde dat je hier was, vertelde ik hoe opgelucht ik was dat ik mijn broer had gevonden, die in het donkergroen gekleed ging.’


  Colin keek omlaag naar zijn kleding. Lieve hemel, was het echt zo? Kon hij haar krijgen?


  Ze straalde van overduidelijke trots omdat ze zo slim was geweest.


  ‘Je hebt een heleboel moeite gedaan om me te vinden, Miss Benbridge.’


  ‘Amelia,’ corrigeerde ze hem. ‘En ja, dat klopt.’


  Hij glimlachte. ‘Draai je dan maar eens om, met je gezicht naar de deur.’


  Amelia keek bedenkelijk. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik naar je toe wil komen, en ik weet niet zeker hoeveel je in dit licht van mijn gezicht kunt zien.’ Toen ze aarzelde, zei hij: ‘Jíj zit achter míj aan. Je wilt me. Ik ben de jouwe, in alle opzichten, maar in ruil daarvoor moet je naar me luisteren, zonder vragen te stellen. Vind je dat eng?’


  Ze slikte en haar pupillen verwijdden zich. Toen schudde ze haar hoofd.


  ‘Het windt je op,’ mompelde hij. Hij werd bedwelmd door een zinderende, mannelijke lust, waardoor er een niet-aflatende energie vrijkwam die hem tot het uiterste dreef. Hij had bij haar altijd de leiding genomen. Het was heel opwindend om ook in bed de leiding te nemen. ‘Draai je om.’


  Ze gehoorzaamde en draaide zich van hem af. Snel kwam Colin op haar af, niet langer bang om vroegtijdig herkend te worden. Hij drukte zich tegen haar aan, ademde de geur van kamperfoelie in en legde zijn handen tegen de deurpost aan weerszijden van haar hoofd.


  Haar halsslagader ging door haar versnellende hartslag op en neer, en daar werd hij volledig door in beslag genomen.


  Door het geluid van de klink die werd dichtgeschoven verstijfde hij en keek hij weg.


  Het was zo’n eenvoudige daad, de deur op slot doen, maar het wond hem op zoals niets dat ooit eerder had gedaan. Ze wílde dat hij bezit van haar nam, haar helemaal uitkleedde, haar zoete lichaam neukte tot hij niet meer kon.


  Hij wist het wel, maar wilde desondanks dat ze het hardop uitsprak.


  ‘Denk maar niet dat je deze kamer zo maagdelijk verlaat als je hem bent binnengekomen,’ mompelde hij, terwijl hij met zijn tong over haar bonzende hartslag streelde.


  Als antwoord pakte ze de stoel bij de deur en duwde hem met haar rug naar achteren, zodat er ruimte ontstond en hij de stoel weer onder de deurknop kon duwen.


  ‘Verwacht je dat we gestoord zullen worden?’ vroeg hij lachend. ‘Of wil je gewoon de wereld buitensluiten?’


  Bij de gedachte aan Amelia die de wereld buitensloot om bij hem te kunnen zijn werd hij helemaal week. Dat had ze hem als jong meisje beloofd. Zou ze zich als vrouw nog aan die belofte houden?


  ‘Je gaat ervan uit dat ik anderen wil buitensluiten.’ Er verscheen een vrouwelijke glimlach om haar mond. ‘Misschien wil ik jou wel binnensluiten.’


  Colin wierp zijn hoofd naar achteren en moest daarom lachen, terwijl hij zijn armen om haar middel sloeg en haar stevig tegen zich aan drukte. ‘Ach, liefste, wat ben ik blij dat je nog steeds zo vurig bent.’


  ‘De dreiging van het liefdesspel is niet genoeg om me in toom te houden,’ antwoordde ze.


  Nee, maar zijn identiteit misschien wel. Dat was een ontnuchterende gedachte. Hij haalde diep adem. ‘Amelia, ik moet mijn gezicht en mijn verleden met je delen voor we verder kunnen.’


  Ze verstijfde. ‘Zal het mijn gevoelens ten opzichte van jou veranderen?’


  ‘Zeer waarschijnlijk wel, ja.’


  ‘Onthul dan niets.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Pardon?’


  ‘Hier en nu, op dit ogenblik, voel ik me alsof ik geen adem zou krijgen zonder jou in de buurt.’ Haar stem klonk zacht en serieus. ‘Ik wil de illusie niet kwijt. Niet na de afgelopen jaren waarin niets me nog echt interesseerde. Het was bijna alsof er een sluier over me heen lag. Alleen bij jou zie ik de wereld in al zijn kleuren.’


  Hij drukte zijn wang tegen de hare en fluisterde: ‘Je zou meer waarde aan je maagdelijkheid moeten hechten. Ik kan je niet nemen…’


  Ze draaide haar hoofd om en drukte haar lippen op de zijne. Het plotselinge gevoel dat haar overspoelde was duizelingwekkend. En toen onverdraaglijk opwindend. Hij voelde haar bewegen, maar was niet in staat het contact te verbreken om na te gaan waarom. Met zijn tong streelde hij over haar lippen, waarbij hij de onschuldige, zoete smaak proefde die bij haar hoorde. Die smaak was verslavend, stortte hem in het verderf. Hij kon er onmogelijk weerstand aan bieden. Toen ze haar blote vingertoppen om zijn pols sloot en zijn hand naar haar borst bracht, wist hij dat hij niet tegen haar in moest gaan. Hij kon niet zomaar roepen wie hij was. Die openbaring vergde meer tact.


  ‘Ik kan je zien met mijn hart,’ zei ze buiten adem, terwijl ze met haar lippen langs de zijne ging. ‘Ik wil je hebben terwijl ik nog de gevoelens voor je koester die ik op dit moment heb – wild, opgewonden en vrij. Ben ik daardoor roekeloos en naïef? Vind je me dwaas en te snel?’


  Bij elk woord dat haar mond verliet werd hij harder en minder gecontroleerd. Wild. Opgewonden. Vrij. Die combinatie oefende op een zigeuner grote aantrekkingskracht uit. Amelia had zo lang buiten de maatschappij geleefd dat ze het makkelijker vond dan de meeste anderen om de beperkingen ervan aan haar laars te lappen. Hij vermoedde dat dat bijdroeg aan hun verwantschap. Diep vanbinnen wilden ze allebei niets liever dan onbelemmerd door de velden rennen.


  Colin ging met zijn hand naar de voorkant van haar lichaam en maakte de met edelstenen ingelegde broche los die haar kanten omslagdoek bijeenhield. ‘Mag ik je ogen bedekken?’ vroeg hij met een donkere stem. ‘Zou dat je vuur een beetje kunnen blussen?’


  Ze probeerde haar hoofd om te draaien om hem aan te kijken, maar hij hield haar met een kus tegen. ‘Ik wil niet dat de onthulling tijdens de daad plaatsvindt. Ik wil dat onze eerste keer samen nergens door bedorven wordt. Ik heb er te lang op gewacht en te zeer naar verlangd om het vergald te laten worden.’


  Met een knikje bleef ze stilstaan terwijl hij het dure kant losjes in elkaar draaide en vervolgens als geïmproviseerde blinddoek om haar hoofd bond.


  ‘Hoe voelt dat?’


  ‘Vreemd.’


  ‘Niet bewegen.’ Colin bewoog naar achteren en schudde zijn jas van zijn schouders. Hij maakte zijn das los en begon toen aan de ivoren knopen van zijn vest.


  ‘Kleed je je uit?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  Hij zag dat ze huiverde en hij glimlachte. Wat zag ze er prachtig erotisch uit met haar gezwollen lippen en bedekte ogen. Helemaal voor hem. Pietro had hem bij Amelia weg willen houden door vol te houden dat Engelse vrouwen niet het vuur in zich hadden dat een zigeuner als hij nodig had. Hij had ongelijk gehad.


  Haar prachtige borsten deinden op en neer door haar vlugge ademhaling; haar handen balden zich aan haar zijdes ritmisch tot vuisten. Ze was helemaal rijp en klaar voor hem, een oase in de woestijn van zijn kaalgeslagen leven.


  Hij trok zijn vest uit, wierp het over de rugleuning van een stoel en kwam terug bij haar. ‘Ik wil dat je je naar me uitspreekt. Me zegt wat je lekker vindt en wat niet. Als je liegt, dan merk ik dat. Je lichaam zal je verraden.’


  ‘Waarom moet ik dan praten?’


  ‘Voor je eigen bestwil.’ Hij streelde haar schouders en voelde toen aan de rij piepkleine stoffen knoopjes langs haar ruggenwervel. ‘Door hardop te praten word je gedwongen om tot in detail na te denken over wat ik met je doe. Het zal je verankeren aan het genot en aan dit moment.’


  ‘En aan jou.’


  ‘Ja, dat ook.’ Hij kuste haar op haar keel. ‘Het zal je mondiger maken als je vertelt wat je verlangens zijn. Misschien zul je aarzelen om me aan te raken of je afvragen wat er wel en niet mag. Maar als je aanvoelt hoe de geluidjes van jouw genot mij op mijn beurt weer genot schenken, zul je weten dat dit een samenkomst is van twee geliefden met ieder een gelijkwaardige rol.’


  ‘Wat klinkt dat intiem,’ fluisterde ze.


  ‘Voor ons, liefste, wordt het dat ook.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ’s Avonds even na tienen kwam Ware de studeerkamer van St. John binnen. De beruchte piraat liep tussen zijn bureau en het raam daarachter te ijsberen met een voor de graaf ongekende rusteloosheid. Zo zonder jas en met zijn das scheef om zag St. John er verfomfaaid en angstig uit, wat Wares nekharen rechtovereind deed staan. Toen hij het reisrijtuig op de rondweg voor het huis had zien staan, was het hem duidelijk dat er een reis van enige afstand gepland stond.


  ‘My lord,’ begroette St. John hem afwezig.


  ‘St. John.’ Hij kwam meteen ter zake. ‘Wat is er gebeurd?’


  De piraat kwam achter het bureau vandaan en hield met vragende blik een karaf omhoog. Ware schudde zijn hoofd en zeeg neer op een van de canapés die haaks op de haard stonden. Hij was hier om Amelia op te halen voor hun ronde van bezoekjes van die avond. Het was niets voor haar om hem te laten wachten. Haar punctualiteit was een van de vele eigenschappen die hij leuk aan haar vond.


  ‘Ik vind het heel ongemakkelijk u te vertellen wat er vandaag is gebeurd,’ begon St. John, die een flinke bel inschonk.


  ‘Dat maakt me niet uit. Ik heb altijd graag de ongezouten waarheid.’


  Met een knikje ging St. John tegenover hem zitten. ‘Mrs. St. John en Miss Benbridge zijn vandaag de stad in gegaan,’ zei hij. ‘Mij was verteld dat ze een dagje gingen winkelen. Pas daarna heb ik gehoord dat ze op zoek waren naar de gemaskerde man die Amelia zo in zijn greep houdt.’


  Ware trok zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Aha.’


  ‘Door een vreemd toeval is graaf Montoya – als dat werkelijk zijn naam is – gezien terwijl hij Londen verliet. Miss Benbridge heeft een huurrijtuig aangehouden en de achtervolging ingezet. Mijn vrouw is er vrij snel daarna achteraan gegaan.’


  ‘In vredesnaam.’


  ‘Wilt u nu misschien toch een borrel, my lord?’


  De graaf nam het serieus in overweging en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik heb inzake deze kwestie ook zelf wat rondgevraagd. Ik had gehoopt dat Lady Langston wat duidelijkheid kon verschaffen omtrent de identiteit van de beste man, maar er is nooit een uitnodiging naar graaf Montoya uitgegaan.


  St. John perste zijn lippen nors op elkaar. ‘Ik heb geen idee wat ik van de hele situatie moet denken. Als die man haar iets aan had willen doen of haar had willen verleiden, waarom is hij dan uit Londen vertrokken?’


  Ware voelde zeker jaloezie en bezitsdrang tussen alle andere emoties die hij op dit moment doormaakte, maar ook berusting. Ergens had hij altijd wel geweten dat Amelia een huwelijk met hem bleef uitstellen vanwege een behoefte aan… méér. Hij had geen idee wat ze miste, maar hun relatie zou zich nooit verder kunnen ontwikkelen en gelukkig aflopen zonder dat dat verlangen was ingelost.


  ‘Het verbaast me dat ik u nog thuis tref,’ zei de graaf. ‘Amelia is niet mijn echtgenote, en toch voel ik de dringende behoefte om achter haar aan te gaan.’


  De piraat wierp hem een dodelijke blik toe. ‘Ik word bijna gek van verlangen naar een achtervolging, maar ik heb geen idee welke kant ze op zijn gegaan. Ik wacht op bericht.’


  ‘Vergeeft u mij, ik bedoelde er niets mee. Het was slechts een observatie.’ Hij overwoog zijn opties en zei toen: ‘Ik zou graag met u meegaan, als u daar geen bezwaar tegen hebt.’


  Even leek St. John te willen weigeren, maar toen verdween zijn boze blik en knikte hij. ‘Als u mee wilt, moet u dat doen. Maar uw formele kleding zal u in de weg zitten.’


  Ware stond op, net als de piraat. ‘Ik zal me verkleden en neem niet veel mee. Als u vertrekt voor ik terug ben, laat u dan alstublieft een bericht achter, zodat ik achter u aan kan.’


  ‘Uiteraard, my lord.’ St. John wierp hem een meelevende glimlach toe. ‘Ik ben u ook excuses verschuldigd. Het heeft Amelia veel goedgedaan dat u haar het hof maakt. Mrs. St. John en ik zijn u allebei zeer erkentelijk, net als Amelia.’


  ‘St. John.’ Ware lachte schamper. ‘Op dit moment is mijn trots volledig ondergeschikt aan de veiligheid van Amelia.’


  Ze sloegen hun handen ineen als teken van wederzijds respect. Toen haastte de graaf zich te vertrekken, voor hij zou worden achtergelaten. Terwijl zijn koets wegreed van de villa van St. John, begon hij te bedenken wat hij allemaal mee moest nemen.


  Zijn kleine zwaard en pistool hoorden in het rijtje thuis. Als Amelia’s eer in het geding kwam, vond hij dat hij het recht en de plicht had om daar een stokje voor te steken.


  


  Terwijl Colin de achterzijde van Amelia’s japon openmaakte, dacht hij al aan de toekomst, en aan hoe deze ene nacht hun leven voorgoed zou veranderen. ‘Heb je een dienstmaagd bij je?’


  Sommige vrouwen zouden door de blinddoek verlegener en onzekerder worden. Zo niet Amelia. Haar stem klonk zelfverzekerd en sterk. ‘Nee. Ik zag je koets en ging er meteen achteraan.’


  Strijdend met de primitieve behoefte om haar tot de zijne te bestempelen, wilde hij haar diep in zijn hart nog steeds beschermen, zelfs ten koste van hemzelf. ‘Je zult nooit kunnen verbergen dat je onteerd bent. In het vuur van de strijd denken we niet meer logisch na. Wellicht heb je morgen spijt van wat je nu wilt.’


  ‘Ik weet best wat ik wil,’ zei ze koppig.


  ‘Je geeft Ware ermee op.’ Voorzichtig trok hij een van haar armen uit de mouw, en deed dit ook aan de andere kant. ‘En je zult van mij zijn.’


  ‘Ik denk eerder dat jij van mij zult zijn.’


  Met een glimlach zakte hij door zijn knieën en hij trok haar japon met zich mee. Amelia stapte zonder dat hij hoefde aan te dringen het kledingstuk uit, zich tegen de deur in evenwicht houdend. Hij stelde opzettelijk het genot uit om haar ook zonder haar andere kledingstukken te zien. Hij nam de tijd om de jurk over de rugleuning van een fauteuil te leggen om hem niet al te erg te kreuken.


  ‘Wat ben je kalm,’ mompelde ze. ‘Zo beheerst. Je hebt vast veel affaires.’


  ‘Dit is geen affaire.’ Hij draaide zijn hoofd om en met een verhitte blik bekeek hij haar lenige lichaam. Nog steeds te veel kleding, maar hij wist dat hij haar zag op een manier waarop geen enkele man haar ooit had aanschouwd.


  Ze legde haar hand op haar heup, en er verscheen een licht opgetrokken wenkbrauw boven haar omslagdoek. ‘Misschien wil ik wel een affaire.’


  ‘Nou, niet met mij,’ gromde hij. In twee passen was hij bij haar en hij tilde haar van de vloer. ‘En met helemaal niemand, want na mij zal er nooit meer een man je bed betreden.’


  Amelia moest lachen en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Lieve help, wat ben je verrukkelijk als je zo bezitterig bent.’


  Hij drukte zijn lippen tegen haar oor. ‘Wacht maar tot mijn pik binnen in je zit. Eens zien hoe verrukkelijk mijn bezitsdrang dan is.’


  ‘Plaaggeest,’ zei ze buiten adem, met een lichte ondertoon van angst. ‘In dit tempo ben ik pas naakt als de zon opkomt.’


  ‘Je hoeft niet naakt te zijn om geneukt te worden,’ fluisterde hij, om haar weer te prikkelen. ‘Ik zou zo je onderrokken omhoog kunnen doen, mijn broek losknopen en je tegen de deur drukken.’


  ‘Als je me bang wilt maken, moet je weten dat ik dat niet vlug ben.’ De angst was uit haar stem verdwenen, verdreven door haar innerlijke kracht. ‘Ik kom van het platteland. Ik heb allerlei dieren van alles met elkaar zien doen.’


  Hij drukte zijn grijnzende gezicht tegen haar zachte keel.


  ‘Maak me niet belachelijk,’ zei ze. ‘Je dreigement is ongegrond. Je zou me nooit op zo’n harteloze manier mijn maagdelijkheid ontnemen. Daarvoor aanbid je me te veel.’


  ‘Helemaal waar, Uwe Majesteit.’ Hij zette haar weer neer, ging op zijn knieën zitten en kuste haar voeten.


  Ze moest lachen, en hij bewoog omhoog, terwijl hij zich onder de massa rokken liet glijden en met open mond haar in kousen gehulde benen kuste. Haar gelach ging over in een stokkende adem, en toen in een zacht gejammer.


  Haar intieme geur dreef hem tot waanzin, en met een aarzelende vinger bevoelde hij haar, knarsetandend toen hij merkte dat ze warm en vochtig was. Amelia, geschrokken van zijn vrijpostige aanraking, struikelde en viel met een zacht plofje tegen de deur aan.


  ‘Niet terwijl ik sta!’ sputterde ze.


  Colin drukte een laatste kus op haar knieholte, maakte zich van haar los en ging voor haar staan. Voorzichtig draaide hij haar om en ging toen aan de slag met haar linten en baleinen, gebruikmakend van de korte pauze om weer bij zinnen te komen. Hij concentreerde zich op zijn ademhaling en de hare in plaats van op het dier in nood dat binnen in hem zijn klauwen uitsloeg.


  Uiteindelijk had ze alleen haar onderjurk nog aan, een kledingstuk gemaakt van een materiaal zo teer dat hij er bijna doorheen kon kijken. Die vage sporen van haar lichaam eronder waren genoeg om hem tot waanzin te drijven.


  ‘Ik wil dat je de rest uittrekt,’ zei hij, en hij deed een stap naar achteren.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je mij daar een plezier mee doet.’


  ‘Dat is niet zo makkelijk als jij denkt. Ik heb nog nooit naakt voor een man gestaan.’


  ‘Doe het, Amelia,’ droeg hij haar op, bijna wanhopig om de rest van haar lichaam te zien.


  Zonder verdere aarzeling boog ze omlaag en trok haar schoenen uit. De zoom van haar onderjurk kwam omhoog toen ze de linten van haar kousen losmaakte. Hij watertandde bij de aanblik; haar bewegingen wisten stuk voor stuk alle vergelijkbare herinneringen uit zijn verleden uit. Geen andere vrouw kon zich meten met de onschuldige, ongekunstelde manier waarop Amelia zich uitkleedde. Haar bewegingen waren niet ingestudeerd of bedoeld om te verleiden, maar hij raakte er desondanks ongelofelijk opgewonden van.


  Vol verlangen naar haar nam hij zijn pik in handen. Die was groot en hard, vochtig aan het puntje, van begeerte naar haar. Traag streelde hij hem, en kreunde.


  Bij dat geluid verstijfde Amelia, bang dat ze iets verkeerd had gedaan. ‘Wat is er? Wat is er mis?’


  ‘Er is helemaal niks mis,’ verzekerde Montoya haar met een norse stem die zijn woorden tegensprak. ‘Alles is perfect.’


  Ze luisterde aandachtig en haalde zachtjes adem om elk geluid in zich op te kunnen nemen. ‘Wat ben je aan het doen? Ik hoor je bewegen.’


  ‘Ik betast mijn pik.’


  Ze zag allerlei beelden voor zich, incompleet door haar gebrek aan ervaring, maar desalniettemin opwindend. Het plekje tussen haar benen begon te kloppen, en ze drukte haar dijen tegen elkaar om de pijn te verzachten. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik er last van heb, liefste. Ik ben hard en helemaal klaar voor jou. Harder en groter dan ik ooit ben geweest.’


  ‘Mag ik hem aanraken?’


  Hij maakte een gesmoord geluid en de geluiden van zijn bewegingen werden duidelijker. ‘Kleed je eerst uit.’


  Snel kleedde Amelia zich verder uit, waarbij ze zichzelf dwong de gedachten aan haar onvolkomenheden aan de kant te schuiven. In tegenstelling tot Maria had zij niet de wellustige rondingen en bouw om een man te plezieren. Ze was langer, dunner en had kleinere borsten. Ze was te actief, hield meer van paardrijden en schermen dan van kaartspelletjes en theekransjes.


  ‘O jezus,’ stamelde hij toen ze haar onderjurk op de vloer liet vallen.


  Ze wilde zichzelf met haar handen bedekken, maar hij kwam snel in actie en pakte haar bij haar polsen. ‘Verberg jezelf nooit voor mij.’


  ‘Ik ben zo zenuwachtig,’ antwoordde ze.


  ‘Liefste…’ Hij trok haar tegen zich aan en ze voelde zijn erectie. Zo zacht als zijde, maar zo hard als steen en brandend onder haar aanraking. Ondanks de schok die ze voelde, bracht het haar lichaam in verrukking en werd ze helemaal vochtig.


  ‘Je bent zo mooi, Amelia. Elke centimeter van je. Ik heb ervan gedroomd je zo te zien, naakt en gewillig. Maar die fantasie verbleekt volledig bij de werkelijkheid.’


  Ze legde haar voorhoofd tegen zijn borstkas en zei: ‘Dat zeg je maar.’


  Montoya bracht haar hand naar zijn pik en vouwde haar vingers eromheen. ‘Zo voelt een man zich niet als hij zijn geliefde niet goed genoeg vindt.’


  Amelia bewoog haar hand, knijpend en strelend, onderzoekend. Hij liet zijn adem tussen zijn tanden door ontsnappen. ‘Je laat me nog klaarkomen,’ zei hij knarsetandend.


  ‘Als je dat wilt, mag dat, hoor,’ antwoordde ze, omdat ze hem wilde behagen. Omdat ze hem zo wilde bevredigen dat hij voor altijd tot de hare zou worden gebrandmerkt.


  ‘Brutaal nest.’


  Roerloos bleef ze staan toen er een grote, warme hand op haar borst werd gelegd. Onmiddellijk werd haar tepel, die al helemaal strak stond door de koude lucht, nog harder.


  ‘Kijk eens hoe goed je in mijn hand past,’ mompelde hij, met zijn heupen naar haar toe bewegend. ‘Je bent voor me gemaakt, Amelia.’ Ze jammerde zachtjes toen hij met duim en wijsvinger haar tepel omsloot en er een rukje aan gaf, waardoor er een scheut van puur genot rechtstreeks naar haar geslacht schoot. Alles verstrakte en trok samen, waardoor ze rusteloos begon te bewegen.


  ‘En wat reageer je snel op mij.’ Hij leunde achterover en een seconde later schreeuwde ze het uit toen het gevoelige puntje van haar borst door warme, natte zuigkracht werd omgeven.


  Met een schokkende beweging greep ze zijn pik vast, en hij kreunde tegen haar huid. Ze werd helemaal wild van de trilling die dat veroorzaakte.


  Hij sloeg zijn krachtige armen om haar middel, om haar te ondersteunen terwijl hij haar naar achteren duwde en haar borst aanbad, met zijn tong rondjes om haar tepel draaide en trekkende bewegingen maakte, waardoor zijn wangen hol werden getrokken.


  Precies zoals hij had gezegd verdween elke gedachte uit haar hoofd; ze werd alleen nog maar aangestuurd door lust en verlangen. Dit bracht haar dichter bij hem. Er was maar één andere man aan wie ze zich ooit op deze manier had willen geven. Dat Montoya beschadigd en gepijnigd was had geen enkele invloed op de gevoelens die hij in haar wakker maakte.


  ‘Zeg me dat je dit lekker vindt,’ zei hij, terwijl hij naar haar andere borst bewoog. ‘Gooi het eruit, Amelia. Laat je horen.’


  Met zijn tanden beet hij zachtjes in het harde puntje, en ze schreeuwde het uit. Hij begon haar te likken; met een gekmakende traagheid streelde hij haar met zijn tong. Het was niet genoeg, bij lange na niet. Ze begon te kronkelen, te jammeren en haar rug te welven, in een poging dieper in zijn mond te komen.


  ‘Wat heb je nodig?’ vroeg hij fluisterend. ‘Wat wil je? Vertel het me, en ik geef het je.’


  Wanhopig smeekte ze: ‘Zuig eraan… alsjeblieft… ik moet…’


  Haar adem stokte en hij gehoorzaamde. Hij sloot zijn lippen om haar heen. Zijn pik klopte in haar handen en er sijpelde een dun straaltje vocht langs de achterkant van haar vingers. Ze raakte het aan, vond de bron ervan in het piepkleine gaatje in het topje. Ze liet het kootje van haar duim er zachtjes langs gaan en hij sidderde en zoog nog harder.


  Omdat haar het zicht was ontnomen werd elk ander zintuig versterkt. terwijl zijn huid steeds warmer werd vulde haar neus zich met zijn unieke geur, waardoor haar verlangen alleen maar toenam. Haar tastzin was pijnlijk scherp; zelfs het kleinste briesje prikte op haar huid.


  ‘Alsjeblieft,’ riep ze uit, omdat ze meer wilde.


  Met één laatste langgerekte zuigbeweging kwam Montoya overeind en trok haar met zich mee omhoog. Toen tilde hij haar op en liep naar het wachtende bed.


  


  Simon was in een slecht humeur tegen de tijd dat Maria’s rijtuig de hoofdweg verliet en de binnenplaats van een herberg even buiten Reading op reed. Twee van St. Johns begeleiders reisden verder, bevrijd van de last van de trage koetsen. Als ze geluk hadden, kwamen ze terug met een wat duidelijkere richting of misschien zelfs een locatie.


  De hele dag was één grote frustrerende aangelegenheid geweest. Het huurrijtuig waar Amelia in zat had haar en haar bewaker al snel weer laten uitstappen, omdat het de stad niet uit wilde. Ze hadden een andere koets gevonden en waren verder gereisd. Dat was allemaal te verwachten geweest. Wat Simon het meest zorgen baarde waren de berichten over een buitensporig aantal Franssprekende ruiters die dezelfde richting op gingen als zij.


  Misschien had het niets te betekenen, maar mogelijk was het Cartland.


  Simon had niets liever gedaan dan het hele voorval bij het avondeten aan Maria vertellen, maar hij voelde zich ook loyaal aan Colin, die zijn leven zo vaak voor Simon in de waagschaal had gesteld. Dus beet hij op zijn tong en hield zijn mond toen hun wegen zich scheidden om te gaan slapen.


  Verder had hij noch Lysette reisbenodigdheden bij zich. Ze hadden geen schone kleding en geen bedienden. Ze hadden niet eens een fatsoenlijk equipage, wat hem een pijnlijke derrière en rug had opgeleverd.


  Colin had zich in elk geval laten ontvallen dat hij naar Bristol ging, wat Simon een voorsprong gaf. Subtiel had hij Maria aangespoord om die richting op te gaan, terwijl hij stilletjes een livreiknecht naar zijn logies had gestuurd om zijn bediende op de hoogte te stellen van hun nieuwe plannen. De bediende zou de rekening betalen, hun spullen inpakken en het dienstmeisje en de spullen van Lysette ophalen.


  Toen hij aan de Française dacht, dwaalde zijn blik af naar de plek voor het vuur waar ze zat. Uit pure noodzaak deelden ze een slaapkamer, omdat hun reisgezelschap zo groot was dat ze de laatste kamers in beslag hadden genomen. Maria had luidkeels geklaagd over de slechte kwaliteit van de herberg. Volgens haar had St. John verschillende bedienden in de omgeving zitten bij wie ze gerieflijk zouden kunnen logeren. Ze vond het onredelijk dat Simon erop stond dicht bij de weg te blijven, en hij begreep best waarom. Maar hij wilde niet dat Maria besefte dat hij had gelogen over de geplande vakantie – een list die aan het licht zou komen als hij de volgende dag weer in dezelfde kleding verscheen.


  Door een lichte zucht ging zijn aandacht opnieuw naar Lysette. Ze zat met opgetrokken knieën in een fauteuil, met enkel haar onderjurk aan en een deken over haar schoot. Lichtblonde krullen waren uit een modieus geheel losgemaakt en lagen nu achteloos op haar bleke, romige huid. Ze zat te lezen, zoals zo vaak; ze verslond historische teksten met een gretigheid die hem intrigeerde. Vanwaar toch die belangstelling voor het verleden? Ze waren slechts op pad gegaan om discreet wat rond te vragen, en toch had ze een boek meegenomen.


  Met een bedenkelijke blik liep Simon naar het bed en trok zijn kleding uit, op zijn ondergoed na. Toen kroop hij tussen de lakens. Met halfdichte ogen bestudeerde hij haar. Hij bewonderde haar uitgelezen goudblonde schoonheid en vroeg zich tegelijkertijd af waarom hij haar toch zo onaantrekkelijk vond. Het was, voor zover hij wist, de eerste keer in zijn leven dat hij zich niet door uiterlijke aantrekkelijkheid kon laten afleiden van innerlijke tekortkomingen. Als je bedacht dat Lysette Maria in schoonheid naar de kroon stak, was dat een schokkend inzicht.


  De vrouwen leken in vele opzichten op elkaar, wat hun verschillen des te meer benadrukte. Maria had een stevige kern, een keiharde ruggengraat en een vastberadenheid waar je u tegen zei. Lysette leek soms niet helemaal te weten waar ze heen wilde in het leven. Hij kon niet begrijpen waarom ze op het ene moment genoegen schiep in haar rol, om hem daarna weer te verfoeien.


  Zijn instinct waarschuwde hem aan alle kanten, en hij had geleerd daar onvoorwaardelijk op te vertrouwen. Iets in hem zei hem dat er in Lysettes wereld iets niet helemaal klopte. Ze was een huurmoordenares, en haar ijzige gedrag paste bij haar beroep. Toch ving hij tussen haar apathie jegens anderen door soms een glimp van verwarring en wroeging op. Hij vermoedde dat ze soms een beetje ontroerd was, en het viel niet mee om een vrouw tegelijkertijd te mogen en te verafschuwen.


  ‘Hoe ben je ooit voor Talleyrand komen te werken?’ vroeg hij.


  Ze schrok op en keek hem kwaad aan. ‘Ik dacht dat je sliep.’


  ‘Kennelijk niet.’


  ‘Ik werk niet voor Talleyrand.’


  ‘Voor wie dan wel?’


  ‘Daar heb je niks mee te maken,’ zei ze gevat.


  ‘O, volgens mij wel, hoor,’ zei hij.


  Ze kneep haar ogen tot speetjes en keek hem aan. ‘Voor wie werk jij?’ vroeg ze op haar beurt.


  ‘Ik werk voor niemand. Ik ben een huurling.’


  ‘Hm…’


  ‘Jij ook?’ vroeg hij toen ze verder niets zei.


  Lysette schudde haar hoofd. Ze zag er weer een beetje verloren uit. Haar kleren waren mooi gemaakt en duur, haar manieren en gedrag onberispelijk. Haar leefomstandigheden waren vroeger veel beter geweest dan ze nu waren. Hij wist waarom Maria zich tot een leven vol misdaad had gewend, maar wat was Lysettes reden?


  ‘Waarom zoek je geen rijke echtgenoot om lekker zijn geld op te maken?’


  Ze trok haar neus op. ‘Veel te saai.’


  ‘Nou, dat hangt af van de echtgenoot, of niet?’


  ‘Toch lijkt dat me niet interessant.’


  ‘Misschien zou het leven van een minnares meer iets voor je zijn?’


  ‘Ik ben niet zo dol op mannen,’ verkondigde ze, waar hij van schrok. ‘Waarom vraag je me dit allemaal?’


  Simon haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet? Ik heb toch niets beters te doen.’


  ‘Ga slapen.’


  ‘Hou je meer van vrouwen?’


  Even keek ze hem strak aan. Toen sperde ze haar ogen wijd open. ‘Nee! Mon Dieu. Ik hou het meest van boeken, maar op de voet gevolgd door mannen, als mijn tweede keus. En zeker op de manier die jij bedoelt.’


  Hij moest glimlachen om haar afgrijzen.


  ‘Waarom denk je niet na over Cartland,’ stelde ze voor, ‘en laat je mij met rust?’


  Zijn vrolijkheid verdween. ‘Denk je dat hij Mitchell zal vinden?’


  ‘Ik denk dat hij hem onmogelijk níét kan vinden, met zo’n grote schare achtervolgers. Hij heeft een vrij grote delegatie manschappen meegekregen. Het zou me verbazen als hij niet alle grote wegen in en buiten Londen in de gaten hield.’ Haar mooie gezicht verloor elk spoor van menselijkheid. ‘Ik was nooit met je meegekomen als ik dit puur als een familieaangelegenheid beschouwde.’


  ‘Natuurlijk niet,’ mompelde hij, terwijl het kleine sprankje warmte dat hij voor haar voelde even snel verdween als het gekomen was. Zo stak hun hele relatie in elkaar: het ene moment vond hij haar een klein beetje aantrekkelijk, het volgende kon hij haar niet uitstaan. ‘En die man die met Cartland meereist – Depardue? Denk je aan hem?’


  ‘Zo min mogelijk.’


  Er was iets wat ze hem niet vertelde; dat merkte hij aan de spanning in haar stem. ‘Hij is je rivaal, hè?’


  Toen werden haar lippen bleek. ‘Nee. Dat is hij niet. Als hij slaagt, werkt dat niet in mijn nadeel.’


  ‘Waarom laat je hem dan niet gewoon het vuile werk opknappen?’


  ‘Ik doe wat ik moet doen,’ zei ze ietwat defensief. ‘Jij vindt het niet prettig dat ik mijn gevoelens opzij kan zetten om mijn werk te kunnen doen, maar door dat talent hou ik mezelf in leven.’


  Simon slaakte een zucht en liet zich omlaagglijden tot hij op zijn rug lag. ‘Om te overleven zoals jij en ik dat doen, hoef je nog niet harteloos te zijn. Wat zou de zin van het leven zijn als we geen hart hadden?’


  Hij hoorde het boek dichtklappen. ‘Lees me niet de les!’ snauwde ze. ‘Je hebt geen idee wat ik allemaal heb meegemaakt.’


  ‘Vertel het me dan,’ zei hij bedaard.


  ‘Wat kan jou het schelen?’


  ‘Zoals ik al zei: ik heb niets beters te doen.’


  ‘Wil je seks?’


  Verrast keek hij op. Ze keek hem strak aan, met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Met jou?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Is er dan nog iemand anders in de kamer?’ antwoordde ze.


  Tot zijn teleurstelling realiseerde Simon zich dat hij, hoezeer hij een snel, betekenisloos potje stoeien ook kon waarderen, niet echt stond te trappelen om een stoeipartijtje met Lysette. Toch kon hij zo’n gelegenheid niet aan zich voorbij laten gaan. ‘Ach, het zou best kunnen…’


  Ze zette grote ogen op vanwege zijn overduidelijke tegenzin. Toen moest ze lachen – een lief, zangerig geluidje dat hij betoverend vond. Wie had kunnen denken dat zo’n ijskoningin zo’n warme lach kon hebben? ‘Wil je soms niet met me naar bed?’ vroeg ze grijnzend.


  Simon keek haar boos aan. ‘Als het zou moeten, kan ik het best,’ beet hij haar toe.


  Lysette keek gericht naar de plek waar zijn pik zat. ‘Daar lijkt het anders niet op.’


  ‘Beledig nooit de mannelijkheid van een man. Dan dwing je hem die te verdedigen door je alle hoeken van de kamer te laten zien.’


  Er trok een schaduw over haar gezicht. Ze slikte en keek de andere kant op.


  Zijn irritatie verdween. Hij ging rechtop zitten en zei: ‘Ik maakte maar een grapje.’


  ‘Natuurlijk.’


  Simon wreef over zijn kaak en vloekte binnensmonds. Hij begreep niets van deze vrouw. Ze was te wispelturig. ‘Misschien moeten we onze gesprekken beperken tot veiliger onderwerpen?’


  Ze keek hem aan. ‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt.’


  Hij wachtte tot ze iets zou zeggen, en nam uiteindelijk zelf maar de leiding. ‘Ik ben van plan Cartland gevangen te nemen en hem met Mitchell samen te brengen. Dan kun je het verschil tussen die twee met eigen ogen zien. Als ik Cartland ook maar een klein beetje goed inschat, hoopt hij Mitchell uit de weg te ruimen voordat zijn geheim bekend wordt.’


  ‘Als er al zo’n geheim bestaat.’


  ‘Waarom geloof je ons niet?’


  ‘Wees maar niet beledigd,’ zei ze kalm. ‘Cartland geloof ik ook niet.’


  ‘Wie geloof je dan wel?’ beet hij haar toe.


  ‘Niemand.’ Ze keek naar hem op. ‘Zou jij het anders doen als je in mijn schoenen stond?’


  ‘Je hebt Mitchell ontmoet. Dat is een serieuze jongeman met een goed hart.’


  Haar blik verhardde. ‘Ik weet zeker dat er ook mensen zijn die Monsieur Cartland de hemel in prijzen.’


  ‘Cartland is een leugenachtige moordenaar!’


  ‘Dat zeg jij. Maar heeft hij niet ooit voor jou gewerkt? Koester jij niet een wrok jegens hem omdat hij jouw verraderlijke werkzaamheden in Frankrijk openbaar heeft gemaakt? Jij hebt een motief om hem dood te wensen, wat alle negatieve dingen die je over hem zegt verdacht maakt.’


  Simon vloekte binnensmonds, plofte weer neer op het kussen en trok de beddensprei over zich heen.


  ‘Ga je nu wel slapen?’ vroeg ze.


  ‘Ja!’


  ‘Bonne nuit.’


  Zijn antwoord was een gefrustreerd gegrom.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Amelia huiverde toen ze met haar blote rug de koude sprei raakte en de warmte van Montoya niet meer voelde. Als ze omlaagkeek, kon ze de kamer en de gloed van het haardvuur zien. Maar ze wilde niets zien, dus kneep ze haar ogen dicht.


  Ze stelde zich Montoya voor als een exotisch uitziende man. Sterk, knap en nogal streng. Het verlangen dat ze voelde om zijn last te verlichten en hem wat troost te bieden was enorm. Ze wilde hem horen lachen en kusjes geven op de kuiltjes in zijn wangen die ze veel te weinig zag.


  Ineens drong zich een beeld van Colin aan haar op, in volle glorie. Ze werd erdoor overvallen en verstarde.


  ‘Wat is er?’ mompelde Montoya. Omdat ze geen geluid meer hoorde, wist ze dat hij was gestopt met zich uitkleden.


  Amelia haalde diep adem en bracht zichzelf terug in het hier en nu. Misschien viel het wel te verwachten dat ze op dit moment aan haar eerste liefde terugdacht, iemand met wie ze eenzelfde soort reis had ondernomen. Het ontbrak haar aan de ervaring om dit te weten.


  ‘Ik heb het koud zonder jou,’ loog ze, en ze stak haar armen naar hem uit.


  ‘Zo dadelijk zul je warm en vochtig zijn,’ zei hij vleierig, terwijl hij naast haar op bed ging liggen.


  Ze voelde zijn warmte en vervolgens de zachte druk van zijn stevige lippen op haar schouder. Hij liet zijn handen over haar hele lichaam gaan, die de lichte welvingen van haar figuur volgden.


  ‘Ik ben bang dat ik droom,’ zei hij zachtjes. ‘Ik ben bang om met mijn ogen te knipperen, voor het geval jij weg bent als ik ze weer opendoe.’


  Amelia legde haar hand op haar platte buik, vlak onder haar navel. ‘Ik voel vlinders hier,’ biechtte ze op.


  Hij bedekte haar hand met de zijne en gaf er een zacht kneepje in. ‘Straks ben ik daar. Diep in je.’ Met zijn vingertoppen liep hij over haar huid en raakte hij de krulletjes tussen haar benen aan.


  Het kietelde, en ze moest lachen. Toen hij zijn lippen op de hare drukte, voelde ze dat hij ook glimlachte. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij, waarna hij bezit nam van haar mond.


  Haar hart stond stil, waardoor haar reactie op zijn steeds dieper gaande vingers werd uitgesteld. Ze werd door een eeltige vinger uiteengespreid en haar dijen knepen zich automatisch samen.


  Happend naar adem draaide ze haar hoofd weg vanwege de reactie die de woorden die hij fluisterde bij haar teweegbrachten. Ze had niet gedacht die ooit nog eens te zullen horen, niet uit de mond van een minnaar. De tranen prikten in haar ogen.


  ‘Spreid je benen,’ drong hij aan, terwijl hij haar keel kuste. ‘Ik wil je laten genieten.’


  Ze begon te huiveren, omdat ze door deze aanslag op zowel haar zintuigen als haar hart danig van haar stuk werd gebracht. ‘Reynaldo…’


  ‘Nee.’ Toen boog hij zich over haar heen en kuste haar krachtig. ‘Je mag me alles noemen, maar niet zo. Liefste of schat…’


  ‘… lief…’


  ‘Ja…’ Hij stootte zijn tong diep in haar, streelde de hare, waardoor ze kreunde in zijn mond. ‘Spreiden,’ zei hij vol vuur. ‘Laat me je zien… je aanraken…’


  Tegen zoveel passie kon ze niet op. Ze deed haar benen van elkaar en welfde haar rug terwijl hij het zachte, kloppende puntje streelde dat smeekte om zijn aandacht.


  ‘O!’


  Montoya’s kussen werden steeds wellustiger. Met een ongelofelijke bedrevenheid bleef hij haar bevoelen. Met zijn eeltige vingers wreef hij over haar gladde, verlangende geslachtsdeel, in hetzelfde ritme als zijn tong bij haar naar binnen ging.


  Ze werd overstelpt door genot, maar bood toch weerstand aan de groeiende spanning in haar lichaam, en kronkelde heen en weer, zich stevig aan hem vastgrijpend. Ze voelde dat hij zijn armspieren aanspande, waardoor ze zich des te bewuster werd van de erotische intimiteit waarmee ze door hem werd aangeraakt.


  Toen liet hij één vinger verder omlaagglijden, waarmee hij rondjes draaide om de verkrampte opening naar haar geslacht.


  ‘Wat ben je glad,’ fluisterde hij respectvol. ‘Wat zuig je gretig aan mijn vingertopje.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten duwde hij zijn vinger een klein stukje verder naar binnen. Amelia schreeuwde het uit toen haar lichaam door die voorzichtige invasie verkrampte.


  ‘Jezusmina, wat ben je strak en vurig,’ prees hij bars. ‘Je wordt me nog fataal als ik bij je naar binnen ga.’


  Amelia pakte zijn pik vast en vroeg zich af hoe ze hem daarbij zou kunnen helpen. Ook hij was glad. Van begeerte en verlangen naar haar.


  ‘Je staat op het punt om klaar te komen,’ zei hij. ‘Voel je hoe hard je clitoris is?’ Met het kootje van zijn duim drukte hij lichtjes tegen het gezwollen knopje en draaide eromheen. Haar lichaam reageerde door zich strak om die ene vinger heen te trekken, die er langzaam in gleed.


  Ze jammerde toen hij het tempo versnelde en zijn vinger naar binnen en naar buiten bewoog, steeds dieper. Door de vakkundige manier waarop hij haar clitoris bewerkte werd haar huid vochtig van het zweet en begonnen haar borsten pijn te doen. Er klonk een wanhopige kreun uit haar keel, en ze greep zich stevig aan hem vast om hem dichter tegen zich aan te trekken.


  ‘Zeg me wat je nodig hebt,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar oor. ‘Zeg me hoe ik je kan laten genieten.’


  ‘Mijn tepels…’


  ‘Die zijn prachtig. Ze staan zo wulps overeind. Gretig te wachten tot erop gezogen wordt.’


  ‘Ja!’ Ze duwde haar borsten omhoog, als een schaamteloze uitnodiging.


  ‘Zeg het, liefste.’ Met zijn vingers duwde hij steeds dieper, en hij raakte haar maagdenvlies. ‘Zeg wat je wilt.’


  ‘Ik wil…’


  ‘Ja?’ Hij bleef binnen in haar wrijven.


  ‘Ik wil je mond op mijn borsten.’


  ‘Hm… met alle genoegen,’ zei hij vleierig.


  Haar adem stokte toen hij gehoor aan haar gaf, en haar zachte huid werd verschroeid door de brandende hitte. Bij elk rukje van zijn lippen, elk duwtje van zijn vinger, elk rondje van zijn duim spanden al haar ledematen zich aan.


  De climax benam haar de adem. Haar lichaam verstijfde, haar hart sloeg tegen haar ribben, haar bloed suisde in haar oren.


  En diep in haar slechtte Montoya, aan het eind van haar orgasme, de muur die tussen hen in stond. Te midden van alle gevoelens merkte ze bijna niets van het verlies van haar maagdelijkheid, en de traan die uit haar ooghoek biggelde was niet van de pijn, maar van een genot dat zo intens was dat ze het bijna niet aankon.


  Toen ze na afloop weer bij zinnen kwam, hoorde ze zijn schorre stem allemaal lieve dingen zeggen. Als eerste bedacht ze hoe dankbaar ze was dat ze de liefde had bedreven met een man die zoveel passie voor haar voelde en haar daardoor ook zo naar hem deed verlangen. Wat anders misschien een daad uit plichtsbesef was geweest, was nu een verrukking.


  Wel honderd gevoelens streden in haar binnenste om voorrang, en ze wilden allemaal door woorden worden bevrijd. Maar haar keel zat helemaal dicht.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem tegen haar boezem.


  Colin luisterde naar het geluid van Amelia’s trager wordende hartslag en besefte dat hij meer van haar hield dan ooit. Ze was een godin in haar passie, een wellustig, hunkerend wezentje met een prachtig lichaam, dat nu helemaal warm en glinsterend was. Aards. Wild en nat, wat ze ook had willen zijn. Gemaakt voor seks.


  Met hem.


  Ze zou zich voor geen enkele andere man zo kunnen openstellen. Ze zei dat ze in zijn afwezigheid niets had gevoeld. Dat ze zich pas tot leven voelde komen met hem in de buurt. Warm en zacht, wellustig en gewillig. Ernaar hunkerend te worden aangeraakt.


  ‘Dat was’ – ze slaakte een zachte zucht – ‘heerlijk.’


  Hij wreef met zijn gezicht over haar borst en moest lachen. Hij was dolgelukkig. Ook hij voelde zich opnieuw ontwaakt na te lang geslapen te hebben. Zij had hem achternagezeten, omdat ze zijn verlangen nodig had om het hare te bevrijden.


  ‘Je stoppels prikken,’ klaagde ze met een duwtje tegen zijn hoofd.


  Bij het beeld van zo’n duidelijk seksueel stempel op haar begon zijn pik te kloppen van de frustratie om wat hem werd ontzegd.


  Maar al die jaren had hij niet gefantaseerd over zijn eigen bevrediging. Hij wilde, verlangde ernaar, háár te bevredigen. Voor de nacht voorbij was zou hij haar aan zich hebben gebonden met genot, haar onderwerpen met verlangen, haar alle facetten van seksuele hoogtepunten bijbrengen. Haar liefde was de ultieme prijs, maar haar lust was ook van levensbelang.


  ‘Mag ik je ook op andere plekken prikkelen?’ vroeg hij, naar haar opkijkend.


  Ze stak haar tong uit om haar onderlip te bevochtigen. Colin nam die taak van haar over en likte de bolle welving met het uiterste puntje van zijn tong. Het was een verleiding, een suggestie, een wenk.


  Aan de manier waarop haar adem stokte was te merken dat ze doorhad waar hij op uit was. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jawel. Ik wil je proeven, Amelia. Vanbuiten en vanbinnen.’


  Hij kon haar hersens bijna horen kraken. Ze wikte en woog.


  ‘Ik kan me eerder voorstellen dat ik jou op die manier proef dan andersom,’ zei ze traag.


  Zijn armen begonnen te trillen bij de gedachte, en hij draaide zich op zijn rug om te voorkomen dat hij boven op haar viel.


  ‘Dat zou je wel willen, hè?’ peinsde ze hardop toen ze zijn reactie zag. ‘Voelt de mond van een vrouw dan zo anders dan haar pruim?’


  ‘Wat heerlijk dat je zo nieuwsgierig bent. Ik hoop dat je dat altijd blijft.’


  ‘Hopelijk leer ik jou op een dag ook iets.’


  ‘Verleidster. Je hebt me al helemaal betoverd. Wil je me per se nog verder verzwakken?’


  Licht streek ze met haar hand over de randen van zijn buik en draaide er rondjes mee om zijn opstaande pik. Toen ze overeind ging zitten en zich in zijn richting keerde, slaakte hij een hoorbare zucht. Hij pakte haar bij haar schouder en hield haar op haar plek. Hoewel ze niets kon zien, draaide ze haar hoofd naar hem toe. Met haar vrije hand greep ze naar de das.


  ‘Nog niet,’ zei hij.


  ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Ik nog niet.’


  Het leek of ze wilde tegensputteren, en toen van gedachten veranderde. Zachtjes streelde ze over zijn lange roede. Hij knarsetandde en greep de beddensprei met zijn vuisten vast.


  ‘Ik wil met jou doen,’ mompelde ze, ‘wat jij net met mij deed.’


  ‘Mannen zijn minder fijngevoelig dan vrouwen wanneer we een orgasme bereiken, hoor.’


  ‘Maar het gevoel is hetzelfde, toch?’


  Hij glimlachte. ‘Dat lijkt me wel, ja.’


  Ze ging overeind zitten en trok haar benen onder zich op. Met beide handen streelde ze hem liefkozend. De sensatie ontstond in zijn pik, brandde langs zijn ruggengraat omhoog en verschroeide zijn hart. Haar aanraking was heel respectvol. Vol ontzag.


  Met de rand van een nagel ging ze langs een ader, en hij kreunde – een diep, gepijnigd geluid.


  ‘Zeg me wat je lekker vindt,’ fluisterde ze. ‘Zeg me hoe ik je het best kan laten genieten.’


  ‘Dat doe je al.’ Colin streelde de elegante welving van haar rug.


  ‘Zeg me dan hoe het nog beter kan.’


  ‘Als je dat deed, zou ik in je handen klaarkomen.’


  ‘Of in mijn mond?’ Ze hield haar hoofd vragend schuin.


  ‘Niet vanavond,’ zei hij. Zijn ballen kwamen omhoog, en met een snelle ruk trok hij ze weer omlaag.


  Ze voelde op de tast tot ze begreep wat hij had gedaan. ‘Waarom deed je dat?’ Met haar koele vingers raakte ze zijn ballen aan, liet ze er zachtjes tussen rollen, en trok er toen aan.


  Anders dan toen hij dat bij zichzelf had gedaan, bracht Amelia’s handeling het tegenovergestelde resultaat teweeg. Colin kreeg het gevoel alsof zijn testikels in zijn lichaam omhoog probeerden te kruipen. Hij duwde haar hand weg. ‘Godallemachtig, niet doen!’


  ‘Dat was ongelofelijk,’ zei ze op die bewonderende toon die hem tot waanzin dreef.


  Colin kon bijna niet meer nadenken, rolde over haar heen en ging tussen haar dijen liggen. De geïmproviseerde blinddoek draaide los toen hij bewoog, maar hij wist hem op tijd te pakken en weer goed te trekken.


  ‘Wat voel je lekker.’ Met haar kleine handen bewoog ze langs zijn schouders. ‘Wat ben je groot en hard… overal.’


  Hij hoorde angst in haar stem en wilde haar geruststellen. ‘Ik zal je laten genieten,’ beloofde hij, terwijl hij op een onderarm leunde en zijn andere hand omlaagbracht om het zachte vlees van haar poesje te masseren. Ze kreunde en draaide met haar heupen van genot. ‘Wat je daarnet voelde was nog niks vergeleken bij hoe het voelt als ik in je ben.’


  Ze sloeg haar slanke armen om zijn nek en trok hem tegen zich aan. ‘Dat wil ik. Met jou.’


  ‘Ja.’ Hij likte over haar oorschelp, waardoor ze huiverde. ‘Je bent een sensuele vrouw. Dat zie ik aan hoe je beweegt, hoe je naar me kijkt, hoe je gebouwd bent.’


  ‘Ik ben te slank,’ zei ze met zachte stem.


  ‘Je bent volmaakt. Sommige vrouwen zijn gemaakt voor alle mannen. Jij bent alleen voor mij gemaakt. Ik ben een vurig man met veel passie; daarom ben jij gemaakt om het lang vol te houden. Je armen en benen zijn sierlijk, maar soepel. Je rondingen zijn weelderig, maar niet zo dat je er last van hebt.’


  Hij duwde een vinger in haar om te zien of het pijn deed. De verwelkomende kreun die ze als reactie gaf was alle aanmoediging die hij nodig had. Hij nam zijn gespannen pik in zijn vuist en plaatste de dikke eikel tegen het piepkleine spleetje in haar lichaam. Er droop al wat sperma uit het puntje; zijn pik was te ongeduldig om zichzelf te bevochtigen. Dat was ook niet nodig. Amelia was zo nat en verrukkelijk. Hij hoefde zijn heupen maar een klein beetje te draaien of de dikke kop zat al in haar.


  ‘O god…!’ fluisterde ze. Happend naar adem liet ze haar mond openvallen.


  Colins hele lichaam verstijfde van genot toen hij voelde dat ze hem omklemde. De verzengende hitte in haar binnenste kroop van zijn pik omhoog langs zijn huid. Het dunne laagje zweet stroomde naar zijn onderrug toen hij die boog in een poging zo langzaam mogelijk bij haar naar binnen te gaan. Ze zou tijd nodig hebben om zich aan te passen aan zijn formaat en aan het feit dat er voor de eerste keer een man bij haar naar binnen ging.


  Amelia greep zijn heupen vast en ze liet haar eigen heupen zachtjes ronddraaien, waardoor hij bijna de controle verloor.


  ‘Godallejezus!’ stamelde hij met een schok, terwijl zijn vocht eruit vloeide in een wanhopige poging de druk op zijn ballen te verlichten.


  ‘Ik wil je dieper hebben,’ smeekte ze, en hij was zo dankbaar voor haar dat hij met een zinnelijke, uitzinnige kus bezit nam van haar mond.


  Haar lippen omsloten zijn tong, zogen erop met zoveel vuur dat zijn pik er jaloers van opzwol.


  Hij drukte haar op het bed en ging nog twee centimeter verder bij haar naar binnen, terwijl hij haar gezicht met zijn handen vastpakte en haar hartstocht tot bedaren bracht.


  ‘Amelia…’ Hij kreunde en streek met zijn wang, die glad was van het zweet, langs de hare. ‘Je maakt het me onmogelijk je in te wijden op de manier die je verdient.’


  ‘Ik brand vanbinnen,’ zei ze, terwijl ze hem stevig vasthield. ‘En jij bent er nog niet.’


  ‘Je bent heel strak en onervaren, en ik ben groot en hard. Als ik te snel ga, zal het nu pijn doen en is het later geïrriteerd.’


  ‘Je bent te groot…’


  ‘Nee, verdomme!’ Hij wilde niet kribbig doen, maar haar hongerige poes trok aan het puntje van zijn pik, waardoor zijn primitieve instincten het van hem overnamen en zijn fatsoen overboord werd gegooid.


  ‘Laat me dan kijken. Misschien vind ik het minder eng als ik kan zien. Dit moment is te heftig zonder mijn gezichtsvermogen. Elk geluidje, elke aanraking wordt versterkt.’


  Colin verstarde. Dit was niet het moment, en toch wilde hij niet dat deze avond haar op wat voor manier dan ook zou beangstigen. Hij was in de zevende hemel. Dat wenste hij haar ook toe, met heel zijn hart. ‘Ik ben bang voor wat er zal gebeuren als je me nu ziet. Als je me afwijst, denk ik dat ik dat niet overleef.’


  Haar onderlip trilde. Toen vroeg ze: ‘Heb je misschien een van je maskers bij je?’


  ‘Vraag je me om me terug te trekken?’ Hij keek met grote ogen op haar neer. ‘Ben je krankzinnig? Ik ben ín je.’


  ‘Nog niet helemaal,’ wierp ze tegen. ‘Niet zo ver als ik je wil hebben.’ Haar stem kreeg die smekende, vleiende ondertoon waar hij nooit weerstand aan had kunnen bieden.


  Ze zou hem kapotmaken, besefte hij met een vreemde mengeling van trots en spot. Ze zou nooit passief zijn in de slaapkamer; dat was ze daarbuiten ook nooit geweest. Ergens hield hij zijn hart vast voor de dag dat ze seksueel tot bloei kwam. Hoe zou hij die aanslag van haar vrouwelijke verlokkingen ooit kunnen overleven? Hij was nog niet eens halverwege en had al het gevoel dat hij kapotging.


  ‘Het windt me op,’ fluisterde ze. Ze sprak de verbluffende woorden met een hijgende ademhaling uit. ‘Om jou met dat masker op te zien.’ Ze bracht haar vingers omhoog en volgde er de contouren van zijn lippen mee. ‘Je hebt zo’n zinnelijke mond. Ik heb erover gedroomd. Ernaar verlangd dat hij over mijn huid zou strijken en zinderende woorden in mijn oor zou fluisteren.’


  Sidderend van verlangen duwde Colin zich rusteloos haar natte poesje in. Ze smolt rondom zijn pik. Haar tepels voelden hard tegen zijn borstkas; haar buik rilde tegen de zijne.


  ‘Ik wil graag naar je kijken. Ontzeg me dat niet.’ Ze legde haar handen op zijn billen en drukte ertegen, waarmee ze hem een klein stukje dieper duwde.


  Hoe dieper hij ging, hoe strakker ze werd, omdat haar maagdenvlies weerstand bood daar waar haar lichaam zich naar het zijne probeerde te voegen.


  ‘Alsjeblieft…’ fluisterde ze vol hartverscheurende hunkering. ‘Laat me op dit moment in mijn leven niet in het duister tasten.’


  Vloekend rukte Colin zich los, zijn lichaam nog trillend van begeerte. Hij rolde van het bed en liep op gevoelloze benen naar de kledingkast, waar zijn koffer lag te wachten. Daar haalde hij het masker uit, dat hij had bewaard als tastbaar aandenken aan de gestolen momenten die hij met Amelia had gedeeld.


  Hij keek naar het glanzend witte voorwerp in zijn handen met een groeiende wrevel over het doel dat het diende – Colin Mitchell weghouden bij de vrouw van wie hij hield.


  Wat had hij graag geweten waar dit bedrog toe zou leiden toen hij het masker kocht! Eén blik op Amelia – een slokje water voor een man die omkwam van de dorst – was het enige wat hij ervan had verwacht.


  ‘Schiet nou op,’ drong ze aan met de hese stem van een volleerd minnares. De vrouwelijke charmes die bij andere vrouwen zo gemaakt overkwamen bezat zij van nature.


  Colin bracht het halve masker naar zijn gezicht en bond de zwarte satijnen linten vast die het op zijn plek zouden houden, en strikte het lint van zijn staart ook opnieuw. Hij draaide zijn hoofd om, keek naar haar en wist dat hij deze kamer niet zou verlaten als de man die hem was binnengekomen.


  Ze lag achterovergeleund tegen de opgestapelde kussens, met haar armen en benen kuis over elkaar geslagen nu ze de blinddoek niet meer omhad. In haar onervaren blik zag hij lust, verlangen en een waardering die zo groot was dat hij haast geen adem meer kreeg.


  Hij draaide zich om en ging in vol ornaat voor haar staan om haar een blik op zijn woeste pik en stevige spierbundels te gunnen. Hij zag haar slikken en begreep hoe intimiderend zijn aanblik moest zijn. Ze was een lange vrouw, maar hij was nog steeds een heel stuk langer. Hij was meer dan twee keer zo groot als zij, en zijn lichaam was keihard, zowel door zijn gewone afkomst als het feit dat hij veel fysieke arbeid verrichtte.


  En hij was bijzonder hitsig. Zijn woeste bloed stroomde door zijn kloppende aderen, en hij klemde zijn vuist om zijn pik om de pijn te verzachten.


  ‘Vind je het opwindend om me zo te zien,’ vroeg hij, ‘of eng?’


  Amelia likte aan haar lippen. ‘Ik ben niet bang,’ fluisterde ze. ‘Ik ben nerveus en misschien ongerust, maar voor jou ben ik niet bang.’


  ‘Je bent een sterke vrouw,’ prees hij haar, en hij liep vlug naar haar toe.


  Colin ging op zijn hielen zitten en trok haar benen aan weerszijden over de zijne, zodat haar bovenbenen wijd gespreid werden en hij goed zicht op haar poesje had. Voor ze doorhad hoe klein haar roze spleetje was in vergelijking met zijn grote, dikke pik, was hij al in haar, en duwde hij de dikke kop in de gevoelige opening.


  Ze jammerde en drukte haar nagels in zijn bovenbenen.


  Hij hield haar bij haar heupen vast en nam bezit van haar, waarbij hij voorzichtig maar meedogenloos steeds dieper ging. Zijn blik bewoog heen en weer tussen de plek waar ze samenkwamen en haar mooie gezicht.


  Doordat ze door zijn rug werd afgeschermd van de snel verflauwende gloed van het dovende haardvuur, kon hij geen kleur onderscheiden, maar hij zag wel de veelzeggende glinstering van zweet op haar voorhoofd, en haar ogen glommen van de tranen.


  ‘Doe ik je pijn?’ stamelde hij toen hij haar met zijn vingers bezeerde nadat ze op zijn stem had gereageerd door over zijn hele pik op en neer te bewegen. Ze was zo godvergeten strak en hitsig, dat het voelde alsof hij een opeengeklemde vuist neukte.


  ‘Nee…’ Haar stem klonk ijl en ver weg.


  Colin haalde een van haar handen van zijn huid en legde hem op haar gezwollen clitoris. ‘Streel jezelf,’ droeg hij haar op.


  Tot zijn grote genoegen gehoorzaamde ze zonder zich te schamen, en draaide ze slechts lichtjes aarzelend met haar lange, slanke vingers rondjes om het gladde knopje.


  Haar prachtige poesje reageerde zoals hij had verwacht, en greep en graaide naar hem met hernieuwde energie. Met elke zuigbeweging duwde hij dieper, kreunend van verrukking, terwijl hij wanhopig de geur van seks en kamperfoelie inademde.


  Ze begon te kronkelen en te kreunen met zoveel zinnelijke lust dat hij zich later zou afvragen hoe hij het had klaargespeeld om helemaal bij haar naar binnen te dringen zonder halverwege al klaar te komen. Uiteindelijk was hij, bij haar laatste wanhopige uithaal, helemaal in haar, en hij kreeg tranen in zijn ogen van het gevoel dat hij tot aan zijn ballen binnen in haar was.


  Amelia schreeuwde het uit toen Montoya’s zinderende, zware pik eindelijk zijn diepste punt had bereikt. Een martelende opluchting verspreidde zich vanuit het hunkerende plekje in haar dat erom smeekte gestreeld te worden, en trok toen weer helemaal strak.


  Toen hij stil bleef liggen begon ze te worstelen, met haar heupen te draaien en tegen de basis van zijn pik te schuren. Zijn kreun was eerder dierlijk dan menselijk, en haar lichaam sidderde, werd met de seconde begeriger van het geluid.


  Met krachtige handen hield hij haar op haar plek, en zijn blik brandde achter de ooggaten in het masker. Zijn mooie mond was hard, zijn kaak stond strak.


  ‘Waarom beweeg je niet?’ riep ze uit.


  ‘Omdat ik op het punt sta klaar te komen, en dat weiger ik zonder jou te doen.’


  ‘Ik ben zover!’ Haar stem klonk schril van haar nood, en haar poes klemde zich zo strak om hem heen dat het bijna pijnlijk was.


  Moeiteloos tilde hij haar op en zette hij haar op zijn knieën, waarmee hij haar nog dieper aan de volle lengte van zijn roede reeg. Amelia greep zich aan zijn brede schouders vast, terwijl ze met haar mond aan zijn zilt smakende, stoppelige keel zoog. De kamer begon te draaien toen hij hen anders neerlegde, en haar steeds verder over zich heen trok, tot ze hem beet, uit wraak voor haar seksuele frustratie.


  Montoya vloekte en duwde haar van zich af.


  ‘Berijd me,’ zei hij ruw.


  Hij ging op de rand van het bed zitten, met haar benen schrijlings over de zijne en zijn erectie diep in haar. Heel diep. Hij trok zijn armen naar achteren om zijn romp te ondersteunen, en gaf zich helemaal aan haar over; ze mocht met hem doen wat ze wilde. Zijn aanblik was prikkelend en erotisch, met zijn strakke buikspieren en zijn harige borst nat van het zweet.


  En dat masker… Lieve hemel, dat masker voegde er een duistere, verleidelijke geheimzinnigheid aan toe, waar ze helemaal roekeloos van werd.


  ‘Ik…’


  ‘Nu!’ brulde hij, waardoor ze opschrok.


  Ze trok haar schouders naar achteren en hief haar kin op als antwoord op zijn uitdaging. Ze bedacht dat dit waarschijnlijk niet meeviel voor hem, om redenen waarbij ze nog niet eerder had stilgestaan. Hij bedreef de liefde met de vaardigheid van een man die iedere vrouw kon krijgen, waaruit ze opmaakte dat hij de beschadiging van zijn gezicht pas recent had opgelopen. Misschien was zij sinds zijn verwonding wel de eerste vrouw die hem in haar bed verwelkomd had. Door die gedachte werd de gebeurtenis, die op zich al buitengewoon was, ook nog eens ontroerend.


  Op dat moment besloot ze dat ze zich helemaal aan hem zou geven, met alles wat ze had, beter dan een andere vrouw ooit zou kunnen. Ze zou de onrust in hem met haar passie tot bedaren brengen, hem met haar lichaam laten zien dat het zijn hart was waar ze door werd aangetrokken.


  Ze legde haar handen op zijn schouders om in evenwicht te blijven, ging op haar knieën zitten en kwam omhoog, waardoor ze met haar geslacht langs zijn volle lengte bewoog. Toen ze weer omlaagging, stokte haar adem van het gevoel van de brede eikel van zijn pik die langs dat sidderende plekje binnen in haar streek. Ze begon hevig te trillen.


  ‘Goed zo,’ prees hij haar fluisterend, terwijl hij haar vanachter volle zwarte wimpers aankeek. ‘Zie je hoe goed ik in je pas? Ik ben ervoor gemaakt om jou te laten genieten.’


  Ze beet op haar onderlip en herhaalde de beweging, waarbij ze, naarmate ze beter doorkreeg hoe het moest, steeds meer aandurfde. Met haar duim streek ze langs een litteken dat zijn schouder ontsierde, van een wond die zo oud was dat hij al bijna vervaagd was. Trillend streelde ze eroverheen, voelend aan de ronde vorm met een rafelig randje. Ergens werd ze ongemakkelijk van die verwonding; hij knaagde aan haar…


  Toen zei hij iets waardoor alle gedachtes uit haar hoofd verdwenen.


  ‘Lieve Amelia. Je bent van mij.’


  Amelia kwam omhoog en sloeg haar armen om zijn romp, kantelde haar hoofd om haar mond naar de zijne te brengen, terwijl ze omhoog en omlaag bewoog, kreunend bij het gevoel van haar gezwollen tepels die langs het dunne laagje ruw haar op zijn borstkas bewogen.


  Ze eiste hem op, net zoals hij haar opeiste.


  Montoya begroef een hand in haar lokken, terwijl hij haar tegen zich aan trok en bemoedigende woordjes in haar mond mompelde. Onder haar draaide hij met zijn heupen en met felle stoten benam hij haar de adem.


  Nam hij bezit van haar hart.


  Naarmate ze meer zelfvertrouwen kreeg, ging ze sneller bewegen. Ze was buiten adem van haar inspanningen en er parelde wat zweet tussen haar deinende borsten.


  ‘Ik wil je elke dag zo hebben.’ Zijn woorden waren zwaar; hij kon bijna niet meer praten van genot. ‘Ik wil dat je je leeg voelt als ik niet in je ben. Hongerig. Smachtend naar mij.’


  Amelia wist dat het zo zou gaan. Ze was buiten zinnen van lust, terwijl ze schuurde, kronkelde, op- en neerging op zijn dikke, harde erectie alsof ze dit al vaker had gedaan. Alsof ze wist wat ze deed.


  Met zijn tanden beet hij zachtjes in haar keel en ze schreeuwde het uit. Alles in haar verkrampte tot ze ervan vloekte.


  Hij was degene die haar tot deze waanzin dreef – met zijn grote lichaam naar achteren leunend, zijn ogen half gesloten achter het masker, zijn lippen glinsterend van haar mond. Hij leek wel een heidense seksgod. Exotisch mooi, eindeloos beheerst. Die het wel prima vond om achterover te leunen en bevredigd te worden door een lichtekooi die alleen maar op een orgasme uit was.


  Met haar lippen tegen zijn wang fluisterde ze: ‘Neuk me’, zichzelf verrassend met het gemak waarmee dat grove woord haar mond uit gerold kwam.


  Als reactie trok er een diepe rilling door Montoya’s lichaam.


  ‘Laat me klaarkomen,’ spoorde ze hem buiten adem aan, hem nog steeds berijdend. ‘Ik wil het… Ik wil jou. Wild. Diep. Ik heb je nodig…’


  Voor ze met haar ogen kon knipperen had hij zich omgedraaid en haar tegen het bed gedrukt. Met zijn voeten op de vloer en zijn vuisten in de beddensprei stootte hij krachtig in haar, en met elke volmaakte beweging ontlokte hij haar een schreeuw van vervoering.


  Hij boog zich over haar heen, keek vanachter het masker naar haar, terwijl zijn borstkas zwoegde, zijn buikspieren zich aantrokken, zijn billen zich aanspanden onder haar kuiten toen ze omhoogkwam om elke stoot te verwelkomen. Zijn lichaam was een studie in seksuele kracht, gebouwd om een vrouw helemaal krankzinnig te neuken.


  De spanning in haar schoot groeide en vormde een harde knoop, waardoor ze met haar hoofd heen en weer beukte tegen het brute genot. En toen brak ze los, in een wirwar van sensaties, brandend op haar huid, in haar longen, in haar verkrampend als eindeloze snelle golven die zijn harde pik aanbaden.


  Door het gegrom dat uit zijn keel opsteeg kreeg ze tranen in haar ogen, en ze zei zijn naam. Midden in een streling hield hij stil, verstijfd, en ze jammerde sputterend, terwijl ze vol genot onder hem lag te trillen.


  Hij ging weer verder, stootte steeds harder en sneller, tot hij binnen in haar opzwol en door zijn op elkaar geklemde kaken heen kreunde. Hij was in haar diepste binnenste, en zijn lichaam schokte mee op het ritme van de warme, dikke golven waarin hij zich in haar uitstortte.


  Het was woest en primitief en mooi. Hij krulde zich om haar heen, leunde op zijn onderarmen onder haar rug. Zijn huid plakte tegen de hare van hun vermengde zweet.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij vol vuur, terwijl hij met zijn tong de sporen van haar tranen aflikte. ‘Ik hou van je.’


  Amelia bracht haar hand naar de linten waar het masker mee vastzat.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het was donker in de kamer. Het smeulende vuur kon slechts binnen een straal van dertig centimeter van de haard een schaduw werpen. Het was moeilijk iets te zien, en toch was Simon instinctmatig alert.


  Op zijn hoede draaide hij zijn hoofd om en hij zag dat de plek in bed naast hem leeg was. Hij haalde voorzichtig adem, met het diepe, gelijkmatige ritme van de slaap.


  Hij was ergens van wakker geworden, en omdat hij met een vrouw sliep die niet bang was hem te doden als dat nodig was, wist hij dat het niet verstandig was om dat te negeren.


  Hij keek naar het raam en zag het glinsterende zilverkleurige maanlicht dat op blonde lokken viel. Lysette had de gordijnen een paar centimeter opzijgeschoven en stond uit het raam te kijken.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ fluisterde hij, en hij ging overeind zitten.


  Misschien draaide ze haar hoofd naar hem toe, maar dat kon hij niet met zekerheid zeggen.


  ‘Ik hoorde lawaai buiten.’


  ‘Wat zie je daar?’


  Het gordijn ging dicht. ‘Drie ruiters. Een van hen ging even naar binnen, naar ik aanneem om de herbergier wakker te maken. Toen gingen ze verder.’


  Huiverend gooide Simon de dekens van zich af en liep naar de open haard. ‘Ik betwijfel of iemand zich zoveel moeite zou getroosten om op dit tijdstip naar de weg te vragen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Kon je ze horen? Waren het Fransen?’


  Hij zag een korte lichtflits toen ze een lucifer aanstak; vervolgens ging het licht over op een dunne kaars. ‘Volgens mij waren ze Engels.’


  Bedenkelijk keek hij naar het flakkerende vuur. ‘Misschien moet ik Maria wakker maken.’


  ‘Dat hoeft niet. Ze zijn verder gereden, niet teruggekeerd. Waar ze ook naar op zoek zijn, ze hebben het nog niet gevonden.’


  De haard begon warmte te verspreiden. Simon stond op en keek Lysette aan. Ze zag er moe uit, en de zijkant van haar mooie gezicht werd door een vouw ontsierd. Ze droeg haar mantel over haar onderjurk en hield die met witte knokkels tegen haar boezem geklemd.


  Hij gebaarde naar het bed: ‘Goed dan. Laten we maar weer gaan slapen. Ik heb nog steeds pijn van dat verrekte rijtuig en kan wel wat meer tijd op mijn rug gebruiken in plaats van op mijn gat.’


  Lysette knikte vermoeid en zeeg weer neer in de stoel waarin ze eerder die avond had zitten lezen. ‘Bonne nuit.’


  ‘Verdomme.’ Met een boze blik vroeg hij: ‘Ben je daar in slaap gevallen?’


  Ze keek naar hem op en knipperde met haar ogen. ‘Oui.’


  ‘Doelbewust?’


  ‘Oui.’


  Simon woelde door zijn haar en bad om geduld. ‘Ik bijt niet, snurk niet en kwijl niet. Ik wil je niet beledigen als ik zeg dat ik geen zin heb in een stoeipartij met jou. Het bed is volkomen veilig.’


  ‘Het bed misschien wel,’ zei ze, met een onbewogen gezicht, ‘maar over jou heb ik zo mijn twijfels.’


  Hij deed zijn mond open om ertegen in te gaan en hief toen zijn handen omhoog. ‘Bah! Rot dan maar weg in die stoel.’


  Hij had het ijskoud, liep snel terug naar het bed en kroop tussen de inmiddels afgekoelde lakens. Hij trok zijn benen op en hoopte maar dat de warmte van het opnieuw opgestookte vuur het bed gauw zou bereiken.


  ‘Ik vervloek je,’ gromde hij, terwijl hij over het bed heen naar haar keek. ‘Als we hier met z’n tweeën lagen was het veel warmer.’


  ‘Jij hebt meer reden om mij dood te willen dan levend,’ merkte ze op veel te bedaarde toon op.


  ‘Op dit moment kan ik dat alleen maar hartgrondig beamen,’ snauwde hij. ‘De enige reden dat ik je niet wurg is dat je lichaamswarmte dan verloren zou gaan!’


  Ze perste haar mooie lippen preuts op elkaar.


  ‘Dit is belachelijk, Lysette.’ Hij ging rechtop zitten, te gefrustreerd om ook maar te proberen in slaap te komen. Het was veel te onpraktisch voor haar doen om na een lange dag reizen in die krappe fauteuil te slapen. Ze was altijd praktisch, zoals de meeste mensen die een ongeregeld leven leidden. ‘Als ik je wilde vermoorden, had ik dat toch allang gedaan?’


  Ze haalde haar schouders op, maar dat achteloze gebaar werd tenietgedaan door de manier waarop haar blik nerveus heen en weer schoot.


  Simon slaakte een lijdzame zucht, gooide de dekens nogmaals van zich af en beende naar haar toe. Toen ze een mes uit haar mantel vandaan trok, keek hij daar niet vreemd van op.


  ‘Leg dat maar weg.’


  ‘Blijf staan.’


  ‘Ik vind je niet aantrekkelijk,’ zei hij nog een keer langzaam. ‘En al was dat wel zo, dan nog voel ik niet de behoefte om me aan een onwillige vrouw op te dringen.’


  Lysette keek argwanend. ‘De stoel is heel gerieflijk.’


  ‘Leugenares. Je ziet er uitgeput uit, en ik kan het me niet veroorloven je mee te moeten slepen om Mitchells naam te zuiveren. Je moet voor jezelf zorgen.’


  Daar werd ze kribbig van. ‘Ik zal je heus niet tot last zijn.’


  ‘Na een slapeloze en ijskoude nacht ben je dat wel degelijk. Dan word je ziek en heb ik niks meer aan je.’


  Ze stond op en zei: ‘Ik kan heel goed voor mezelf zorgen. Ga maar weer naar bed en laat mij met rust!’


  Simon deed zijn mond open om verder te ruziën, maar schudde toen zijn hoofd. Hij kroop weer tussen de lakens, met zijn rug naar de andere kant van het bed. Even later was het kaarsje gedoofd. Niet lang daarna hoorde hij een zacht gesnurk.


  De puzzel werd steeds ingewikkelder, dacht Simon, die nog lange tijd wakker lag.


  


  Amelia bekeek de gemaskerde man die naast haar lag te rusten en vroeg zich af hoe diep hij sliep.


  ‘We wachten tot zonsopgang voor we het eraf halen,’ had Montoya even daarvoor gezegd.


  ‘Waarom niet nu?’ wierp ze tegen, razend nieuwsgierig naar wat eronder zat. Haar hart was geraakt en haar lichaam was zijn onschuld verloren. Maar wat ze deelden zou nooit meer kunnen zijn dan een verliefdheid – het zou nooit kunnen overgaan in liefde – als ze hem niet helemaal te zien kreeg.


  ‘Ik wil deze avond nergens door laten bederven,’ had hij uitgelegd, nadat hij zich uit haar had teruggetrokken. Hij liep naar de wastafel achter het kamerscherm in de hoek, kwam terug met een vochtig doekje en waste haar tussen haar dijen, waarna hij zichzelf reinigde en naast haar in bed kwam liggen. ‘Morgenochtend laat ik mezelf aan je zien, gesterkt door de herinneringen aan een gelukzalige, volmaakte nacht in jouw armen.’


  Uiteindelijk was ze met tegenzin akkoord gegaan, omdat ze geen zin had in ruzie vanwege een paar uurtjes.


  Toen hij met zijn hoofd aan het hoofdeinde en zij opgekruld tegen hem aan lag, had hij haar gevraagd hem een dierbare herinnering uit haar verleden te vertellen. Ze had een verhaaltje over Colin gekozen, en had verteld hoe ze haar hoogtevrees had overwonnen door in een boom te klimmen toen ze verstoppertje speelden.


  ‘Hij was al een paar keer onder me door gelopen,’ zei ze, met haar wang op Montoya’s hart. ‘Ergens hoopte ik dat hij me snel zou vinden, omdat het doodeng was om daar aan die tak vastgeklampt te zitten, maar het verlangen hem te verrassen was te groot om mezelf te verraden.’


  Met zijn hand streelde hij haar over haar hele rug. ‘Je wilde gewoon winnen,’ corrigeerde hij haar, met die diepe lach waar ze al vanaf het eerste moment dat ze hem had gehoord dol op was geweest.


  ‘Dat ook.’ Ze glimlachte. ‘Toen hij uiteindelijk opgaf, was ik erg tevreden over mezelf. Colin kocht van zijn zakgeld een nieuw lint om te vieren dat ik mijn angst had overwonnen.’


  Montoya zuchtte. ‘Hij moet veel van je gehouden hebben.’


  ‘Volgens mij wel, maar hij heeft het nooit uitgesproken. Ik had er alles voor overgehad om dat van hem te horen.’ Met haar vingers woelde ze door zijn borsthaar.


  ‘Soms zeggen gebaren meer dan woorden.’


  ‘Dat hou ik mezelf ook voor. Ik heb dat lint nog steeds. Het is een van mijn meest dierbare bezittingen.’


  ‘Hoe denk je dat je leven er nu uit had gezien als jullie nog bij elkaar waren geweest?’


  Ze keek op naar zijn vragende ogen. ‘Ik heb me al honderd verschillende scenario’s voorgesteld. Het meest waarschijnlijke is denk ik dat St. John Colin onder zijn hoede zou hebben genomen.’


  ‘Zouden jullie zijn getrouwd?’


  ‘Dat hoopte ik wel altijd. Maar dat had van hem afgehangen.’


  ‘Hij zou je zeker hebben gevraagd,’ zei Montoya vol overtuiging.


  Amelia glimlachte. ‘Waarom ben je daar zo zeker van?’


  ‘Hij hield heel veel van je. Dat weet ik zeker. Je was destijds gewoon te jong voor hem, en hij had jou niets te bieden.’ Met de achterkant van zijn vingers streek hij over haar jukbeen. ‘Hou je nog steeds van hem?’


  Ze aarzelde, vroeg zich af of het wel verstandig was om een aanhoudende liefde voor de ene man op te biechten, terwijl ze het bed verwarmde van een andere.


  ‘Vertel me altijd de waarheid,’ drong hij zachtjes aan. ‘Dan is het altijd goed.’


  ‘Een deel van me zal altijd van hem blijven houden. Hij heeft me tot degene gemaakt die ik nu ben. Hij is verweven met mijn leven.’


  Toen had Montoya haar gekust, lief en vol diep respect. Ademloos en verliefd vroeg ze hem een deel van zijn verleden met haar te delen, in de verwachting dat hij over zijn eerste liefde zou vertellen. Dat deed hij niet.


  Hij koos ervoor te vertellen over zijn werk en de gevaarlijke dingen die hij had gedaan voor de regering van Engeland. Hij vertelde dat hij het continent vaak was doorgereisd, zonder ooit een thuis of familie te hebben gehad, tot de dag dat hij zijn ontslag wilde indienen en ineens verwikkeld was geraakt in een levensbedreigende samenzwering.


  ‘Dat is de reden dat ik afstand tot je wilde bewaren,’ zei hij. ‘Ik wilde jouw leven niet met mijn fouten bederven.’


  ‘Is toen je gezicht ook verminkt geraakt?’ vroeg ze, met haar vingers lichtjes langs de rand van het masker glijdend.


  Hij verstijfde. ‘Pardon?’


  Amelia, die er meteen spijt van had dat ze hem van streek had gemaakt, zei vlug: ‘Ik begrijp dat je bang bent, maar het feit dat je misvormd bent doet niets af aan mijn liefde voor jou.’


  ‘Amelia…’ Hij leek even niet te weten wat hij moest zeggen.


  Daarmee was hun gesprek beëindigd, en toen hadden ze elkaar eenvoudigweg vastgehouden terwijl Montoya in slaap viel. Zij bleef wakker, en bleef maar liggen malen. Ze bedacht wat ze tegen Ware en Maria zou zeggen en repeteerde in gedachten hoe ze St. John om hulp zou vragen. Ze zette de verschillende pijntjes op een rij die haar nieuwe bewustzijn als vrouw inluidden en vroeg zich af hoe haar relatie met Montoya zich zou ontwikkelen zodra ze bevrijd waren van al het onbekende. Ze dacht ook na over haar losbandige gedrag van de afgelopen week en wat dat te betekenen had.


  Alleen Maria begreep ten volle wat voor monster Lord Welton was. Amelia werd soms onwel bij de gedachte dat zijn bloed door haar aderen stroomde. Uiterlijk was ze duidelijk zijn nazaat. Leek ze innerlijk ook op hem? Het was doodeng om te bedenken dat de afgelopen dagen egoïsme haar enige drijfveer was geweest. Ze had de zorgen en gevoelens van alle mensen die om haar gaven – Ware, Maria en St. John – opzijgeschoven om bij Montoya te kunnen zijn. Was ze dan echt haar vaders dochter?


  Amelia keek naar de flakkerende vlammen en dacht, piekerend over de man eronder, aan het masker. Ze had veel zin om even onder die vermomming te kijken. Die drang werd volgens haar veroorzaakt door zijn geheimzinnige identiteit, en niet door een karakterfout bij haar.


  Maar wat als Montoya een lichte slaper was? Wat als hij haar betrapte en boos werd? Ze werd bang bij de gedachte aan ruzie.


  Misschien zou ze op de een of andere manier kunnen uittesten hoe diep hij sliep?


  Ze haalde haar hand weg van zijn harde onderbuik en streek licht met haar vingertoppen langs zijn bovenbeen. De spier vertrok, maar hij bewoog verder niet. Amelia probeerde het nog een keer, en drukte nu wat harder. Dit keer verroerde hij geen vin.


  Dat stemde haar hoopvol. Hij had haar lang en goed bemind, en na zo’n lange reis zou iedere reiziger uitgeput zijn.


  Ze keek op en liet haar blik bewonderend over de gebeeldhouwde schoonheid van zijn borstkas gaan. Het litteken op zijn schouder was nu beter te zien, omdat de kamer aanmerkelijk beter verlicht was door het vuur dat door Montoya was opgestookt om de aanhoudende kou te verdrijven. Vol medeleven bekeek ze het kogelgat. Aan het formaat en de rafelige rand te zien was het een fikse wond geweest.


  Ze kuste het overblijfsel van de wond, met haar lippen vederlicht over de beschadigde huid strijkend. Het tempo van zijn ademhaling veranderde, en zijn tepels werden hard terwijl ze vol ontzag toekeek.


  Wat was het menselijk lichaam fascinerend. Vannacht had ze veel over het hare geleerd. Ineens kreeg ze de aandrang om alles over het zijne te weten te komen.


  Met de herinnering aan hun vrijpartij nog vers in haar geheugen, stak ze haar tong uit en likte ze aan het kleine stukje donker geworden huid. Zijn huid was ziltig, de textuur steviger dan die van haar. Ze vond het heerlijk, net zoals ze alles aan hem heerlijk vond.


  Ze deed na wat hij eerder met haar borsten had gedaan: ze omsloot zijn tepels met haar lippen en zoog er voorzichtig op. Hij bewoog, maar niet op de manier die ze had verwacht.


  Haar bovenbeen lag over het zijne; ze had haar knie gebogen. Ze voelde aan zijn pik, die opzwol, en draaide haar hoofd om de uitdijende omtrek van zijn erectie onder het beddengoed te kunnen zien.


  Ze kreeg het er warm van. En wat haar nog meer verraste: ze begon te watertanden.


  Vanonder haar halfdichte wimpers keek ze naar zijn gezicht. Aan zijn ogen te zien sliep hij; ze kon nergens uit opmaken dat hij bij kennis was.


  Zou ze nog verder durven gaan?


  Ze was zo vreselijk nieuwsgierig dat ze daar niet lang over nadacht. Ze gleed omlaag, de beddensprei met zich meetrekkend, om uiteindelijk zijn prachtige pik te onthullen.


  ‘Je speelt met vuur, liefste.’


  Ze schrok van zijn stem. Ze keek naar hem op en zag dat hij haar met slaperige, brandende ogen aankeek.


  ‘Hoelang ben je al wakker?’ vroeg ze.


  ‘Ik moest nog in slaap vallen.’ Er verscheen een glimlach om zijn zinnelijke mond, waardoor zijn kuiltjes tevoorschijn kwamen.


  ‘Waarom zei je niets?’


  ‘Ik wilde kijken hoe ver je zou gaan.’ Hij hief zijn hand omhoog, pakte met zijn vingertoppen een loshangende krul van haar haar en speelde er wat mee. ‘Nieuwsgierig katje,’ mompelde hij.


  ‘Vind je het erg?’


  ‘Nooit. Jouw aanraking is voor mij van levensbelang.’


  Omdat ze dat als toestemming beschouwde om verder te gaan, richtte ze haar aandacht weer op zijn erectie. Met één vingertop ging ze van het puntje naar de basis, en ze glimlachte toen hij reageerde op haar aanraking.


  ‘Ik vind het ongelofelijk dat je in me past,’ biechtte ze op.


  Bij de herinnering aan het verrukkelijke gevoel van haar poesje om zijn pik kon hij zijn stem niet meer vinden om te antwoorden. Hij was woest opgewonden en hield zichzelf met pure wilskracht in bedwang. Toen ze was begonnen hem aan te raken dacht hij dat het per ongeluk was. Toen had ze opgekeken en hem voor altijd gebrandmerkt met het gevoel van haar lippen op de wond die hem bijna fataal was geworden. Van het schot waardoor ze al die jaren geleden van elkaar gescheiden waren. Het schot dat hij had opgevangen om haar het leven te redden.


  Amelia gleed weer wat verder omlaag, om met haar ogen ter hoogte van zijn kruis te blijven hangen, een spoortje vocht op zijn been achterlatend. Door dit bewijs dat alleen de aanblik van zijn lichaam al voldoende was om haar helemaal nat te maken verstrakten zijn ballen, waardoor er een volmaakt pareltje vocht op het puntje van zijn pik verscheen.


  Zijn adem stokte toen ze er gretig naar keek. Zou ze het durven?


  Een seconde later werd deze vraag beantwoord toen haar tong naar buiten schoot en het druppeltje weglikte.


  Colin slaakte een hoorbare zucht bij deze zweepslag van genot.


  Met toegeknepen ogen bekeek ze hem aandachtig, een blik die hij door de jaren heen maar al te vaak had gezien. Het was een berekenende blik. Zo keek ze als ze nadacht over hoe ze kon winnen, als ze zich door hem voor een uitdaging gesteld zag. Hij glimlachte, omdat hij begreep dat het haar er niet om ging hem te verslaan, maar dat ze enkel zijn gelijke wilde worden.


  ‘Je hebt mijn vraag niet meer beantwoord,’ zei ze, terwijl ze met haar duim en wijsvinger rondjes om zijn pik draaide. ‘Voelt de mond van een vrouw anders dan haar pruim?’


  ‘Ja.’


  ‘Op wat voor manier?’


  ‘Op heel veel manieren. Een poesje omsluit elke centimeter van een pik. Het zet uit en trekt samen, in golven, en het is zacht als de fijnste zijde. De mond van een vrouw daarentegen sluit zich eromheen door zuigkracht, niet vanzelf. Het kussentje van de tong heeft een textuur en de spier is lenig. Hij kan strelen als een vinger waarmee het gevoelige plekje wordt gestimuleerd’ – hij wees naar de plek aan de onderkant van zijn eikel – ‘hier.’


  ‘Wat heb je liever?’ Haar greep ging omhoog, toen weer omlaag, waardoor hij zijn kiezen op elkaar klemde.


  ‘Allebei hebben ze hun unieke genoegens.’


  ‘Dat is geen antwoord,’ mompelde ze, hem opnieuw strelend.


  ‘Het valt niet mee om na te denken als je me zo betast,’ wist hij uit te brengen.


  Ze stopte en wachtte ongeduldig tot hij weer bij zinnen kwam.


  ‘Mijn voorkeur hangt van mijn stemming af. Er zullen momenten komen waarin ik mezelf in jou wil verliezen. Dan wil ik je dicht tegen me aan hebben en je lichaam onder het mijne voelen. Dan wil ik op je tepels zuigen en me tegoed doen aan je mond. Dan wil ik je gezicht zien terwijl je een orgasme bereikt en je na afloop vasthouden.’


  Terwijl hij dat allemaal zei, voelde hij haar steeds natter worden, steeds hitsiger worden tegen de huid van zijn bovenbeen. In reactie daarop daalde zijn stem. ‘Op andere momenten zal ik bediend willen worden. Dan wil ik mezelf in het genot verliezen, wat me niet lukt als ik me ook met jouw genot moet bezighouden. Door te zien hoe jij je onderwerpt zal mijn primitieve mannelijkheid worden bevredigd, terwijl ik me ook volledig aan je overgeef. Dan ben ik hulpeloos en sta ik helemaal open, overgeleverd aan jouw genade.’


  Ze wierp hem een ondeugende glimlach toe. ‘Dat lijkt me wel wat.’


  ‘Misschien vind je het lekker, misschien niet. Veel vrouwen houden er niet van. De macht die in die daad ligt ontgaat hun. Ze voelen zich vernederd en gebruikt. Anderen houden gewoon niet van de smaak van mannelijk zaad.’


  ‘Hm…’


  Hij kende dat geluidje en wist wat het betekende. Ze wilde weten welk van deze typen vrouw zij zou zijn. Helaas kwamen ze tijd tekort.


  ‘We moeten je aankleden en veilig terug naar je kamer brengen, voordat je gezien wordt. Op een tijdstip dat fatsoenlijk genoeg is om je reputatie te beschermen zullen we elkaar ontmoeten, en dan stel ik me aan je bloot – mijn gezicht en mijn geheimen.’


  ‘Ik ben nog niet klaar met jou,’ klaagde ze met een verleidelijk pruillipje waar hij helemaal hard en opgewonden van werd.


  ‘Liefste, met het grootste genoegen zal ik me aan je overleveren als je wilt experimenteren op seksueel vlak,’ zei hij schor. ‘Maar voor dat soort spelletjes moeten we de tijd nemen, zonder gestoord te worden. Die luxe hebben we vanavond niet.’


  ‘Je praat zo zelfverzekerd over onze toekomst samen,’ zei Amelia, terwijl ze naar zijn pik keek en verderging met waar ze mee bezig was.


  Colin legde zijn hand op de hare en bracht hem tot rust. ‘Ik kan me de toekomst niet anders voorstellen en raad jou aan dat ook niet te doen.’


  ‘Maar je hebt me je bedoelingen nog helemaal niet laten weten.’


  Vol hevige lust en brandende bezitsdrang beloofde hij: ‘Het is mijn bedoeling om eerst alles wat tussen ons in staat weg te halen. Daarna wil ik je fatsoenlijk het hof maken, met alle toeters en bellen. Ik wil je verblinden met extravagantie, en de wereld aan je voeten leggen.’


  Met zijn duim streelde hij de rug van haar hand. ‘Dan, wanneer je met elke uithoek van je hart van me houdt, zal ik met je trouwen.’


  Hij hield van haar. Hij kon zich niet voorstellen dat hij haar nooit zou krijgen, niet na vannacht. Toch kon hij haar niets beloven zolang er een prijs op zijn hoofd stond.


  Desondanks had hij, op het hoogtepunt van het orgasme van zijn leven, haar schoot aangeraakt en zijn zaad in haar gespoten. Hij had geen tijd meer. De klok tikte.


  Colin keek naar haar mooie gezicht en had geen idee waar ze aan dacht. ‘Amelia?’


  Ze legde haar wang op zijn bovenbeen. ‘Wacht niet tot het leven aan allerlei voorwaarden voldoet om de dag te plukken,’ fluisterde ze. ‘Ik heb geleerd dat er soms geen morgen komt.’


  Haar melancholie sneed hem door de ziel, en hij stak zijn armen naar haar uit. Hij kreunde van genot toen ze haar naakte lichaam op het zijne vlijde. Het seksuele verlangen ging over in de ingewikkeldere behoefte om iets kostbaars vast te houden, wat nog helemaal niet was veiliggesteld.


  Het begon al te schemeren, maar geen van beiden was in staat de ander los te laten.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Maria werd wakker van een klopje op de deur. Slaapdronken nam ze even de tijd om te bedenken waar ze was. Toen volgde een stortvloed aan herinneringen aan de dag ervoor en aan de lange, slapeloze nacht. Abrupt schoot ze overeind, sloeg de dekens van zich af en haastte zich naar de deur.


  ‘Christopher!’ Vol blijdschap wierp ze zich in de armen van haar echtgenoot, en hij drukte haar tegen zich aan, tilde haar op en stapte de kamer binnen.


  ‘Hoe heb je me zo snel weten te vinden?’ vroeg ze, terwijl hij de deur achter zich dichttrapte.


  ‘Ik vervloek je. Het was een stuk sneller gegaan als je in een van mijn herbergen had overnacht in plaats van in dit krot! Wat doe je hier in vredesnaam?’


  ‘Simon stond erop.’ Ze had geprobeerd hem ertoe over te halen een van de vele huisjes te gebruiken die Christopher door het hele land bezat. Dat waren kleine huisjes en ze werden bewoond door mensen die leefden van een toelage van St. John. De huisjes waren veilig, gerieflijk, en stonden meestal op een rustige plek waar weinig vragen werden gesteld en nog minder bezoekers kwamen. Ze werden ‘herberg’ genoemd vanwege de dienst die ze verleenden en de anonimiteit die zo’n algemene naam verschafte, en hadden al vele levens gered.


  ‘Ook hem vervloek ik,’ zei Christopher. Toen nam hij bezit van haar mond en kantelde zijn hoofd om haar lippen op de zijne te drukken.


  Toen ze helemaal slap en buiten adem was, mompelde hij: ‘Vervelend wicht. Waarom kwel je me toch zo door dit lastige gedrag?’


  ‘Dat is niet mijn schuld!’ sputterde ze, terwijl ze zijn hoed afwierp.


  ‘Reken maar van wel.’ Hij droeg haar naar het bed en gooide haar erop. Zijn blik werd verhitter toen hij haar, in slechts haar onderjurk, bekeek. Hij trok zijn reebruine jas uit en zei: ‘Als jij Amelia niet haar zin had gegeven, hadden we haar nooit achterna hoeven gaan, en had ik niet de hele ijskoude avond in een koets hoeven doorbrengen.’


  ‘Dan was ze wel alleen gegaan, dat weet ik zeker.’ Maria kroop onder de dekens.


  Christopher pookte het vuur op. Toen wierp hij zijn vest af, trok zijn laarzen uit en stapte bij haar in bed, met zijn broek en hemdsmouwen nog aan.


  ‘Vertel eens hoe je me zo vlug hebt weten te vinden,’ zei ze, tegen hem aan kruipend.


  ‘Toen Sam terugkwam om te vertellen waar je naartoe was, liet hij de naam Quinn vallen. Ik heb er wat mannen op uitgestuurd om zijn verblijf te zoeken, en toen ze dat hadden gevonden troffen ze daar zijn bediende aan, die zijn koffers aan het pakken was. Die ben ik achtervolgd en door hem werd ik hierheen geleid.’


  Met een bedenkelijke blik keek Maria naar hem op. ‘Hoe kan dat? We wisten pas dat we op deze plek zouden overnachten toen we er bij toeval op stuitten.’


  ‘Quinn moet het al geweten hebben. Zijn bediende en de dienstmaagd van zijn Franse metgezellin zijn linea recta hierheen gekomen. Je zei toch zelf ook dat hij erop aandrong?’


  ‘Hij drong erop aan dat we in de buurt van de weg bleven.’ Maar nu ze erover nadacht, herinnerde ze zich dat Simon erop had gestaan dat ze hun onderkomen zochten bij de eerste herberg die ze tegenkwamen, vlak voor Reading. Zij had bezwaar gemaakt tegen de treurige buitenkant van het verblijf, maar hij had geklaagd over pijnlijke billen en een rammelende maag.


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ze ging overeind zitten en keek haar achteroverleunende echtgenoot aan. ‘We kwamen elkaar bij toeval tegen in die winkel, dat weet ik zeker. En als dat niet zo was, dan nog had Simon nooit kunnen weten dat Amelia op die manier de benen zou nemen.’


  ‘Maar als hij wist wie Amelia achternazat en waar die kerel naartoe ging…’ Christophers woorden stierven weg, zodat ze zelf haar conclusie kon trekken.


  ‘Hij zei dat ze al van plan waren op vakantie te gaan, en toch zeg je dat zijn bediende en koffers nog niet klaar waren. Vanwaar dat bedrog? Waarom zou hij doen alsof hij me hielp als hij zijn eigen beweegredenen had om erachteraan te gaan?’


  ‘Die vragen kunnen we hem over een paar uur stellen, als we wakker worden.’


  ‘Een paar uur?!’


  Hij geeuwde en nam haar weer in zijn armen. ‘Zijn kamer wordt bewaakt, en het is nog relatief vroeg. Ik heb wat ruiters vooruitgestuurd om het spoor te volgen. Er is niets dringends wat niet tot na een broodnodig dutje kan wachten. Ik moet nog wat slapen deze ochtend, anders ben ik de rest van de dag niets waard. Trouwens – en vergeef me alsjeblieft dat ik dit zeg –, jij ziet er ook niet bepaald uitgerust uit.’


  Met tegenzin bleef Maria in de armen van haar echtgenoot liggen. Ze was een vrouw die altijd snel actie ondernam. Daarmee had ze zichzelf in leven gehouden. ‘Ik kan niet goed slapen zonder jou in de buurt,’ biechtte ze op.


  Hij omarmde haar nog steviger en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Dat is fijn om te horen.’


  ‘Kennelijk ben ik gewend geraakt aan je gesnurk.’


  Hij keek op. ‘Ik snurk helemaal niet!’


  ‘Hoe kun je dat nou weten? Je slaapt als je het doet.’


  ‘Dan hadden anderen daar eerder wel iets van gezegd.’


  ‘Misschien had je hen zo afgemat dat ze er dwars doorheen sliepen.’


  Grommend draaide hij zich om en ging boven op haar liggen. Met gespeelde onschuld keek ze naar hem op. Behalve Maria durfde niemand de geduchte piraat ooit te plagen. Ze kon geen weerstand bieden aan de verrukkelijke verleiding om hem op de kast te jagen, omdat hij dan des te meer op seks gericht werd.


  ‘Als u moet worden afgemat, madam,’ beet hij haar toe, terwijl hij zijn broek losmaakte, ‘ben ik daar meer dan goed toe in staat.’


  ‘Je zei dat je niets waard was en een dutje nodig had.’


  Hij trok de zoom van haar onderjurk omhoog en legde zijn hand op haar geslacht. Meteen was ze nat voor hem. Warm en romig van verlangen. Ze kreunde toen hij haar streelde en hij glimlachte hooghartig en maakte zich van haar los om zijn pik eens goed te positioneren.


  ‘Voelt dit soms waardeloos?’ teemde hij, en hij duwde zijn harde mannelijkheid in haar.


  ‘O, Christopher,’ fluisterde ze verhit en verrukt. Na bijna zes jaar huwelijk laaide haar hartstocht voor hem nog even hoog op. ‘Wat hou ik toch van je. Val alsjeblieft niet in slaap voordat ik klaarkom…’


  ‘Je zult hiervoor boeten,’ zei hij met een stem doordrenkt van genot.


  Hij hield woord. En het was heerlijk.


  


  Colin stond zijn scheermesje af te spoelen toen zijn aandacht werd getrokken door een vreemd geluid. Hij verstijfde. Hij luisterde aandachtig, nu al zenuwachtig door de confrontatie die hem te wachten stond.


  Amelia was al even geleden naar haar kamer teruggekeerd, maar hij vroeg zich af of ze wel sliep. Van nature was ze erg nieuwsgierig, ongeduldig. Omdat hij haar kende als geen ander, zag hij voor zich hoe ze door haar kamer liep te ijsberen en de hele tijd naar de klok keek, de minuten tellend tot het moment waarop hij zijn identiteit aan haar kenbaar zou maken.


  Daar klonk het weer: een hoorbaar gekras tegen de deur.


  Hij legde zijn scheermesje op de wastafel, pakte een handdoek en droogde zijn gezicht af, toen zijn dienstbode de deur opendeed. Jacques kwam met een somber gezicht binnen.


  ‘Miss Benbridge is gevonden, mon ami.’


  Colin verstarde. ‘Door wie?’


  ‘Door ruiters, vanmorgen. Ze spraken met de reus die haar begeleidde en gingen toen weer weg.’


  Colin slaakte een zucht en knikte. ‘Heb je de privé-eetkamer geregeld, zoals ik je had gevraagd?’


  ‘Mais oui.’


  ‘Dank je wel. Ik kom zo beneden.’


  Met een zachte klik viel de deur weer dicht, en Colin maakte haastig zijn toilet. Hij had Amelia tekst en uitleg beloofd, en die wilde hij haar ongestoord kunnen geven.


  Met een knikje naar zijn bediende keerde hij hem de rug toe en hij liet zich in de jas helpen die hij die ochtend had uitgekozen. Het was een schitterend kledingstuk, dat deed denken aan de prachtige veren van een pauw. Het was duidelijk dat het complexe geborduurde ensemble, waar ook een broek en met zilverdraad bestikt vest bij hoorden, erg duur was. De Colin Mitchell aan wie Amelia met zoveel liefde terugdacht had zich nooit zulke kostbare kleding kunnen veroorloven. Nu droeg hij het om aan te tonen dat hij was gestegen op de maatschappelijke ladder. Zijn droom om een man te worden die zich haar kon veroorloven was nu bewaarheid, en hij wilde dat ze dat meteen zou zien.


  Goed gekleed en zelfverzekerd ging Colin zijn kamer uit en nam de trap naar de loge. Het duurde niet lang voor hij de forse man had gevonden die Amelia had vergezeld. De reus zat met zijn rug naar de muur en hield zijn blik strak op zijn omgeving gericht. Toen Colin op hem af liep, keek de man hem scherp en onderzoekend aan.


  ‘Goedemorgen,’ begroette Colin hem. Vlak voor de tafel bleef hij staan.


  ‘Morgen,’ klonk het lage, grommende antwoord.


  ‘Ik ben graaf Montoya.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik heb haar een heleboel uit te leggen. Zou u me de tijd en de gelegenheid willen geven dat te doen?’


  De man klemde zijn lippen op elkaar en leunde achterover in zijn stoel. ‘Wat had u in gedachten?’


  ‘Ik heb de privé-eetkamer gereserveerd. Ik zal de deur op een kier laten staan, maar ik wil u verzoeken om buiten te blijven.’


  De man kwam overeind en torende boven Colin, die zelf ook niet klein was, uit. ‘Daar kan zowel ik als mijn zwaard mee leven.’


  Colin knikte en deed een stap opzij, maar toen de reus langs hem heen wilde lopen zei hij: ‘Geeft u haar dit alstublieft.’


  Hij gaf hem de dingen die hij bij zich had. Na een korte stilte werden ze aangenomen. Colin wachtte tot Amelia’s bewaker de trap op was gelopen. Toen ging hij naar de privé-eetkamer en bereidde zich geestelijk voor op het moeilijkste gesprek van zijn leven.


  


  Zodra Maria de loge van de herberg in kwam, wist Simon dat hij in de problemen zat. Ze had de glans van een vrouw die net een goede beurt had gehad. Als hij daar al niet uit op kon maken dat hij betrapt was, kon hij dat wel zien aan haar schone kleren. De bevestiging kwam toen Christopher St. John in het kielzog van zijn vrouw de kamer binnenkwam.


  ‘Wat een heerlijk begin van de dag,’ zei Lysette met een lach in haar stem. Normaal gesproken had hij een hekel aan haar gevoel voor drama, maar vandaag was het een opluchting na haar vreemde gedrag van de voorgaande nacht.


  Simon slaakte een gelaten zucht en stond op.


  ‘Goedemorgen,’ groette hij met een buiging naar het aantrekkelijke koppel. De combinatie van St. Johns goudkleurige teint met het Spaanse bloed van Maria was een prachtige aanblik.


  ‘Quinn,’ zei St. John.


  ‘Simon,’ mompelde Maria. Ze ging zitten op de stoel die haar man voor haar onder de tafel uit trok en legde haar handen stijfjes op tafel. ‘Jij kent de identiteit van de man achter het masker. Wie is het?’


  Simon ging weer zitten en zei: ‘Het is graaf Reynaldo Montoya. Hij heeft een paar jaar voor me gewerkt.’


  ‘Hééft gewerkt?’ vroeg de piraat. ‘Nu niet meer?’


  Simon vertelde over het voorval met Cartland.


  ‘Lieve hemel,’ fluisterde Maria met grote ogen vol afschuw. ‘Toen Amelia vertelde dat de man gevaar liep, had ik niet in de gaten dat het zo erg was. Waarom heb je het me niet verteld? Vanwaar die leugen?’


  ‘Het is ingewikkeld, Maria,’ zei hij. Hij vond het verschrikkelijk dat hij haar vertrouwen, dat ze zo zelden aan iemand gaf, had beschaamd. ‘Het staat mij niet vrij om Montoya’s geheimen bekend te maken. Hij heeft mijn leven vele malen gered. Ik ben hem op z’n minst verplicht mijn mond te houden.’


  ‘En mijn zusje dan?’ riep ze uit. ‘Je weet hoe belangrijk ze voor me is. Dat je wist dat ze gevaar liep en je me niet hebt gewaarschuwd…’ Haar stem brak. ‘Ik dacht dat jij en ik bevriend waren!’


  St. John boog zich naar zijn echtgenote en pakte haar hand vast. Het troostende gebaar deed Simon enorm veel pijn. Van alle vrouwen op de wereld was Maria hem het dierbaarst.


  ‘Ik wilde je helpen haar te vinden en haar dan met jou wegsturen,’ zei Simon, ‘zodat Montoya en ik dit konden afhandelen.’


  Maria kneep haar ogen tot spleetjes. De woede straalde van haar af, in tegenspraak met haar tere bloemetjesjurk, die haar een meisjesachtig voorkomen gaf. ‘Je had het me moeten vertellen, Simon. Als ik het had geweten, had ik de situatie heel anders aangepakt.’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei hij. ‘Dan had je tientallen mannen erop uitgestuurd, waardoor Cartland gealarmeerd zou raken en ze nog veel meer gevaar had gelopen.’


  ‘Dat weet je helemaal niet!’ wierp ze tegen.


  ‘Ik weet hoe híj in elkaar zit. Hij heeft voor me gewerkt. Ik weet waar hij goed in is. Verdwenen mensen en spullen terugvinden is zijn sterkste punt. Het zou een dwaas nog opvallen als er overal lakeien het platteland liepen af te speuren. En Cartland is verre van dwaas!’


  Het was de schorre stem van de piraat die de groeiende spanning doorbrak. ‘Wat is uw rol hierin, Mademoiselle Rousseau?’


  Lysette maakte een achteloos gebaar met haar tengere hand. ‘Ik ben de rechter.’


  ‘En zo nodig de beul,’ gromde Simon.


  St. John trok zijn wenkbrauwen op. ‘Fascinerend.’


  Maria schoof haar stoel van de tafel af en stond op. Simon en St. John kwamen ook overeind.


  ‘Ik heb mijn tijd hier lang genoeg verdaan,’ snauwde ze. ‘Ik moet Amelia vinden, voordat een ander dat doet.’


  ‘Sta mij toe met je mee te gaan,’ vroeg Simon. ‘Ik kan je helpen.’


  ‘Je hebt me al meer dan genoeg geholpen, bedankt!’


  ‘Lysette heeft midden in de nacht drie ruiters gezien die om inlichtingen kwamen vragen.’ Simon klonk bars. ‘Je zult alle hulp kunnen gebruiken die je kunt krijgen. Amelia’s veiligheid is jouw verantwoordelijkheid, maar Cartland en Montoya zijn de mijne.’


  ‘En de mijne,’ kwam Lysette tussenbeide. ‘Ik begrijp niet waarom we geen contact opnemen met de man voor wie je hier in Engeland werkt. Dat lijkt me nou een onaangeboorde, waardevolle bron.’


  ‘St. John heeft waarschijnlijk een groter, betrouwbaarder sociaal netwerk,’ zei Simon. ‘Dat wat vlugger in actie zal komen.’


  ‘Maria…’ St. John legde zijn hand op haar onderrug. ‘Quinn weet hoe beide mannen eruitzien. Wij niet. Zonder hem zijn we blind.’


  Ze keek Simon opnieuw aan. ‘Waarom draagt Montoya dat masker?’


  Simon deed zijn best neutraal te blijven kijken en gebruikte het excuus dat Colin hem had gegeven. ‘Hij droeg dat masker voor het gemaskerd bal. Later droeg hij het opdat Miss Benbridge hem niet gemakkelijk zou kunnen vinden. Hij wilde haar niet in gevaar brengen. Hij geeft om haar.’


  Marie stak haar hand op om hem tot zwijgen te brengen.


  ‘We hebben nog een bijkomende moeilijkheid,’ zei de piraat. Iedereen keek naar hem. ‘Lord Ware komt ons misschien ook nog achterna.’


  ‘Dat meen je niet!’ riep Maria.


  ‘Wie is Lord Ware?’ vroeg Lysette.


  ‘Hel en verdoemenis,’ mompelde Simon. ‘Een gewonde edelman is wel het laatste wat we nodig hebben.’


  ‘Hij vroeg of hij met me mee mocht,’ zei St. John bars. ‘Maar doordat Quinns bediende vertrok kon ik niet langer wachten. Toch vroeg hij welke kant ik op ging, en hoewel ik het opzettelijk vaag heb gehouden in de hoop dat hij ervan af zou zien, zal hij misschien toch vasthoudender blijken dan andere mannen van zijn stand.’


  Maria slaakte een hoorbare zucht. ‘Des te meer reden om in beweging te blijven dus.’


  ‘Ik heb de stadskoets teruggestuurd naar Londen,’ zei de piraat. ‘Pietro is de reiskoets op dit moment aan het inladen. We kunnen ons maar beter haasten.’


  Simon had helaas geen ander rijtuig tot zijn beschikking, maar zijn beurse achterste moest het er maar mee doen.


  In het licht van de zonsopgang haastten ze zich naar Reading.


  


  Zodra er op haar slaapkamerdeur werd geklopt, rende Amelia erheen om open te doen.


  ‘Tim!’ riep ze. Ze schrok toen ze haar bezoeker zag en was niet blij dat hij er was. Misschien wilde hij wel dat ze nu vertrokken, en dan zou ze hem alles moeten uitleggen over Montoya en haar bedrog van de avond ervoor.


  Hij wierp een blik op haar warrige haar en verkreukelde kleren, en vloekte zo hard dat ze ervan ineenkromp. ‘U hebt gisteravond tegen me gelogen!’ zei hij beschuldigend, en ongevraagd liep hij naar binnen.


  Ze knipperde met haar ogen. Hoe wist hij dat?


  Toen zag ze wat hij vasthield, en was het antwoord op die vraag niet meer belangrijk. ‘Laat eens zien,’ zei ze. Haar hart ging tekeer. Tim had het masker. Hoe? Waarom?


  Tim keek haar een lang, gespannen moment aan en gaf haar toen het masker en het briefje dat erbij zat:


  


  Liefste,


  Jij hebt nu het masker. De volgende keer dat je me ziet, draag ik het niet.


  De jouwe,


  M


  


  Ineens werd ze onwel bij de gedachte dat Montoya er misschien vandoor was gegaan.


  ‘Lieve hemel,’ stamelde ze, met het masker tegen haar boezem geklemd. ‘Is hij weg?’


  Tim schudde zijn hoofd. ‘Hij wacht beneden op u.’


  ‘Ik moet naar hem toe.’


  Vlug liep ze naar het onbeslapen bed, waar haar korset en onderrokken wachtten om aangetrokken te worden. Montoya had niet de tijd gehad om haar volledig aan te kleden. Uit angst dat ze in zijn kamer ontdekt zou worden had hij grote haast gehad. Ze had gehoopt een kamermeisje om hulp te kunnen vragen, maar nu zou Tim het moeten doen.


  ‘Ik denk dat u moet wachten tot St. John er is,’ zei hij. ‘Hij is al onderweg.’


  ‘Nee,’ fluisterde ze, en ze bleef ineens stilstaan. Haar tijd met Montoya was te kostbaar. Als haar zus en zwager daarbij waren, droeg dat alleen maar bij aan de verwarring die ze voelde. ‘Ik moet hem alleen spreken.’


  ‘U bent al alleen met hem geweest,’ brulde hij, en hij wierp een gerichte blik op het onbeslapen bed. ‘St. John hakt me mijn kop hiervoor af. Ik hoef niet nog meer olie op ’t vuur te gooien.’


  ‘Je begrijpt het niet. Ik moet Montoya’s gezicht nog zien. Je kunt toch niet verwachten dat ik die onthulling aandurf met nijdige getuigen erbij?’ Ze stak een trillende hand naar hem uit.


  Met zijn kiezen op elkaar en zijn vuisten gebald bleef hij er een poosje naar kijken. ‘Daarstraks bewonderde ik hem nog omdat-ie me had gevonden. Nu wil ik ’m aan stukken scheuren. Hij had u nooit mogen aanraken.’


  ‘Ik wilde hem,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Ik heb hem aangemoedigd. Ik was zelfzuchtig en hield alleen rekening met mezelf.’


  Net zoals haar vader zou hebben gedaan, die vervloekte man. En vervloekt was ook zijn bloed waarmee hij haar had bezoedeld. Alles om haar heen was in verwarring omdat ze alleen maar aan zichzelf kon denken.


  ‘Niet huilen!’ klaagde Tim. Hij zag er ellendig uit.


  Het was haar schuld dat hij zo bezorgd was. Ze zou het op de een of andere manier moeten zien goed te maken. Te beginnen bij Montoya, aangezien hij de cruciale figuur was bij wie deze hele kermis was begonnen.


  ‘Ik moet naar hem toe voordat ze er zijn.’ Ze liet haar nog niet dichtgeknoopte japon uit vallen, wurmde zich in haar korset en ging met haar rug naar hem toe staan. ‘Ik heb je hulp nodig bij het aankleden.’


  Tim mompelde iets en beende naar haar toe, en toen ze zijn boze blik zag, was ze blij dat ze het niet had verstaan.


  ‘Ik denk dat ik toch maar met Sarah trouw,’ gromde hij, terwijl hij haar baleinen zo strak trok dat ze geen adem meer kreeg. ‘Ik ben hier veel te oud voor.’


  Snakkend naar adem gebaarde ze dat hij ze losser moest doen. Hij keek nors, maar leek toen op te merken dat ze op het punt stond flauw te vallen, en ook waarom. Met een grommende verontschuldiging haalde hij de linten los.


  ‘Hopelijk hebt u nu uw zin,’ snauwde hij. ‘U hebt me naar het altaar gedreven!’


  Amelia trok haar onderrokken aan. Toen Tim die eenmaal had vastgemaakt, raapte ze haar jurk op, die in een hoopje op de vloer lag, en stak haar armen in de mouwen.


  Tim frunnikte met zijn dikke vingers aan de kleine knoopjes waarmee de jurk werd dichtgemaakt.


  ‘Ik hou van je.’ Ze keek achterom. ‘Ik weet niet of ik dat ooit heb gezegd, maar het is zo. Je bent een goede man.’


  De blos op zijn wangen sprak boekdelen.


  ‘Hij kan maar beter met u trouwen, als dat is wat u wilt,’ zei hij nors, met zijn ogen gericht op zijn taak. ‘Anders knoop ik hem op en snijd ik hem open als een vis.’


  Het was een soort vredespijp, en ze nam hem dankbaar aan. ‘Als het zover kwam, zou ik je erbij helpen.’


  Hij snoof, maar door een vlugge blik over haar schouder ontwaarde ze een spottend lachje om zijn lippen. ‘Hij weet niet waar hij aan begint met u.’


  Ze wiebelde ongeduldig heen en weer. ‘Ik hoop maar dat we de goede man lang genoeg in leven kunnen houden om hem dat te laten zien.’


  Zodra Tim zei dat hij klaar was, trok ze haar kousen en schoenen aan, en haastte ze zich naar de deur. Met al het decorum dat ze kon opbrengen liep ze de trap af, en vertraagde haar ademhaling tot ze er duizelig van werd.


  De komende ogenblikken zouden haar leven helemaal overhoophalen, dat voelde ze in elke vezel van haar lichaam. Het voelde zo belangrijk dat ze bijna de neiging kreeg te vluchten, maar dat kon ze ook niet. Ze had Montoya nodig, harder dan ze ooit nog voor mogelijk had gehouden. Een deel van haar hart schreeuwde het in stilte uit om het verraad van haar eerste, dierbare liefde voor Colin. De andere helft was ouder, wijzer en begreep dat de gevoelens voor de een niets afdeden aan die voor de ander.


  Haar hand trilde toen ze hem op de deurknop van de privé-eetkamer legde. Onder de beste omstandigheden zou ze al nerveus zijn geweest. Ze stond op het punt de man onder ogen te komen die haar had gezien en aangeraakt zoals niemand dat ooit had gedaan. Nu kwam daar ook nog bij dat hij zijn gezicht zou onthullen, en dat maakte haar onrust en zorgen des te groter.


  Ze haalde diep adem en klopte trillerig aan.


  ‘Binnen.’


  Voor ze de moed verloor liep ze de kamer binnen, met zoveel zelfvertrouwen als ze maar kon voorwenden. Eenmaal binnen bleef ze even staan en nam de kamer op, met het vrolijk knapperende haardvuur, de grote ronde tafel met kleed, en muren vol landschapsschilderijen. Met zijn blik van haar afgewend stond hij voor het raam, zijn handen ineengevouwen achter zijn rug, zijn brede schouders bedekt met prachtige kleurrijke zijde, zijn zijdeachtige zwarte lokken bijeengehouden in een staart die net tussen zijn schouderbladen viel.


  Het rijk geklede silhouet midden in de eenvoudige plattelandskamer was oogverblindend. Toen draaide hij zich om, en geschokt bleef ze als aan de grond genageld staan.


  Het kan hem niet zijn, dacht ze, in lichte paniek. Dat is onmogelijk.


  Haar hart stond stil, haar adem stokte in haar keel en haar gedachten haperden, alsof ze zojuist een klap op haar hoofd had gehad.


  Colin.


  Hoe was het mogelijk…?


  Met knikkende knieën greep ze naar een stoel, maar ze greep mis. Ze viel op het tapijt, met een luide snik die werd veroorzaakt doordat haar instinct haar dwong te ademen.


  ‘Amelia.’ Hij dook op haar af, maar ze stak een hand op om hem tegen te houden.


  ‘Kom niet bij me in de buurt!’ wist ze uit te brengen door een pijnlijk dichtgeknepen keel.


  De Colin Mitchell die ze kende en van wie ze hield was dood.


  Maar hoe kan het dan, vroeg een geniepig stemmetje in haar hoofd, dat hij hier voor je neus staat?


  Het kan hem niet zijn… Het kan hem niet zijn…


  Die litanie bleef ze eindeloos herhalen in haar hoofd, omdat ze het niet aankon te denken aan al die jaren die tussen hen in lagen, het leven dat hij moest hebben geleefd, de dagen en nachten, de vrolijkheid…


  Het verraad was zo compleet dat ze niet kon geloven dat Colin ertoe in staat was geweest. Toch fluisterde haar hart, toen ze naar de gevaarlijk knappe man tegenover haar keek, de pijnlijke waarheid.


  Ik zou hem uit duizenden herkennen, zei het. Mijn liefste.


  Hoe kon het dat ze er niets van had gemerkt?


  Omdat hij dood was. Omdat ze lang en diep in de rouw was geweest.


  Nu Colins exotische zigeunergezicht bevrijd was van het masker, was er geen twijfel mogelijk dat hij het was. Hij was ouder, zijn gezicht was wat hoekiger, maar de sporen van de jongen op wie ze verliefd was geweest waren er nog. De ogen daarentegen waren die van Montoya – liefhebbende, verlangende, verstandige ogen.


  De minnaar met wie ze het bed had gedeeld, was Colin…


  Ze begon hartverscheurend te snikken en sloeg haar hand voor haar mond.


  ‘Amelia.’


  Door de verlangende toon waarop hij haar naam uitsprak moest ze alleen nog maar harder huilen. Zijn buitenlandse accent was verdwenen, waardoor alleen nog de stem uit haar dromen overbleef. Die was dieper, volwassener, maar zeker van Colin.


  Ze wendde haar blik af, niet in staat naar hem te kijken.


  ‘Heb je niets te zeggen?’ vroeg hij zachtjes. ‘Niets te vragen? Geen beledigingen op me af te vuren?’


  Er streden wel honderd woorden om voorrang in haar binnenste, en drie heel belangrijke, maar ze hield ze voor zich, omdat ze niet bereid was te laten zien hoe diep haar pijn ging. Met strakke blik keek ze naar een klein vierkant schilderij van een meertje aan de muur. Haar onderlip trilde, en ze beet erop om het verraderlijke trekje te verbergen.


  ‘Mijn lichaam is in het jouwe geweest,’ zei hij schor. ‘Mijn hart klopt in jouw boezem. Kun je me dan niet op z’n minst aankijken, als je niet tegen me wilt praten?’


  Haar zwijgende antwoord werd gevormd door de tranen die in een gelijkmatige, eindeloze stroom omlaagbiggelden.


  Hij vloekte en liep naar haar toe.


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Kom niet dichterbij.’


  Colin klemde zijn kaken zichtbaar op elkaar, en ze zag de spier op een vreemde manier vertrekken. Wat vreemd om Montoya’s volwassenheid en beschaving in haar jeugdliefde terug te zien. Hij zag er hetzelfde uit, en toch anders. Hij was groter, sterker, vitaler. Hij was ongelofelijk aantrekkelijk en bezat een nieuwe mannelijkheid waaraan maar weinigen zich konden meten. Vroeger droomde ze altijd van de dag dat ze zouden trouwen en dat ze hem de hare kon noemen.


  Maar die droom was samen met hem gestorven.


  ‘Ik droom daar nog steeds over,’ mompelde hij, antwoord gevend op de woorden die ze zonder het te beseffen hardop had uitgesproken. ‘Dat wil ik nog steeds.’


  ‘Jij hebt me laten geloven dat je dood was,’ fluisterde ze, niet in staat om de Colin uit haar herinnering te verenigen met de schitterend geklede man die voor haar stond.


  ‘Ik had geen keus.’


  ‘Je kon me op elk moment komen opzoeken, maar je bent jaren weggebleven!’


  ‘Ik ben gekomen zodra ik kon.’


  ‘Als een ander!’ Heftig schudde ze haar hoofd, en alle herinneringen aan de afgelopen weken kwamen terug. ‘Je hebt een wreed spelletje met me gespeeld, me verliefd laten worden op een man die niet bestaat.’


  ‘Ik besta wel!’ Hij ging rechtovereind staan, trots en met zijn schouders naar achteren, zijn kin omhoog. ‘Ik speelde geen rol bij jou. Elk woord uit de mond van Montoya was afkomstig uit míjn hart. Hetzelfde hart dat in beide mannen klopt. We zijn een en dezelfde. Allebei waanzinnig verliefd op jou.’


  Ze wuifde zijn bewering met haar hand weg. ‘Je wendde een accent voor en liet me geloven dat je verminkt was.’


  ‘Het accent was bedrog, ja. Om ervoor te zorgen dat je de waarheid niet zou raden voor ik hem fatsoenlijk aan je had verteld. De rest heb jij helemaal zelf bedacht, niet ik.’


  ‘Waag het niet om mij de schuld van deze farce te geven!’ Amelia kwam struikelend overeind. ‘Jij hebt me om jou laten rouwen. Heb je enig idee wat ik de afgelopen jaren heb doorgemaakt? Hoe ik de afgelopen weken heb geleden, omdat ik het gevoel had dat ik Colin bedroog door verliefd te worden op Montoya?’


  Hij kreeg een gekwelde blik in zijn ogen, en ze vond het vreselijk om te merken dat ze daar voldoening bij voelde. ‘Jouw hart heeft zich nooit voor de gek laten houden,’ zei hij ruw. ‘Het heeft het altijd geweten.’


  ‘Niet waar, jij…’


  ‘Jawel!’ In zijn donkere ogen woedde nu een innerlijk vuur. ‘Weet je nog wiens naam je uitriep op het hoogtepunt van je orgasme? Toen ik diep in je was, in je allerdiepste binnenste, weet je nog welke naam er toen uit je mond kwam?’


  Amelia slikte, en in gedachten ging ze alle gevoelens na waardoor haar maagdelijke lichaam overvallen was geweest. Ze wist nog hoe het kogellitteken op zijn schouder eruitzag, dat het haar een vreemd gevoel had bezorgd waar ze de vinger niet op kon leggen.


  ‘Je maakte me krankzinnig!’ zei ze beschuldigend.


  ‘Ik wilde het je vertellen, Amelia. Ik heb het geprobeerd.’


  ‘Later had je de gelegenheid toch? Toen smeekte ik het je zo ongeveer!’


  ‘En deze discussie voeren vlak nadat we de liefde hadden bedreven?’ zei hij spottend. ‘Dat nooit! Vannacht was het toppunt van mijn meest diepe, meest gekoesterde fantasieën. Niets had me ertoe kunnen verleiden om dat te bederven.’


  ‘Het is nu bedorven!’ krijste ze trillend. ‘Het voelt alsof ik twee liefdes ben verloren, want de Colin die ik kende is dood, en Montoya was een leugen.’


  ‘Hij is geen leugen!’


  Colin liep naar haar toe, en vlug pakte ze de rugleuning van een stoel en zette die tussen hen in. Maar het degelijke houten meubel schrok hem niet af en hij schoof het opzij.


  Ze draaide zich om om weg te rennen, maar hij greep haar vast, en het gevoel van zijn armen om haar trillende lichaam werd haar te veel.


  Ze bleef hangen in zijn omhelzing, helemaal kapot.


  ‘Ik hou van je,’ mompelde hij, met zijn lippen tegen haar slaap. ‘Ik hou van je.’


  Ze had zo lang gebeden om die woorden uit zijn mond te horen, maar nu was het te laat en hadden ze al hun betekenis verloren.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Maria’s koets reed de binnenplaats van de door de voorrijders omschreven herberg op, en ze pakte haar hoed en handschoenen om zich klaar te maken om uit te stappen.


  ‘Zo nerveus zie ik je maar zelden,’ mompelde Christopher, die er door zijn halfdichte ogen bedrieglijk slaperig uitzag. Maar ze kende hem te goed om dat te geloven.


  ‘Ik ben blij dat we haar hebben gevonden en dat ze zo verstandig was om Tim met zich mee te slepen, maar we moeten nog steeds iets met de kwesties-Montoya en -Ware.’ Maria zuchtte. ‘Mijn jeugd mag dan ellendig zijn geweest, maar ik ben dankbaar dat ik het te druk had om me met dit soort roekeloze liefde bezig te houden.’


  ‘Je hebt op mij gewacht,’ zei Christopher vleierig. Voor ze een handschoen aantrok pakte hij haar hand en drukte er een kus op.


  Ze legde haar hand tegen zijn wang en glimlachte. ‘Je was het wachten waard.’


  De koets kwam tot stilstand en Christopher sprong eruit. Ze accepteerde zijn hulp en zei: ‘Het verbaast me dat Tim niet buiten staat om ons te verwelkomen.’


  ‘Mij ook,’ beaamde hij. Hij keek op naar de koetsier. ‘Pietro, zorg jij voor de paarden, en laad dan de koffer van Miss Benbridge uit.’


  Pietro knikte en vertrok met de koets naar de stallen een stukje verderop.


  ‘Jij denkt ook aan alles,’ prees Maria hem, en ze haakte haar arm in de zijne.


  ‘Nee, ik denk aan jou,’ corrigeerde hij haar, naar haar omlaagkijkend met de smeltende intensiteit waar ze al die jaren geleden als een blok voor was gevallen.


  Ze wachtten tot Simon en Mademoiselle Rousseau zich bij hen voegden. Vervolgens gingen ze met z’n allen de rustige herberg in.


  ‘Ik vraag wel even rond naar Tim,’ zei Christopher, terwijl hij naar de balie liep. Even later gebaarde hij naar een van de livreiknechten die naast haar stond dat hij moest komen. Samen liepen de twee mannen achter de herbergier aan de kamer uit.


  ‘Wat is er allemaal aan de hand? vroeg Mademoiselle Rousseau zich hardop af.


  ‘Laten we wat te eten bestellen,’ zei Simon. ‘Ik kom om van de honger.’


  ‘Jij komt altijd om van de honger,’ mompelde ze.


  ‘Het vergt aardig wat energie om jou te tolereren, mademoiselle,’ antwoordde hij.


  Het ruziënde koppel liep weg, Maria met een livreiknecht achterlatend. Ze kreeg een bedenkelijke blik in haar ogen toen Christopher weer verscheen met Tim in zijn kielzog.


  Het viel Maria op dat Tim nors keek, en ze liep naar hen toe. ‘Waar is Amelia?’


  ‘Kennelijk,’ zei Christopher, ‘heeft haar geestaanbidder besloten achter het masker vandaan te komen.’


  ‘O.’ Ze keek even naar Tim, die er zowel gepijnigd als kwaad uitzag. ‘Wat is er?’


  ‘Ze zijn in gesprek in de privé-eetkamer,’ legde Christopher uit. ‘De deur staat open, met het oog op het fatsoen. Zo te horen komt de man er niet al te best vanaf.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Toen-ie me aansprak,’ gromde Tim, ‘vond ik ’m al iets bekends hebben, maar ik kon z’n gezicht niet plaatsen. Toen ik ze hoorde praten wist ik ’t ineens weer.’


  ‘Wat wist je weer?’ vroeg ze, van de een naar de ander kijkend. ‘Wie is hij? Kennen we hem?’


  ‘Weet u nog die tekeningen die ik in Brighton voor u heb gemaakt?’ vroeg Tim, verwijzend naar de dagen waarin ze door Christopher het hof werd gemaakt. Na een mislukte poging om Amelia terug te halen had Tim zijn geweldige geheugen en tekentalent ingezet door de dienstbodes die Amelia hadden weggevoerd na te tekenen.


  Met een knikje dacht Maria terug aan de prachtige tekeningen. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘De man met wie ze praat is een van hen.’


  Met een peinzende blik probeerde ze zich hen allemaal voor de geest te halen. Er was een tekening geweest van Amelia en Pietro, en een van een gouvernante en een jonge stalknecht…


  ‘Dat kan niet,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Die jonge man was Colin, de jongen die is doodgegaan toen hij Amelia wilde redden.’


  ‘Pietro’s neefje, toch?’ vroeg Christopher met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Mocht er nog enige twijfel bestaan over de identiteit van de man, dan weet ik zeker dat Pietro ons kan helpen om die weg te nemen.’


  ‘Vervloekt,’ fluisterde Maria. Ze draaide zich om, op zoek naar Simon, en zag dat hij net op een stoel ging zitten. Ze liep op hem af.


  Hij keek op en zag haar aankomen. Aanvankelijk twinkelden zijn blauwe ogen om haar te verwelkomen, maar daarna kneep hij ze behoedzaam samen. De glimlach om zijn sensuele mond verdween toen hij een blik van berusting kreeg. Op dat moment wist ze dat het waar was, en haar hart brak bij de gedachte aan de kwelling die haar zus nu moest doormaken.


  ‘Voor de draad ermee,’ snauwde ze toen hij voor haar ging staan.


  Simon knikte en schoof de lege stoel aan die tussen hem en Mademoiselle Rousseau in stond. ‘Misschien wil je even gaan zitten,’ zei hij vermoeid. ‘Dit kan wel even duren.’


  


  ‘Laat me los, Colin.’


  Op pure wilskracht hield Amelia haar tranen in. Het gevoel van zijn grote, krachtige lichaam dat zo vol passie tegen haar rug aan gedrukt stond was zowel pijnlijk als vertroostend. Haar zenuwen lagen open en bloot; haar emoties schoten alle kanten op, van wilde, heftige blijdschap naar een gevoel van verlatenheid dat haar al te veel deed denken aan de verwaarlozing van haar vader.


  ‘Dat kan ik niet,’ zei hij schor, met zijn warme wang vurig tegen de hare gedrukt. ‘Ik ben bang dat je wegloopt als ik je loslaat.’


  ‘Ik wil ook van je weglopen,’ fluisterde ze. ‘Net zoals je van mij bent weggelopen.’


  ‘Het was de enige manier om jou te krijgen. Zie je dat dan niet?’ Zijn stem klonk ruw en smekend. ‘Als ik niet was weggegaan en ergens anders fortuin had gemaakt, was je nooit de mijne geworden, en dat kon ik niet verdragen, Amelia. Ik wilde alles doen om je te krijgen, zelfs je een tijdje niet zien.’


  Ze rukte aan zijn armen. Bij elke ademhaling rook ze zijn geur, een geur waardoor haar lichaam zich de gepassioneerde nacht weer herinnerde. Het was een niet te verdragen kwelling. ‘Laat me los.’


  ‘Als je belooft hier te blijven en naar me te luisteren.’


  Amelia knikte, omdat ze wist dat ze geen keus had. Omdat ze wist dat ze dit op de een of andere manier moesten afsluiten, zodat ze allebei verder konden met hun leven.


  Met opgeheven kin keek ze hem aan, en ze probeerde haar gezicht neutraal te houden, ondanks de tranen die ze niet meer kon terugdringen. Wat Colin betrof – die deed geen moeite om zijn pijn te verhullen. Zijn knappe gezicht werd getekend door pijnlijke emoties.


  ‘Misschien had het anders gevoeld,’ zei ze vlak, ‘als je me had verteld over je verlangen om een ander leven op te bouwen, als je me deelgenoot van je plannen had gemaakt in plaats van me buiten te sluiten.’


  ‘Wees nou eens eerlijk, Amelia.’ Hij vouwde zijn handen achter zijn rug als om te voorkomen dat hij haar zou vastpakken. ‘Je zou het nooit hebben goedgevonden dat ik wegging, en als je me had gesmeekt te blijven, had ik niet de kracht gehad om nee tegen je te zeggen.’


  ‘Waarom kon je niet blijven?’


  ‘Hoe had ik me jou ooit kunnen veroorloven met het schamele loon van een knecht? Hoe had ik je alles kunnen geven wat je hartje begeerde, als ik niets had?’


  ‘Ik had het armste bestaan kunnen verdragen als jij er maar bij was om het te delen!’


  ‘En de nachten dan?’ daagde hij haar uit. ‘Zou je er ook zo over denken als je lag te rillen van de kou omdat we zuinig moesten doen met het kleine beetje kolen dat we hadden? En de dagen? Waarin we voor dag en dauw hadden moeten opstaan om ons een slag in de rondte te werken?’


  ‘Jij had me warm kunnen houden, net als vannacht,’ antwoordde ze. ‘Een heel leven van zulke nachten… Die kolen konden me gestolen worden als mijn bed door jou werd warm gehouden. En de dagen. Elk uur dat verstreek zou me dichter bij jou hebben gebracht. Ik had alles kunnen verdragen als het me terugleidde naar jou.’


  ‘Je verdient beter!’


  Amelia stampvoette. ‘Het was niet aan jou om te besluiten dat ik niet tot een dergelijk leven in staat was! Het was niet aan jou om te beslissen dat ik niet sterk genoeg was!’


  ‘Ik heb er nooit aan getwijfeld dat je dat voor me over zou hebben,’ wierp hij tegen. Hij trilde zo erg dat ze sterk aan de Colin van vroeger moest denken. ‘Waar ik wel aan twijfelde was of ík wel sterk genoeg was, of ík wel zo zou kunnen leven!’


  ‘Je hebt het niet eens geprobeerd!’


  ‘Ik kon het niet.’ Colins stem werd vuriger. ‘Hoe had ik ooit de roodheid en kloven in je handen kunnen aanzien? Hoe had ik de tranen kunnen aanzien die in een onbewaakt ogenblik zouden opwellen als je snakte naar een moment van comfort?’


  ‘Liefde vergt opoffering.’


  ‘Niet wanneer alle offers door jou worden gebracht. Ik had niet met mezelf kunnen leven als ik wist dat jij ongelukkig was geworden vanwege mijn egoïsme.’


  ‘Je begrijpt er niets van.’ Ze legde haar hand op haar hart. ‘Als ik jou had gehad, was ik gelukkig geweest.’


  ‘En dan had ik mezelf gehaat.’


  ‘Dat begrijp ik nu.’ Ze was nog steeds verdrietig en vroeg zich af hoe ze hun liefde voor elkaar zo verkeerd had kunnen inschatten. ‘Als we elkaar nooit hadden ontmoet, was je tevreden geweest met het leven dat je leidde, toch?’


  ‘Amelia…’


  ‘Jouw onvrede komt voort uit mij en de verwachtingen die je dacht dat ik van jou had.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’


  ‘Wel.’ De pijn in haar borst werd nu zo hevig dat ze nauwelijks nog adem kreeg. ‘Het spijt me zo,’ fluisterde ze. ‘Hadden we elkaar maar nooit ontmoet. Dan waren we misschien wel gelukkig geweest.’


  Hij zette grote ogen op. ‘Lieve hemel, zeg dat niet! Nooit. Jij bent het enige wat me ooit gelukkig heeft gemaakt.’


  Ineens voelde ze zich oud en moe. ‘Huis en haard achterlaten, het hele continent doorkruisen om met gevaar voor eigen leven informatie voor de regering te krijgen… Noem je dat geluk? Je bent niet goed wijs.’


  ‘Verdorie,’ gromde Colin, en hij greep haar bij de schouders. ‘Je bent het waard, dat alles. Ik zou het zo nog honderd keer overdoen om jou te verdienen.’


  ‘Ik heb nooit gevonden dat je me niet verdiende, en voor je mij had ontmoet voelde je je nooit minderwaardig. Dat is geen liefde, Colin. Ik weet niet wat het dan wel is, maar liefde is het niet.’


  Geschrokken van Amelia’s plotselinge bedaardheid, probeerde Colin manieren te bedenken om contact met haar te houden. De nacht ervoor waren ze zo intiem geweest als twee geliefden maar konden zijn, en nu waren ze bijna vreemden voor elkaar. ‘Wat voor twijfels mijn onthullingen ook bij je mogen oproepen, bagatelliseer nooit mijn gevoelens voor jou. Ik hou van je. Vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag hou ik al van je, en ik ben er nooit mee opgehouden. Geen moment.’


  ‘O nee?’ Amelia veegde haar tranen weg met handen die zo weinig trilden dat het hem zorgen baarde. ‘En die keren dan dat je de ervaring tussen de lakens opdeed die je me vannacht hebt laten zien? Hield je toen ook van me?’


  ‘Ja, verdomme.’ Hij trok haar tegen zich aan en drukte zijn hele verhitte lichaam tegen het hare. ‘Zelfs toen. Seks is voor een man gewoon seks, meer niet. We moeten ons zaad geregeld lozen om gezond te blijven. Dat heeft niets met verheven gevoelens te maken.’


  ‘Dus gewoon je behoeftes bevredigen zoals je toen achter in de winkel deed toen we nog jong waren?’ Ze schudde haar hoofd. ‘De afgelopen nacht vroeg ik me bij elke aanraking, bij elke streling af hoeveel vrouwen je in je bed hebt moeten ontvangen om er zo goed in te worden.’


  ‘Jaloers?’ haalde hij uit, bloedend vanbinnen en bang door de snelheid waarmee ze afstand nam. Ze praatte zonder intonatie, zonder gevoel, alsof het haar allemaal helemaal niets deed. ‘Had je dan liever gehad dat ik mijn basale behoeftes op jou had gebotvierd, zonder emotie of warmte? Zonder liefde of zorgzaamheid?’


  ‘Ik ben inderdaad jaloers, ja, maar ook verdrietig.’ Haar mooie ogen waren helemaal leeg. ‘Je hebt een heel leven zonder mij geleid, Colin. Waarschijnlijk was je af en toe best tevreden met je lot. Je had nooit terug moeten komen. Die andere vrouwen zorgden er tenminste niet voor dat je iemand anders wilde zijn, wat ik wel doe.’


  ‘Ik denk nooit aan hen,’ zwoer hij, en hij legde zijn handen om haar dierbare gezicht. ‘Nooit. Al die tijd heb ik aan jou gedacht en aan hoe ontzettend ik naar je verlangde. Ik wilde dat zij jou waren. Het was een pijn die nooit minder werd. Ik heb inderdaad dingen geleerd, ja. Ik heb inderdaad ervaring opgedaan. Voor jóú! Zodat ik alles voor je kon zijn, zodat ik jou in alle opzichten kon bevredigen. Ik wilde alles zijn wat je nodig had, alles waar je naar verlangde.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei ze. ‘Mijn hart breekt bij de gedachte dat ik je ervan heb weerhouden om gelukkig te zijn.’


  Woedend omdat hij zich zo hulpeloos voelde, en zo verward door de kant die hun gesprek op ging, hield hij haar vast en nam hij bezit van haar mond, met een sterke en zelfverzekerde stoot in haar warme, vochtige diepte.


  Hij proefde haar pijn en verdriet, haar bitterheid en woede. Hij nam het allemaal in zich op, met zijn tong over de hare strelend, voor hij er krachtig op zoog.


  Met beide handen greep ze zijn onderarmen vast, en rillend kreunde ze in zijn armen. Haar lichaam kon het zijne niet weerstaan, zelfs nu niet. Het was een zwakte waar hij niet graag gebruik van maakte, maar als het nodig was zou hij er niet voor terugschrikken.


  ‘Mijn mond is voor jou,’ zei hij schor, terwijl hij met zijn natte lippen heen en weer streek langs de hare. ‘Ik heb nooit iemand gekust buiten jou. Nooit.’


  Hij greep haar hand vast en legde hem op zijn hart. ‘Voel je hoe hard het klopt? Hoe wanhopig? Vanwege jou. Ik heb alles, maar dan ook alles in mijn leven gedaan vanwege jou.’


  ‘Stop…’ zei ze buiten adem, terwijl ze haar borsten op het ritme van haar zwoegende ademhaling tegen zijn arm aan bewoog.


  ‘En mijn dromen.’ Hij drukte zijn slaap tegen de hare. ‘Mijn dromen gingen altijd over jou. Ik streef ernaar een betere man te zijn, om jou waard te zijn.’


  ‘En wanneer is het dan zover, Colin?’


  Met een frons in zijn voorhoofd deinsde hij achteruit.


  ‘Al die jaren, en toch bleef je redenen vinden om me terzijde te schuiven, tot afgelopen nacht, toen ik je er zo ongeveer toe dwong.’ Amelia slaakte een zucht, op een manier die geen tegenspraak leek te dulden. ‘Volgens mij zagen we in elkaar alleen maar wat we wilden zien, maar uiteindelijk is de kloof tussen ons in te groot om die enkel met illusies op te kunnen vullen.’


  Colin verstijfde, wat nog niet meeviel met haar lichaam zo stevig tegen het zijne gedrukt. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik wil zeggen dat ik het beu ben om in de steek te worden gelaten en tot aan een nader te bepalen tijdstip te worden vergeten. Ik heb mijn hele leven al zo geleid, en ik heb er geen zin meer in.’


  ‘Amelia…’


  ‘Ik wil zeggen, Colin, dat we als we deze kamer uit gaan afscheid van elkaar nemen.’


  


  Simons aandacht werd getrokken door een licht gekras tegen de open deur. Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij op van de kaarten die op zijn bureau lagen uitgespreid, en hij zag de butler staan. ‘Ja?’


  ‘Er is een jongeman aan de deur die vraagt naar Lady Winter, sir. Ik heb hem gezegd dat zij noch u thuis was, maar hij weigert te vertrekken.’


  Simon ging rechtop zitten. ‘O? Wie is het?’


  De bediende schraapte zijn keel. ‘Het lijkt een zigeuner te zijn.’


  Even hield hij verbaasd zijn mond. Toen zei hij: ‘Laat hem maar binnen.’


  Hij nam even de tijd om de gevoelige documenten op zijn bureau op te ruimen. Toen ging hij zitten wachten op de donkerharige jongeling die even later zijn studeerkamer binnenkwam.


  ‘Waar is Lady Winter?’ vroeg de jongen. Zijn gespannen schouders en vastberaden blik verrieden zijn ezelachtige koppigheid om te krijgen waar hij voor gekomen was.


  Simon leunde achterover in zijn stoel. ‘Die reist het continent over, voor zover ik weet.’


  De jongen keek bedenkelijk. ‘Is Miss Benbridge met haar mee? Hoe kan ik hen vinden? Weet u welke kant ze op zijn?’


  ‘Vertel me hoe je heet.’


  ‘Colin Mitchell.’


  ‘Nou, meneer Mitchell, wil je wat drinken?’ Simon stond op en liep naar de rij karaffen op de tafel voor het raam.


  ‘Nee.’


  Simon onderdrukte een glimlach, schonk twee vingers cognac in en draaide zich toen om. Met zijn heup leunde hij tegen de tafel aan, en hij sloeg zijn ene voet over de andere. Mitchell stond nog op dezelfde plek en liet zijn blik de kamer door dwalen, die hij af en toe met toegeknepen ogen op verschillende voorwerpen liet rusten. Op zoek naar een aanwijzing voor de antwoorden die hij zocht. Het was een goedgebouwde jongeman, en hij was op een exotische manier aantrekkelijk. Simon dacht dat de dames waarschijnlijk bij bosjes voor hem zouden vallen.


  ‘Wat ga je doen als je de mooie Amelia vindt?’ vroeg Simon. ‘In de stallen werken? Voor haar paarden zorgen?’


  Mitchell zette grote ogen op.


  ‘Ja, ik weet wie je bent, al was me verteld dat je dood was.’ Simon hief zijn glas en sloeg de inhoud achterover. Zijn buik werd verwarmd, waardoor er een lach op zijn gezicht verscheen. ‘Dus je bent van plan als haar ondergeschikte te werken, terwijl je van een afstandje naar haar loopt te smachten? Of misschien hoop je dat je zo vaak mogelijk met haar in het hooi kunt stoeien, tot ze met iemand trouwt of ze door jou bezwangerd wordt?’


  Simon ging rechtop staan en zette zijn glas neer, om zich schrap te zetten voor de te verwachten – en toch verrassend indrukwekkende – tackle waardoor hij op de vloer viel. Hij en de jongen rolden door de kamer, verwikkeld in een verwoed gevecht, en ze gooiden een tafeltje omver. De porseleinen beeldjes die erop stonden vielen in scherven.


  Het duurde niet lang voor Simon de overhand kreeg. Dat zou hem sneller zijn gelukt als hij niet zo bang was om de jongen pijn te doen.


  ‘Stop,’ zei hij, ‘en luister naar me.’ Zijn lijzige manier van spreken was verdwenen; hij klonk nu bloedserieus.


  Mitchell bedaarde, maar hij bleef woedend kijken. ‘Zo mag u niet over Amelia praten!’


  Simon hees zich overeind en stak zijn hand uit naar de jongeman om hem overeind te helpen. ‘Ik zeg alleen maar waar het op staat. Je hebt niets. Niets te bieden, niets om haar mee te onderhouden, geen titel om haar aanzien te geven.’


  De vastberaden blik en gebalde vuisten van de jongeman verrieden zijn afkeer van de waarheid. ‘Dat weet ik best.’


  ‘Mooi. Welnu…’ Simon fatsoeneerde zijn kleding en ging weer achter het bureau zitten. ‘Wat nou als ik aanbood je te helpen een waardig bestaan op te bouwen – met geld, een passend huis, misschien zelfs een titel van een of ander verafgelegen land dat bij je uiterlijk past?’


  Mitchell kalmeerde en kneep geïnteresseerd zijn ogen samen. ‘Hoe dan?’


  ‘Ik ben betrokken bij wat… activiteiten waar ik wel een jongeling met jouw kwaliteiten bij kan gebruiken. Ik heb gehoord van je drieste redding van Miss Benbridge. Met een beetje bijschaven zou je me heel goed van pas kunnen komen.’ Simon glimlachte. ‘Ik zou dit nooit aan iemand anders voorstellen. Prijs je dus maar gelukkig.’


  ‘Waarom dan wel aan mij?’ vroeg Mitchell argwanend en een beetje smalend. Hij was ietwat cynisch, wat Simon wel beviel. Aan een puur en groen jochie zou hij helemaal niets hebben.


  ‘U kent me niet, en weet niet wat ik allemaal kan.’


  Simon hield zijn blik strak op hem gericht. ‘Wat ik goed begrijp, is de moeite die een man zich getroost voor de vrouw die hij liefheeft.’


  ‘Ik hou van haar.’


  ‘Ja. En dat gaat zelfs zover dat je haar wilt zoeken, al gaat dat ten koste van jezelf. Dat soort toewijding moet ik hebben. In ruil daarvoor zal ik je een bemiddeld man maken.’


  ‘Dat zou jaren duren.’ Mitchell woelde met een hand door zijn haar. ‘Ik weet niet of ik dat wel aankan.’


  ‘Gun haar en jezelf de tijd om volwassen te worden. Als ze dan voor je kiest, zul je zeker weten dat ze met het hart van een vrouw voor je kiest, en niet met dat van een kind.’


  De jongeman bleef roerloos staan, en het gewicht van zijn besluiteloosheid was tastbaar.


  ‘Probeer het gewoon,’ drong Simon aan. ‘Baat het niet, dan schaadt het niet.’


  Uiteindelijk slaakte Mitchell een zucht en plofte hij neer in de stoel tegenover het bureau. ‘Ik luister.’


  ‘Uitstekend.’ Simon leunde achterover in zijn stoel. ‘Goed, ik zie het als volgt voor me…’


  


  ‘Waarom heb je me daar niets van verteld?’ vroeg Maria toen hij het verhaal had verteld. Ze keek Simon aan alsof hij een volslagen vreemde voor haar was. Zo voelde het ook.


  ‘Als ik het je had verteld, schoonheid,’ zei Simon zachtjes, ‘had je het dan verzwegen voor je zus? Natuurlijk niet, en het was niet aan mij om het geheim door te vertellen.’


  ‘En de pijn van Amelia dan?’


  ‘Heel vervelend, maar niet iets wat ik kon verzachten.’


  ‘Je had me kunnen vertellen dat hij nog in leven was!’ wierp ze tegen.


  ‘Mitchell had het volste recht om zichzelf waardig voor Amelia te maken. Je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij de vrouw van wie hij houdt het hof maakt op de enige manier die hij kan. Ik kan zijn beweegredenen heel goed begrijpen.’ Even zweeg hij, en ging toen op bedaardere toon verder. ‘Bovendien gaat het jou niet aan wat hij met zijn leven heeft gedaan.’


  ‘Maar mij wel,’ klonk een lijzige stem achter hen. ‘Nu Miss Benbridge erin verwikkeld is geraakt.’


  Maria draaide zich om in haar stoel en keek naar de man die op hen af liep. ‘Lord Ware,’ zei ze bij wijze van groet, terwijl de moed haar in de schoenen zonk.


  De graaf was sportiever gekleed dan ze hem ooit had gezien, maar aan zijn gespannen schouders zag ze dat hij zijn hoofd niet bepaald bij vrijetijdsbesteding had. Zijn donkere haar werd slechts bijeengehouden door een lint in de nek en in plaats van hakken droeg hij laarzen.


  ‘Is dit de verloofde?’ vroeg Mademoiselle Rousseau.


  ‘My lord,’ begroette Christopher hem. ‘Ik ben onder de indruk van uw toewijding.’


  ‘Tot ze me vraagt ermee op te houden,’ sprak de graaf nors, ‘beschouw ik mezelf verantwoordelijk voor het welzijn van Miss Benbridge.’


  ‘Zoveel pret heb ik in tijden niet meer gehad,’ zei de Française met een brede glimlach.


  Maria deed haar ogen dicht en wreef tussen haar wenkbrauwen. Christopher, die achter haar stond, legde zijn hand op haar schouder en gaf er een meelevend kneepje in.


  ‘Kan iemand me even bijpraten?’ vroeg Ware.


  Ze keek naar Simon. Die trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe voorzichtig moet ik dit brengen?’


  ‘Voorzichtigheid is niet geboden,’ zei Ware. ‘Ik ben niet dom en heb ook geen zwak gestel.’


  ‘Hij wil wel met haar trouwen,’ bracht Christopher naar voren.


  ‘Dat is waar,’ zei Simon, hoewel hij zijn ogen samenkneep. Hij deed het hele verhaal uit de doeken, waarbij hij zorgvuldig namen als die van Eddington wegliet, die geheim moesten blijven.


  ‘Dus die man met het masker is Colin Mitchell?’ vroeg Ware met een boze blik. ‘Die jongen die Miss Benbridge vroeger leuk vond? En ze weet niet dat hij het is?’


  ‘Inmiddels wel,’ mompelde Tim.


  ‘Mitchell is het haar nu aan het vertellen,’ legde Christopher uit.


  Er klonk een plof achter hen, en ze draaiden zich allemaal om naar Pietro, die hen daar met een gevallen koffer aan zijn voeten stond aan te gapen. ‘Dat kan helemaal niet!’ zei de koetsier verhit. ‘Colin is dood.’


  Maria keek naar Simon, die in elkaar kromp.


  ‘Dit wordt met de minuut fascinerender,’ zei Mademoiselle Rousseau.


  ‘Wat ben je toch een loeder,’ beet Simon haar toe.


  Maria keek op naar Christopher en maakte kenbaar dat ze wilde opstaan, en hij stapte naar achteren. ‘Ik moet maar eens gaan kijken hoe het ervoor staat.’


  ‘Dat hoeft niet,’ mompelde hij, langs haar heen kijkend.


  Iedereen draaide zijn hoofd nu naar de gang die naar de privé-eetkamer leidde. Amelia verscheen met rode ogen, een rode neus en warrig haar – het toonbeeld van een gebroken hart.


  Mitchell kwam vlak achter haar aan, en zijn aanblik bracht Maria van haar stuk, net als alle anderen die hem zagen. Hij ging elegant gekleed, had een trotse houding en er was geen spoortje dienstbaarheid meer bij hem te bekennen. Het was een verbazingwekkend knappe man met donkere, sensuele ogen met lange, volle wimpers en een wellustige mond omlijst door een stevige, vastberaden kaaklijn. Ook hij zag er gebroken uit, en Maria had met hen beiden te doen.


  ‘Amelia…’ In Wares gecultiveerde lijzige manier van praten klonk grote bezorgdheid door.


  Haar groene ogen kruisten de zijne en vulden zich met tranen.


  De graaf liet een diep gegrom horen.


  ‘Colin.’ Door Pietro’s gekwelde stem werd de wond, veroorzaakt door wat er aan het licht was gekomen, des te dieper.


  Maria, afgeleid door wat er zich allemaal ontvouwde, voorzag niet wat Ware van plan was tot hij op Mitchell af beende en vroeg: ‘Vindt u zichzelf nou een fatsoenlijk man?’


  Mitchell keek hem strak aan. ‘Jazeker.’


  Ware gooide een handschoen naar Mitchells voeten. ‘Dan eis ik genoegdoening.’


  ‘Die zal ik u geven.’


  ‘Lieve hemel,’ fluisterde Maria, met haar hand op haar keel.


  Christopher liep van haar weg. Bij de graaf bleef hij staan en zei: ‘Ik zou vereerd zijn om als uw secondant te dienen, my lord.’


  ‘Dank u,’ antwoordde Ware.


  ‘Dan zal ik die van Mitchell zijn,’ zei Simon, die bij hen ging staan.


  ‘Nee!’ riep Amelia uit, terwijl ze haar blik vol afgrijzen tussen de barse mannengezichten heen en weer liet gaan. ‘Dit is absurd.’


  Maria trok haar weg. ‘Je kunt er niet tussenkomen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Amelia. ‘Dit is niet nodig.’


  ‘Jawel.’


  ‘Ik heb een huis in Bristol,’ zei Ware. ‘Ik stel voor dat we ons daar terugtrekken. Ons publiek zal dan bestaan uit mensen die we vertrouwen.’


  Mitchell knikte. ‘Daar was ik al naar onderweg, dus die locatie komt mij ook goed uit.’


  ‘Dit komt allemaal door mij.’ Smekend keek Amelia naar Maria. ‘Dit is allemaal door mijn egoïsme veroorzaakt. Hoe maak ik hier een eind aan?’


  ‘Gedane zaken nemen geen keer,’ zei Maria, met haar hand troostend over Amelia’s rug wrijvend.


  ‘Ik wil met ze mee.’


  ‘Dat zou niet verstandig zijn.’


  Christopher draaide zich naar haar toe, en ze zag aan zijn gezicht dat hij het niet met haar eens was. Ze begreep niet waarom hij zou willen dat ze meegingen, maar dat zou hij haar later wel uitleggen. Ze vertrouwde hem onvoorwaardelijk en wist dat haar gezondheid en geluk bij hem altijd vooropstonden.


  ‘Ik wil mee,’ zei Amelia nog eens, met meer kracht in haar stem.


  ‘Sst,’ zei Maria troostend. ‘We kunnen dit bespreken bij een warm bad en schone kleren.’


  Haar zusje knikte en ze liepen weg om warm water en een tobbe te bestellen. Nu iedereen in zijn eigen gedachten verzonken was, zag niemand de man die ergens in een hoekje op een stoel in de schaduw zat. Hij viel zelfs nog minder op toen hij vertrok.


  Toen Jacques naar buiten kwam, trok hij de rand van zijn hoed omlaag en wandelde hij over de oprit naar de koets die hem vlak bij het grasveld stond op te wachten.


  Hij deed de deur open en keek naar binnen. ‘Mitchell is zojuist uitgedaagd tot een duel.’


  Cartland glimlachte. ‘Kom binnen en vertel me alles.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Amelia bleef zich erover verbazen dat zo’n energieke en markante man als Christopher St. John zich, als hij dat wilde, zo makkelijk onzichtbaar kon maken. Op dit moment, onderweg naar Bristol, had ze nauwelijks in de gaten dat hij naast Maria op het zitkussen zat. Hij hield zijn mond terwijl zij haar hart luchtte, en ze was hem dankbaar voor zijn zwijgen. Maar weinig mensen zouden geloven dat de beruchte crimineel het kon opbrengen om uren achtereen te luisteren naar het gejeremieer van een vrouw over de liefde, maar hij deed het, en goed ook.


  ‘Heb je tegen hem gezegd dat je hem niet meer wilde zien?’ vroeg Maria voorzichtig.


  ‘Voordat Ware hem uitdaagde was dat wel mijn plan, ja,’ zei Amelia vanachter de zakdoek die ze tegen haar neus hield. Ze had gisteren tijdens de rit naar Swindon geweigerd haar mond open te doen. Pas vandaag voelde ze zich in staat het over Colin te hebben zonder meteen in huilen uit te barsten. ‘We worden veel gelukkiger als we niet bij elkaar zijn.’


  ‘Je ziet er anders niet gelukkiger uit.’


  ‘Dat word ik wel als ik verderga met mijn leven, net als Colin.’ Ze slaakte een zucht. ‘Niemand kan gelukkig worden als hij zich dag in dag uit anders moet voordoen.’


  ‘Misschien doet hij zich helemaal niet anders voor,’ opperde Maria voorzichtig.


  ‘Desalniettemin heeft de nieuwe Colin dezelfde twijfels als de oude. Ondanks alles wat hij heeft bereikt bleef hij tot een paar dagen geleden geloven dat Ware de beste keus was. Hij houdt maar niet op beslissingen te nemen over mijn welzijn zonder met mij te overleggen. Zo ben ik in mijn jeugd maar al te vaak behandeld, en daar heb ik schoon genoeg van.’


  ‘Je laat je heden overschaduwen door je verleden.’


  ‘Dus jij verdedigt zijn daden?’ vroeg Amelia met grote ogen. ‘Hoe kun je? Ik kan echt niets goeds ontdekken in wat hij heeft gedaan. Hij is rijk, ja – dat is duidelijk te zien aan de kwaliteit van zijn spullen –, maar als dat mijn pijn en verdriet moet rechttrekken hangt er dus een prijskaartje aan mijn liefde, en dat kan ik niet verdragen.’


  ‘Ik verdedig zijn daden helemaal niet,’ mompelde Maria, ‘maar ik geloof wel dat hij van je houdt en dat hij alles met de beste bedoelingen heeft gedaan. Ik geloof ook dat jij van hem houdt. Daar schuilt toch zeker wel iets goeds in?’


  Amelia streek met haar hand over haar rokken en keek uit het raam. Achter hen reed Colin in zijn koets, samen met Jacques, Mr. Quinn en Mademoiselle Rousseau. Ware leidde de stoet in zijn eigen koets. Ze zat tussen hen beiden ingeklemd, zowel letterlijk als figuurlijk.


  ‘Ik ben gaan beseffen dat passie niet bepaald de gedaante heeft die ons door dichters wordt voorgespiegeld,’ zei ze.


  Er klonk een snuivend geluid vanaf het kussen tegenover haar, maar toen ze St. John met samengeknepen ogen aankeek, keek hij quasi-onbewogen terug.


  ‘Ik meen het serieus,’ zei ze. ‘Vóór de afgelopen weken had ik mijn leven helemaal op orde en liep alles op rolletjes. Mijn gemoedsrust was nog helemaal intact. Ware was tevreden, en jullie twee ook. Ook Colin leidde een bestaan dat ergens heen leidde. Nu staan al onze levens op hun kop. Je hebt geen idee hoeveel pijn het me doet om me te realiseren dat ik niet alleen vanbuiten op Lord Welton lijk.’


  ‘Amelia, dat is echt klinkklare onzin.’ Maria klonk streng.


  ‘O ja? Heb ik dan niet precies gedaan wat hij ook zou doen? Alleen maar aan mezelf gedacht?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben liever een vrouw met plichtsbesef dan een egoïstische vrouw. Dan heb ik tenminste nog mijn eer.’


  Maria kreeg een bezorgde blik in haar donkere ogen. ‘Je bent overspannen. Je hebt een lange reis achter de rug en die herberg in Swindon stelde niet veel voor, maar we zijn bijna in Bristol, en dan moet je maar een dag of twee rust nemen.’


  ‘Voor of na het duel?’ vroeg Amelia kregelig.


  ‘Lieverd…’


  Buiten klonk in de verte een schreeuw, en toen draaide de koets om. Ze boog voorover, keek uit het raam en zag een lang, zorgvuldig bijgehouden gazon dat uitkwam op een ronde oprit met een grote fontein in het midden. De royale villa erachter was adembenemend met zijn sierlijke zuilen en enorme zuilengang die door overvloedige, vrolijke bloembedden werd geflankeerd.


  De rij koetsen kwam voor de trap tot stilstand en de voordeur ging open, waarna er een ware zwerm van in het grijs en zwart geklede bediendes naar buiten kwam gestroomd. St. John stapte als eerste uit. Vervolgens hielp hij Maria en Amelia omlaag het grindpad op.


  ‘Welkom,’ zei Ware, en hij kwam bij hen staan. Er verscheen een vrolijke halve glimlach om zijn mond toen hij Amelia’s gehandschoende hand naar zijn lippen bracht. In zijn lichtblauwe broek en jas in precies de kleur van zijn ogen zag hij er oogverblindend uit, en de verkrampte glimlach die ze hem toewierp toonde haar oprechte waardering voor zijn charme.


  ‘Wat een prachtig huis, my lord,’ mompelde Maria.


  ‘Dank je. Ik hoop dat je het als je eenmaal binnen bent nog mooier vindt.’


  Allemaal tegelijk draaiden ze zich om naar de koets van Colin. Amelia zette zich inwendig schrap voor zijn verschijning, omdat ze verwachtte dat hij haar net zo zou aankijken als hij gisteren de hele dag had gedaan: met een smekende blik in zijn donkere ogen.


  Helaas had niets haar kunnen voorbereiden op de uitwerking die hij op haar had toen hij zijn koets uit stapte en met elegante, sensuele tred op hen af kwam lopen. Ze vervloekte hem. Hij had zich altijd al bewogen met een dierlijke elegantie waar ze helemaal van ging tintelen. Nu ze wist hoe goed deze onderhuidse seksualiteit in bed tot uiting kwam, reageerde ze er des te sterker op.


  Ze keek weg in een poging de onweerstaanbare aantrekkingskracht die ze voelde te verbergen.


  ‘My lord,’ zei Colin, met overduidelijke afkeer in zijn fluwelen stem. ‘Als iemand zo vriendelijk zou willen zijn mij de weg naar de dichtstbijzijnde herberg te wijzen, dan ga ik op pad. Mr. Quinn komt dan later terug om alles te regelen.’


  ‘Ik zou graag willen dat u hier verbleef,’ zei Ware, waarmee hij iedereen perplex deed staan.


  Met open mond keek Amelia hem aan.


  ‘Dat is onmogelijk,’ sputterde Colin.


  ‘Waarom?’ vroeg Ware uitdagend.


  Colin kreeg een strakke blik in zijn ogen. ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor.’


  ‘Wat is er?’ vroeg St. John, met een ondertoon in zijn stem die alarmbellen bij Amelia deed afgaan. Kennelijk maakte hij iets op uit dat gesprek wat zij niet zag. ‘Laat me u bijstaan.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Colin stijfjes. ‘Hou Miss Benbridge in veiligheid. Dat is alle bijstand die ik nodig heb.’


  ‘Als u gevaar loopt,’ zei Maria, ‘hou ik u liever in de buurt. Misschien moeten wij ook maar naar die herberg.’


  ‘Alstublieft allemaal,’ zei Ware op zijn gebruikelijke lijzige manier, de situatie volkomen meester. ‘Hier is iedereen veiliger dan in een publieke gelegenheid met veel bezoekers.’


  ‘St. John,’ zei Colin, ‘zou ik u even onder vier ogen mogen spreken?’


  St. John knikte en verontschuldigde zich. De twee mannen gingen een eindje verderop staan en praatten zo zacht dat het niet te verstaan was. Het gesprek werd geanimeerder, en steeds verhitter.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Amelia aan Maria.


  ‘Wist ik het maar,’ antwoordde die.


  ‘Staat u Mrs. Barney toe u naar uw kamers te brengen,’ zei Ware, gebarend naar de huishoudster, die met een vriendelijke glimlach op de onderste traptrede stond te wachten.


  ‘Ik wil weten wat er aan de hand is,’ zei Amelia.


  ‘Ik weet dat je dat wilt,’ mompelde Ware. Hij legde zijn hand op haar onderrug en liep met haar naar de villa. ‘En zodra ik het weet, vertel ik het je – beloofd.’


  ‘Echt?’ Vanonder de rand van haar hoedje keek ze naar hem op.


  ‘Natuurlijk. Heb ik ooit wel eens tegen je gelogen?’


  Ze begreep wat hij daarmee wilde zeggen: ik ben niet Mitchell. Ik ben altijd eerlijk tegen je geweest. Dankbaar wierp Amelia hem een trillerige glimlach toe. Maria voegde zich bij haar en samen liepen ze achter mevrouw Barney aan het huis in.


  


  Colin keek toe terwijl Lord Ware Amelia naar de villa begeleidde en onderdrukte de aandrang om haar bij hem weg te rukken. Het was onverdraaglijk haar met een andere man te zien. Het vrat aan hem als zoutzuur; het brandde en stak en liet een groot gapend gat achter.


  ‘Volgens mij kunt u beter hier blijven,’ zei St. John, waarmee hij Colins aandacht van Amelia’s rug afleidde.


  ‘U begrijpt het niet,’ zei Colin. ‘We worden al gevolgd vanaf het moment dat we wegreden uit Reading. Als ik uit de buurt van Miss Benbridge blijf, loopt ze minder gevaar.’


  St. John keek somber. ‘Tenzij ze van plan is u weer achterna te gaan,’ zei hij. ‘Dan is ze daar veel kwetsbaarder dan hier.’


  ‘Verdomd, daar had ik niet bij stilgestaan.’ Hij bracht een hand naar zijn nek en wreef over de pijnlijke gespannen spier. ‘In haar huidige gemoedstoestand denk ik niet dat ze die moeite zal nemen.’


  ‘Maar daar kunt u niet zeker van zijn, en ik ook niet. Daarom denk ik dat we maar beter het zekere voor het onzekere kunnen nemen.’


  ‘Kunt u haar niet op de een of andere manier ontmoedigen?’ vroeg Colin. ‘Cartland mag absoluut niet bij haar in de buurt komen. Als hij doorkrijgt hoe belangrijk ze voor me is, maakt hij daar misbruik van.’


  ‘Bent ú in staat geweest haar te ontmoedigen? Verwacht van mij geen wonderen.’ St. John glimlachte. ‘Mijn vrouw wordt gezien als de Dodelijkste Vrouw van Engeland, en ze heeft haar zusje alles geleerd wat ze weet. Amelia kan de degens kruisen met de beste mannen, en ze kan beter messenwerpen dan wie ook, zelfs beter dan ik. Als ze besluit u te volgen, vindt ze wel een manier.’


  Colin knipperde met zijn ogen en slaakte toen een gelaten zucht. ‘Vreemd genoeg verbaast dat me helemaal niet.’


  ‘Ik had hun moeder graag ontmoet. Dat moet een buitengewone vrouw zijn geweest.’


  ‘Ik heb geen tijd voor kletspraatjes,’ gromde Colin. ‘Ik moet de jager of de prooi spelen, en die laatste rol is niks voor mij.’


  St. John knikte. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik had graag gewild dat Mademoiselle Rousseau het ooggetuigenverslag van Jacques van die avond geloofde, maar dat weigert ze. Ik begrijp niet waarom. Waarom veegde ze dat zo resoluut van tafel? Hoe kan het dat ze Cartland op zijn woord vertrouwt?’


  ‘Ik weet niet waar zij precies naar op zoek is, maar ik zal alles in het werk stellen om u te helpen. U hoeft vanavond weinig te doen. Sta mijn mannen toe dat ze beginnen met zoeken in de stad. U kunt dan morgen aanhaken. Ik denk dat Amelia door een avondje thuis wel voldoende kalmeert om niet meer achter u aan te gaan.’


  De gedachte aan een gezellig avondje in het gezelschap van Amelia en Lord Ware was een ongeëvenaarde kwelling.


  ‘Blijft u?’ vroeg de graaf die bij hen kwam staan. ‘Er worden al kamers voor u en uw gezelschap gereedgemaakt.’


  ‘Dank u wel.’ Dat was alles wat Colin wist te zeggen. ‘Ik zal het de anderen vertellen.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  St. John keek hem na. Het viel hem op hoe stijf zijn postuur was en hoeveel woede er uit zijn tred sprak. ‘Hij houdt van haar.’


  ‘Dat zie ik ook wel.’


  St. John draaide zijn hoofd om en zag de graaf Mitchell met samengeknepen ogen naturen. ‘Ik weet waarom ik vind dat hij hier moet blijven. Ik begrijp alleen niet waarom u dat vindt.’


  ‘De verschillen tussen ons zullen duidelijker te zien zijn als we naast elkaar staan.’ Ware keek hem aan. ‘Ik ben de beste keuze voor haar. Als ik daar ook maar een moment aan twijfelde, zou ik me terugtrekken. Haar geluk staat voor mij voorop. Volgens mij is hij niet in staat haar gelukkig te maken.’


  ‘Hij is straks een geducht tegenstander in het duel. Mitchell heeft op straat geleefd en gebruikt zijn zwaard regelmatig.’


  ‘Zelf kan ik er ook best aardig mee overweg,’ zei de graaf ontspannen, ‘ook al heb ik het op een beschaafde manier geleerd.’


  St. John knikte en gaf gehoor aan Wares verzoek om naar binnen te gaan. Tim hield toezicht op het uitladen van zowel koffers als bedienden uit de koets. Mitchell keek boos naar Quinn, die een grijnzende Mademoiselle Rousseau uit hun koets hielp.


  Wat St. John betrof, die vroeg zich af of andere mannen zich ook zoveel moeite getroostten om een jonger zusje aan de man te krijgen. Hoofdschuddend liep hij de trap op en hij ging linea recta naar de hem toegewezen suite, waar hij wist dat zijn vrouw op hem zat te wachten. Samen zouden ze een plan maken voor de komende dagen.


  Hij moest glimlachen bij de gedachte.


  


  Amelia, gebaad en aangekleed, maar trillerig vanbinnen, sloop haar slaapkamer uit en liep de lange zuilengang door. Maria had haar opgedragen een dutje te doen voor de middagthee, maar ze kon de slaap niet vatten. Ze had juist zin om rond te dwalen, haar benen te strekken, een frisse neus te halen en haar hoofd leeg te maken. Als kind had ze al geleerd dat een fikse wandeling een heleboel kwaaltjes kon genezen, en daar had ze nu sterke behoefte aan.


  ‘Amelia.’


  Bij het horen van haar naam bleef ze staan. Toen ze zich omdraaide, zag ze Lord Ware een paar deuren verderop. Ze maakte een reverence. ‘My lord.’


  Hij wierp een vlugge blik op haar wandellaarsjes. ‘Mag ik je vergezellen?’


  Even overwoog ze dat vriendelijk af te slaan, maar toen bedacht ze zich. Hoe graag ze ook even alleen wilde zijn, Ware verdiende een verklaring en de gelegenheid om haar, als hij dat zou willen, bestraffend toe te spreken. ‘Dat zou een eer zijn.’


  Hij schonk haar zijn charmante, betoverende glimlach en liep naar haar toe. Hij was gekleed als een heer van het platteland, en de vrijetijdskleding stond hem goed. Die deed haar denken aan hun ontmoeting in Lincolnshire, en ze beantwoordde zijn glimlach oprecht.


  ‘Wat ben je toch mooi,’ mompelde hij, ‘als je ogen meelachen.’


  ‘Dat komt doordat je er zo knap uitziet,’ zei ze.


  Ware bracht Amelia’s hand naar zijn lippen en keek langs haar heen, waar hij Mitchell aan het eind van de gang zag staan, die hen met een vernietigende blik opnam. Hij gaf Amelia een arm en liep met haar naar de trap, die hen naar de tuin zou brengen, een verdieping lager.


  De hele tijd voelde hij de blik van zijn rivaal in zijn rug branden.


  


  Colin keek met zoveel woede naar de bezitterige manier waarop Lord Ware Amelia vastpakte, dat hij er zelf bang van werd.


  Hij kon het niet verdragen.


  ‘U moet iets omhanden hebben, mon ami,’ zei Jacques, die Colin aan het schrikken maakte met zijn plotselinge stille verschijning. ‘U zult ongelukkig handelen als u eindeloos aan haar blijft denken.’


  ‘Ik heb altijd eindeloos aan haar gedacht,’ beet hij hem toe. ‘Ik weet niet beter.’


  ‘Ze heeft tijd nodig. Ik bewonder het dat u de kracht hebt om haar die te geven.’


  Colin balde zijn vuisten. ‘Het is geen kracht. Ik wil gewoon niet voor haar ogen een man vermoorden.’


  ‘Alors… u moet gaan. Uzelf afleiden en iets gaan doen.’


  Colin haalde diep adem en knikte. Dat was hij net van plan geweest toen hij Amelia met Ware toevallig had gezien. Hij dwong zichzelf weg te kijken van waar het koppel zojuist had gestaan. ‘Dat was ook mijn bedoeling. Ik was op zoek naar jou.’


  ‘Wat wilt u dat ik doe?’ vroeg de Fransman, met zijn gebruikelijke norse uitstraling.


  ‘Ik kan niet de stad in. Ze maken zich zorgen dat Miss Benbridge dan achter me aan komt, en hoewel dat me hoogst onwaarschijnlijk lijkt, is het een gegrond verzoek, dus moet ik voorlopig hier blijven.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘St. John stuurt een man om zijn werknemers in Bristol te verzamelen. Ga maar met hem mee en leid de zoektocht. Vertel hun waar ze naar moeten zoeken, wat ze kunnen verwachten. Als je iets van belang vindt, laat mij dan halen.’


  Jacques knikte en maakte zich meteen uit de voeten. De Fransman nam de hoofdtrap; Colin nam die voor het personeel. Die kwam uit in de keuken, en hij sloeg geen acht op de geschrokken blikken toen hij de leveranciersingang uit ging en naar de stallen liep.


  Bij elke stap zonk de moed hem verder in de schoenen. Hij ging gebukt onder de naderende ontmoeting, die hem bijna net zo aan het hart ging als de ontmoeting met Amelia.


  Stilletjes kwam hij binnen en hij haalde diep adem, omdat hij de geur van hooi en paarden zowel vertrouwd als kalmerend vond. De vele dieren die binnen stonden begonnen toen ze zijn geur roken te snuiven en rusteloos heen en weer te bewegen. Hij keek om zich heen, zoekend naar de kamer van de stalknecht. Toen hij de deur zag, bleef hij stilstaan. Er stond een man tegen de deurpost aan geleund, die hem met gekwetste, boze ogen aankeek.


  Pietro was nauwelijks ouder geworden. Op een klein buikje na was de rest van zijn lichaam nog steeds fit en sterk. Op zijn slapen en in zijn baard zaten zilverkleurige plukjes haar, maar zijn huid was glad en rimpelloos.


  ‘Oom,’ begroette Colin hem. Hij had een brok in zijn keel van verdriet en liefde.


  ‘Mijn enige neef is dood,’ zei Pietro kil.


  Colin kromp ineen bij die afwijzing. ‘Ik heb u gemist.’


  ‘Dat lieg je! Je hebt me in de veronderstelling gelaten dat je dood was!’


  ‘Ik kreeg de kans op een ander leven.’ Als zwijgend verzoek om begrip stak hij zijn beide handen uit. ‘Ik moest hem meteen grijpen en kreeg geen bedenktijd.’


  ‘En ik dan?’ wilde Pietro weten, terwijl hij recht ging staan. ‘En mijn verdriet? Was dat niet belangrijk voor je?’


  ‘Dacht u soms dat ik geen verdriet had?’ beet Colin hem toe, gekwetst door weer een veroordeling van iemand van wie hij hield. ‘Ik had net zo goed dood kunnen zijn.’


  ‘Waarom heb je het dan gedaan?’ Pietro kwam naar voren. ‘Ik heb geprobeerd te begrijpen waarom je zoiets zou doen, maar ik begrijp het niet.’


  ‘Ik had niemand iets te bieden. Ik kon de mensen van wie ik hield geen comfortabel leven bieden.’


  ‘Over wat voor comfort heb je het? Het enige ongemak in mijn leven kwam door mijn rouw om jou!’


  ‘En de vrijheid om niet te hoeven werken dan?’ daagde Colin hem uit. ‘Een leven dat bestaat uit reizen en ontdekkingen doen? Inmiddels kan ik u dat bieden, maar destijds niet.’


  Er verscheen een gepijnigde blik op Pietro’s knappe gezicht. ‘Ik ben een eenvoudig man, Colin. Een dak boven mijn hoofd… te eten… familie… Dat is alles wat ik nodig heb om gelukkig te zijn.’


  ‘Waren mijn behoeftes maar zo eenvoudig.’ Colin liep naar de dichtstbijzijnde stal en legde er zijn gekruiste armen op. ‘Ik wil dat Amelia gelukkig is, en dit was de enige manier die ik kon bedenken om haar te krijgen.’


  ‘Colin…’ Hij hoorde zijn oom zuchten. ‘Je houdt nog van haar.’


  ‘Ik zou niet weten hoe ik níét van haar zou kunnen houden. Het zit in me verankerd, hoort net zozeer bij me als mijn haar- en huidskleur.’


  Pietro kwam bij hem staan. Ik had je in het kamp moeten grootbrengen. Dan had je niet naar dingen verlangd die buiten je bereik lagen.’


  Colin glimlachte en keek naast zich. ‘Amelia en ik hadden elkaar heus wel op een andere plek en op een ander tijdstip ontmoet.


  ‘Dat is je Roma-bloed dat spreekt.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  Er viel een lange stilte, terwijl ze allebei zochten naar de juiste woorden. ‘Hoelang ben je al in Engeland?’ vroeg Pietro uiteindelijk.


  ‘Een paar weken.’


  ‘Een paar weken, waarin je me niet bent komen opzoeken?’ Pietro schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het gevoel dat ik je helemaal niet ken. De jongen die ik heb grootgebracht bekommerde zich om de gevoelens van anderen.’


  Vol verdriet om de pijn die hij had veroorzaakt legde Colin zijn hand op Pietro’s schouder. ‘Als ik uit liefde fouten heb gemaakt, komt dat niet doordat ik te weinig van u hou, maar te veel van haar. Ik zou alles hebben gedaan, overal heen zijn gegaan, om Amelia waardig te worden.’


  ‘Het lijkt erop dat je je doel hebt bereikt,’ zei Pietro zachtjes. ‘Je kleding en koets zijn inderdaad erg mooi.’


  ‘Dat lijkt nu allemaal zo’n verspilling. Zij is net zo kwaad als u bent. Ik weet niet of ze me ooit zal vergeven, en als ze dat niet doet, is alles verloren.’


  ‘Niet alles. Ik zal er altijd voor je zijn.’


  Colin kreeg tranen in zijn ogen, die hij met een abrupt gebaar wegveegde. Zijn oom keek hem even aan, slaakte toen een zucht en omhelsde hem.


  ‘Je hebt nog steeds iets van de oude Colin in je,’ zei hij nors.


  ‘Sorry voor alle pijn die ik heb veroorzaakt,’ fluisterde Colin. Door de brok in zijn keel kon hij niet harder praten. ‘Ik zag alleen het eind voor me, niet de tijd die ervoor lag. Ik wilde alles, en nu heb ik niets.’


  Pietro schudde zijn hoofd en deed een stap naar achteren. ‘Nog niet opgeven. Daar heb je te hard voor gewerkt.’


  ‘Kunt ú me vergeven?’ Als hij de liefde van de een zou kunnen terugwinnen, dan misschien ook die van de ander.


  ‘Misschien.’ Er verscheen een grijns in de baard van zijn oom. ‘Ik heb zes paarden te verzorgen.’


  Colin wierp hem een scheve glimlach toe. ‘Ik sta tot uw dienst.’


  ‘Kom maar mee.’ Pietro sloeg zijn arm om Colins schouders en nam hem mee naar de vertrekken van de stalknechten. ‘Je moet je wel even omkleden.’


  ‘Ik koop wel nieuwe kleren als deze vies worden.’


  ‘Hm.’ Zijn oom keek hem bedachtzaam aan. ‘Hoe rijk ben je precies?’


  ‘Weerzinwekkend rijk.’


  Pietro floot. ‘Vertel me hoe je dat hebt klaargespeeld.’


  ‘Natuurlijk.’ Colin glimlachte. ‘We hebben alle tijd.’


  


  Het was laat in de middag. De zon dook onder in het westen en het avondeten werd bereid. De gasten van Ware zouden vanavond vroeger aan tafel gaan dan ze in de stad gewend waren en vervolgens de avond in de salon doorbrengen, waarbij ze zouden proberen de spanning tussen alle partijen te negeren. Het werd ongetwijfeld onaangenaam, maar Ware had begrip voor de onderdrukte gevoelens van iedereen buiten hemzelf. Hij gaf om Amelia en vond haar de meest geschikte bruid voor hem. Dat was zijn enige link met alle anderen.


  ‘Mitchell is hier gebleven,’ zei hij tegen Amelia op hun wandeling door de achtertuin.


  ‘O.’


  Ze keek strak voor zich uit. Met een zucht bleef hij staan, waardoor zij gedwongen werd hetzelfde te doen.


  ‘Praat met me, Amelia. Dat is altijd de drijvende kracht van onze vriendschap geweest.’


  Met een trillerige glimlach draaide ze zich naar hem toe. ‘Het spijt me zo dat ik je dit heb aangedaan,’ zei ze vol berouw. ‘Als ik de afgelopen week kon terugdraaien, zou ik dat doen. Ik zou jaren teruggaan en al lang geleden met jou zijn getrouwd.’


  ‘O ja?’ Hij trok haar dichter naar zich toe en legde zijn handen losjes op haar heupen. Achter haar hing een overvloed aan klimrozen over een doorgang die naar een vijver leidde. Paardenbloemzaadjes zweefden in het lichte briesje, waardoor er een betoverende achtergrond ontstond voor een betoverende vrouw.


  ‘Ja. Al die jaren heb ik om hem gerouwd, terwijl het heel goed met hem ging.’ Ze liet een verrukkelijk gromgeluidje horen. ‘Hij laat me veel te makkelijk in de steek. Ik ben het beu om in de steek gelaten te worden. Eerst door mijn vader, nu door Colin.’


  Amelia wurmde zich los en begon te ijsberen. Met een soepele, vastberaden elegantie bewoog ze haar lange benen.


  ‘Ik heb je nooit in de steek gelaten,’ zei hij. Hij wist dat dat zijn sterke punt was. ‘Daarvoor stel ik je gezelschap te veel op prijs. Er zijn maar bijzonder weinig mensen op deze wereld voor wie ik dat ook zo voel.’


  ‘Dat weet ik. God zegene je. Daarom hou ik ook zo van je.’ Ze kreeg het voor elkaar kort te glimlachen. ‘Dat is waar ik mijn besluit op heb gebaseerd. Jij zult stabiel en ondersteunend zijn. Jij probeert niet iemand te zijn die je niet bent. Jij inspireert me om beschaafd te zijn en me te gedragen zoals het een dame betaamt. We passen goed bij elkaar.’


  Ware keek haar bedenkelijk aan en liet haar woorden even bezinken. ‘Amelia, ik zou je gedachten over fatsoen en gedrag graag nader bespreken. Vergeef me, maar ik vind het ietwat vreemd dat je dat mijn twee aantrekkelijkste karaktereigenschappen vindt. Ik zou denken dat je het meest werd aangesproken door onze vriendschap en het gemak waarmee we met elkaar omgaan.’


  Ze bleef staan, en haar lichtgroene rokken kwamen tot rust bij haar voeten. ‘Ik heb me de afgelopen dagen iets gerealiseerd, Ware. Ik heb de neiging roekeloos te zijn, net als Welton. Ik heb een omgeving nodig om die egoïstische impulsen te onderdrukken.’


  ‘En die omgeving heb ik te bieden.’


  Amelia keek hem stralend aan. ‘Ja. Ja, inderdaad.’


  ‘Hm…’ Hij wreef over zijn kaak. ‘En Mitchell brengt je roekeloze natuur naar boven?’


  ‘Ik zou eerder het woord “ophitsen” gebruiken, maar ja, dat doet hij.’


  ‘Aha.’ Ware glimlachte wrang. ‘Zijn rol klinkt een stuk leuker dan de mijne.’


  ‘Ware!’ Ze trok een beledigd gezicht, waardoor hij moest lachen.


  ‘Sorry, liefste. Ik moet eerlijk zijn. Je zegt zojuist eerst dat ik me niet anders voor probeer te doen – in tegenstelling tot Mr. Mitchell, naar ik aanneem. Vervolgens zeg je dat door mij een deel van je aard wordt onderdrukt waar je niet trots op bent. Betekent dat in zekere zin dan niet dat jij probeert je anders voor te doen?’


  Haar onderlip trilde, zoals altijd wanneer ze van streek was. Ze zette haar handen in haar zij en vroeg: ‘Wíl je soms dat ik iets met hem begin? Probeer je me dat soms te vertellen?’


  ‘Nee.’ Elk spoortje van geamuseerdheid verdween uit zijn blik, en hij liet de emoties zien die hij tot dan toe verborgen had gehouden. ‘Volgens mij is hij niet de juiste man voor je. Ik vind niet dat hij jou verdient. Ik geloof niet dat hij je een leven kan bieden waar je gelukkig van wordt. Maar dat wil nog niet zeggen dat ik slechts met de helft van jou wil samenleven.’


  Amelia knipperde met haar ogen. ‘Je bent boos.’


  ‘Niet op jou,’ zei hij nors, terwijl hij zijn armen weer naar haar uitstak. Hij greep haar bij haar ellebogen en trok haar naar zich toe. ‘Maar dat zou ik uiteindelijk wel kunnen worden, en dat wil ik niet. Ik ben gepikeerd dat ik slechts die ene kant van je kan krijgen. Als je voor mij kiest, Amelia, kan ik je gelukkig maken. De vraag die dan rest is of jij mij gelukkig kunt maken, en ik vraag me af of dat mogelijk is als ik voor altijd moet blijven wachten op de terugkeer van dat vroegrijpe meisje dat me vroeg om haar te kussen.’


  ‘Ware…’


  Ze legde haar hand op zijn wang en hij wreef er met zijn neus tegenaan, waarbij hij de zoete kamperfoeliegeur die om haar heen hing inademde.


  ‘Ik verdien je niet,’ fluisterde ze.


  ‘Is dat niet ook wat Mitchell tegen jou zei?’ vroeg hij, terwijl hij een andere houding aannam om haar volledig te omhelzen. Met zijn wang tegen haar slaap zei hij: ‘Ik laat je nu alleen. Ik moet nog van alles regelen, en jij hebt tijd nodig om na te denken.’


  ‘Ik wil niet dat je met hem vecht.’


  ‘Dat kunnen we nu niet meer herroepen, Amelia. Maar ik wil hem slechts als eerste verwonden, meer niet.’


  Hij kon haar opluchting voelen. ‘Dank je wel,’ zei ze.


  Ware veegde de enkele traan op haar wang weg en deed een stap naar achteren.


  ‘Ik sta altijd voor je klaar. Aarzel niet naar me toe te komen als je iets nodig hebt.’


  Amelia knikte en keek Ware na toen die zich omdraaide en terugliep naar de villa. Toen hij uit haar zicht verdwenen was keek ze om zich heen. Ze voelde zich eenzaam en verlaten. Niemand wist hoe ze zich voelde en wat voor diepe wond Colin in haar had geslagen door na al die jaren terug te keren.


  Haar hart stond even stil toen ze zich iets realiseerde.


  Er was één iemand die net zoveel van Colin had gehouden als zij. Eén iemand die net zo kapot zou zijn van zijn verraad.


  Omdat ze wist dat Pietro net als zij behoefte aan steun zou hebben, trok ze haar rokken op en haastte zich naar de stallen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  François Depardue trok een licht verveeld gezicht toen hij de herberg in Bristol binnenstapte. Hij nam de trap naar de gastenkamers boven en klopte op de juiste deur. Er werd geroepen dat hij binnen mocht komen, en dat deed hij dan ook.


  ‘En?’ vroeg Cartland ongeduldig, opkijkend van de landkaarten die hij over de kleine ronde tafel had uitgespreid.


  Met veel moeite beet François hem een geïrriteerd antwoord toe. Elke dag kreeg hij een grotere hekel aan de brutale, arrogante Engelsman. Hij had ruziegemaakt met zijn meerderen en hun vervolgens gesmeekt Cartland in hechtenis te houden tot hij erachter was wie er werkelijk schuld had aan de moord op Leroux, maar dat alles zonder resultaat.


  ‘Als hij liegt,’ zeiden ze, ‘is hij bij je in de buurt, zodat je hem snel uit de weg kunt ruimen.’


  Ze hadden erop gestaan dat Cartland meeging met de zoektocht, en de Engelsman was er meteen van uitgegaan dat hij de leiding had. Hij was een voortreffelijk speurder en een nog betere moordenaar, maar die vaardigheden werden ondermijnd door zijn onterechte overtuiging dat hij hun meerdere was.


  ‘Kennelijk verblijft Mitchell bij Lord Ware. De villa wordt zwaar bewaakt, tot in de wijde omtrek. Waarschijnlijk vanwege de aanwezigheid van Christopher St. John.’


  Cartland glimlachte. ‘De graaf is waarschijnlijk bang dat die lafaard van een Mitchell op de vlucht slaat voordat hij aan de uitdaging gehoor kan geven.’


  ‘Dat zijn uw woorden,’ zei François.


  De Engelsman kreeg een donkere blik in zijn ogen. ‘Volgens mij heeft de aanwezigheid van Mademoiselle Rousseau uw humeur bedorven.’


  Lysette. François glimlachte toen hij aan haar dacht. Ooit was ze ongevaarlijk geweest, maar hij en zijn mannen hadden ervoor gezorgd dat ze nooit meer onschuldig of ongevaarlijk zou zijn. Los van het feit dat hij oprecht wilde dat de moordenaar van Leroux zijn gerechte straf zou ondergaan, was zijn enige lichtpuntje bij deze ellendige opdracht de gedachte dat hij Lysette weer tegen het lijf zou kunnen lopen.


  Hij werd al opgewonden bij de gedachte. Ze zou met hem in gevecht gaan, zoals altijd, en bij elke ontmoeting werd ze daar beter in. Hoe meer weerstand ze bood, hoe leuker hij het vond. Nu de Illuminés, voor wie ze werkte, haar hadden opgedragen ofwel Cartland, ofwel Mitchell te laten boeten voor de dood van Leroux, kon hij zich voorstellen dat de onvermijdelijke overheersing van haar lichaam des te zoeter zou zijn.


  Misschien dachten de Illuminés dat hij hun hulp op prijs zou stellen, maar hij hield er niet van als zijn kunnen in twijfel werd getrokken, en dat was precies hoe hij hun inmenging opvatte.


  ‘Hebt u misschien een suggestie voor onze volgende stap?’ vroeg François.


  ‘We zouden bijvoorbeeld het overgrote deel van de bewakers kunnen weglokken, met mij als lokaas. Dan kunnen we daarna ’s nachts de villa bestormen en hem vermoorden.’


  ‘Maar dan weet ik nog steeds niet wie er schuldig is, toch?’


  Cartland kwam overeind en bromde: ‘Ik ben overduidelijk onschuldig – anders hadden ze mij er toch nooit op uitgestuurd om Mitchell te zoeken?’


  ‘En wat doet Mademoiselle Rousseau dan hier?’ François glimlachte. ‘Dacht u soms dat ze er slechts is om mij te observeren en te ondersteunen? Zo dom kunt u toch niet zijn? Het is zorgvuldig gepland dat u met mij meeging en Quinn met haar. Niets is aan het toeval overgelaten. U denkt dat u door uw spion’ – met zijn kin gebaarde hij naar de gedrongen man in de hoek – ‘een voorsprong hebt, maar dat hebt u mis.’


  ‘Wat stelt u dan voor dat we doen?’ Cartland liep rood aan.


  François dacht even na en haalde toen zijn schouders op. ‘Mitchell gaat een duel over een vrouw aan. Wellicht is zij de sleutel tot zijn bekentenis.’


  De Engelsman verbleekte. ‘Denkt u erover de schoonzus van St. John te ontvoeren? Bent u krankzinnig?’


  ‘Hij zal toch heus niet zo geducht zijn als alom wordt gevreesd?’ zei François smalend.


  ‘U hebt geen idee,’ mompelde Cartland. Toen kreeg hij een sluwe, vastberaden blik in zijn ogen. ‘Aan de andere kant… misschien hebt u wel gelijk.’ Hij glimlachte zelfvoldaan. ‘Ik bedenk wel wat. Geef me even de tijd.’


  François haalde zijn schouders op, maar vanbinnen smeedde hij zijn eigen plannetjes. ‘Prima. Ik ga beneden wat eten. Wil een van jullie met me mee?’


  ‘Nee. We hebben allebei nog van alles te doen.’


  ‘Zoals u wilt.’


  Cartland keek met samengeknepen ogen toe terwijl Depardue vertrok.


  ‘Die man begint een lastpak te worden,’ mompelde hij. ‘Omdat het uitgesloten is dat ik hem zelf vermoord, moeten we een andere manier vinden om hem vroegtijdig aan zijn eind te laten komen.’


  ‘Laat hem het meisje dan ontvoeren,’ antwoordde Jacques kalm. ‘Daar heeft hij vast geen bezwaar tegen, aangezien het zijn eigen idee was.’


  Met een grijns liet Cartland dit prachtplan even op zich inwerken. Als Mitchell of St. John nou Depardue voor zijn rekening nam, zou dat zijn verklaring van onschuld alleen maar kracht bijzetten.


  ‘Kun je regelen dat hij daar binnenkomt?’


  ‘Mais oui.’


  ‘Uitstekend. Regel het.’


  


  Amelia trof Pietro in het nabijgelegen paardenkamp aan, waarvandaan hij een opgetuigd paard naar het stalerf bracht. Even was ze met stomheid geslagen door zijn gelijkenis met Colin. Omdat ze de herinneringen aan haar jeugdliefde altijd diep had weggestopt, was het haar nooit zo opgevallen. Nu ze hem als man had gezien, was de gelijkenis onmiskenbaar, en het deed pijn. Ze voelde tranen opkomen en hoewel ze ze weg probeerde te knipperen, zag ze alles in een waas. Boos veegde ze ze weg.


  ‘Miss Benbridge.’ Met donkere ogen vol medeleven keek Pietro haar aan. ‘Het doet pijn. Ik weet het.’


  Ze knikte. ‘Hoe gaat het met u?’


  ‘Ik ben kwaad,’ gaf hij toe, ‘maar dankbaar dat ik hem weer terug heb. Als u nog steeds houdt van de jongen die hij was, voelt het voor u misschien ook zo?’


  ‘Ik ben blij dat hij nog leeft,’ wist ze uit te brengen. ‘Hebt u misschien iets nodig?’


  Zijn ene mondhoek ging omhoog. ‘Wat lief van u dat u in deze tijd aan mij denkt. Ik begrijp wel waarom hij u zo aanbidt.’


  Ze kreeg een kleur van zijn vriendelijke woorden.


  ‘Hij houdt al heel lang van u, Miss Benbridge.’ Pietro’s lage stem met het lichte accent bracht haar tot rust, hoewel zijn woorden dat niet deden. ‘Al vanaf het begin heb ik geprobeerd hem te ontmoedigen, maar hij wilde niet luisteren. Volgens mij is het heel veelzeggend dat jullie na al die jaren allebei nog zoveel om elkaar geven.’


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat hij zich minder voelt dan ik,’ – ze slaakte een trillerige zucht – ‘noch aan het feit dat ik een hekel heb aan degene die ik word als ik hem van zijn waardigheid probeer te overtuigen.’


  Hij bleef haar even aankijken en knikte toen. ‘Zou u me willen helpen?’


  ‘Natuurlijk.’ Amelia kwam dichterbij. ‘Wat hebt u nodig?’


  ‘Kunt u dit paard even voor me naar de stal brengen? Ik moet er voor zonsondergang nog een paar bijeendrijven.’


  Ze nam de aangeboden teugels aan. De glimlach die hij haar toewierp was merkwaardig, maar op dit moment voelde alles in haar leven vreemd.


  ‘Dank u wel,’ mompelde hij, en hij liep weg.


  Ze draaide zich om en liep door de open staldeur. Toen ze eenmaal binnen was, begreep ze wat Pietro’s bedoeling was geweest. Ze bleef staan, en haar adem stokte door een mengeling van verrassing en vluchtige lust.


  Colin was met zijn rug naar haar toe aan het werk, maar het was overduidelijk dat hij het was. Zijn bovenlichaam was ontbloot, zijn benen waren gehuld in een afgedragen ruwe broek, zijn kuiten liefdevol omsloten door opgepoetste hoge laarzen met kwastjes. Onder zijn bezwete huid balden zijn spieren zich samen terwijl hij vlug met een borstel over de rug van een paard streek.


  Door alle plotselinge herinneringen aan hun jeugd zeeg ze bijna door haar knieën. Bij de aanblik van de krassen van haar nagels in de goudkleurige huid voelde ze een wellustige aanspraak op zijn prachtige lichaam die ze maar wat graag ten uitvoer wilde brengen.


  Terwijl ze stond te kijken, bleef hij stilstaan. Hijgend zuchtte ze, en hij draaide zijn hoofd om om haar bliksemsnel aan te kijken.


  ‘Amelia.’


  Hij ging rechtop staan en draaide zich om, zodat ze de borstkas zag die ze met haar handen en mond had aanbeden.


  Goeie genade, wat was hij goddelijk. Zo knap en mannelijk dat ze het bijna niet aankon.


  ‘Ben je alleen?’ vroeg hij.


  ‘Volkomen.’


  Colin kromp ineen en liep op haar af.


  ‘Kom alsjeblieft niet dichterbij,’ zei ze.


  Met vastberaden blik bleef hij staan. ‘Blijf. Praat met me.’


  ‘Wat valt er te zeggen? Ik heb je redenen aangehoord. Ik begrijp waarom je hebt gedaan wat je hebt gedaan.’


  ‘Is er nog hoop voor ons? Al is het maar een sprankje?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar gezicht vertrok van de pijn.


  ‘Kijk naar me,’ zei hij met gebroken stem. ‘Kijk waar we staan. Hier was ik geweest als ik niet was weggegaan. Dan had ik St. Johns paarden verzorgd terwijl jij in een villa woonde die ik niet mocht betreden. Hoe hadden we ooit samen kunnen zijn? Vertel me dat eens.’


  Amelia sloeg een hand voor haar mond om een snik te onderdrukken.


  ‘Wat als ik dat alles zou weggeven?’ Uit zijn woorden sprak een wanhoop die haar hart in nog kleinere stukjes brak. ‘Wat als ik mijn rol van bediende in jouw huishouden weer zou aannemen? Zou je me dan wel willen?’


  ‘Ik vervloek je,’ riep ze uit, en ze rechtte ter zelfverdediging haar schouders. ‘Waarom moet je jezelf veranderen om bij mij te passen? Waarom kun je niet gewoon zijn wie je bent?’


  ‘Dit ís wie ik ben!’ Hij spreidde zijn armen. ‘Dit is de man die ik ben geworden, maar hij is nog steeds niet degene die je wilt.’


  ‘Wat maakt het uit wat ik wil?’ Ze beende op hem af. ‘Wat wil je zelf eigenlijk?’


  ‘Ik wil jóú!’


  ‘En waarom verlaat je me dan zo gemakkelijk?’ snauwde ze. ‘Als je me wilt, vecht dan voor me. Doe het voor jezelf, niet voor mij.’


  Amelia wierp hem de teugels toe.


  Hij greep haar hand en hield hem vast. ‘Ik hou van je.’


  ‘Niet genoeg,’ fluisterde ze, en ze rukte zich los. Toen draaide ze zich om en rende de stal uit, in een wolk van rokken en kant.


  Colin bleef haar lang nakijken. Hij probeerde te bedenken wat hij kon doen, wat hij nog meer kon zeggen om haar liefde terug te winnen. Hij had alles gedaan, alles verloren…


  Er verscheen een donker silhouet in de deuropening, en hij schoof zijn kolkende emoties terzijde. ‘St. John.’


  De piraat keek hem met een veelbetekenende blik aan. ‘Er is een ruiter alleen gesignaleerd op een heuvel hier in de buurt. Hij rijdt terug naar de stad en wordt gevolgd.’


  Colin knikte. ‘Dank u wel.’


  ‘Het avondeten wordt zo dadelijk opgediend.’


  ‘Ik geloof niet dat ik dat aankan.’ De gedachte aan de façade die hij zou moeten hooghouden terwijl Ware in het openbaar aanspraak op Amelia maakte, was te veel.


  ‘Dan zal ik zeggen dat u er niet bij bent.’


  ‘Ik sta bij u in het krijt.’


  St. John aarzelde even en kwam toen verder de stal binnen. ‘Hebt u ooit de pech gehad Lord Welton te ontmoeten?’


  ‘Eén keer. Heel kort.’


  ‘Wat weet u nog van hem? Heeft hij een indruk bij u achtergelaten?’


  Colin dacht met een frons terug aan die dag van lang geleden. ‘Ik weet nog dat ik vond dat er geen warmte in zijn ogen zat.’


  ‘Heel anders dan Miss Benbridge.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Verrekte anders, ja.’


  ‘Toch lijkt ze de mening toegedaan dat ze op elkaar lijken,’ mompelde St. John. ‘Of dat ze ten minste in staat is om meer op hem te gaan lijken. Bij alles wat ze uit verlangen doet in plaats van met verstand is ze bang dat het door een zwakte van haar komt.’


  Colin liet die informatie zorgvuldig op zich inwerken. Bij hem was Amelia heel gepassioneerd. Altijd al geweest. Maar ze waren van elkaar gescheiden op hetzelfde moment dat ze over de onbetrouwbare aard van haar vader had gehoord. De onthulling van Weltons ware boosaardigheid had vast wel iets met haar gedaan, haar op de een of andere manier veranderd. In zijn hart probeerde hij het meisje van vroeger het hof te maken, maar dat meisje was ze niet meer. Dat moest hij in overweging nemen.


  ‘Ware is de verstandige keuze,’ zei Colin, maar hij vond niet langer dat de graaf ook de beste keuze was. Amelia’s levendige aard kwam voort uit het gepassioneerde vuur dat in haar brandde. Dat moest gevierd worden, wat bij Colin ook zou gebeuren. Haar vuur mocht niet worden uitgedoofd door het decorum dat de maatschappij van Wares echtgenote zou verlangen.


  ‘Ja,’ beaamde St. John. ‘Dat is hij inderdaad.’


  De piraat ging net zo geruisloos weg als hij was gekomen en liet Colin met een heleboel stof tot nadenken achter.


  


  Amelia zat stijfjes aan tafel, zich er scherp van bewust dat Colin op zijn kamer at. De discussie die ze met hem in de stallen had gevoerd liet haar maar niet los. Ze was slecht gezelschap, zei bijna geen woord en wierp een donkere schaduw over ieders toch al sombere stemming. Hoe ze ook haar best deed, ze kon het beeld van Colin die aan het werk was in de stallen niet vergeten. Dat beroep zou hij nog steeds uitoefenen als hij nog bij haar in dienst was geweest. Dit schokkende besef overviel haar, en ze wist niet goed wat ze ervan moest denken.


  Ze ging vroeg naar haar kamer en hoopte maar dat ze van pure uitputting in slaap zou vallen, maar het lot was haar niet zo genadig. Uiteindelijk gaf ze het op en stapte ze weer tussen de verkreukelde lakens vandaan. Ze trok haar kamerjas over haar nachthemd aan en sloop de trap af naar de bibliotheek.


  De deur stond op een kier, en het flakkerende licht van een fel brandend vuur verried dat er iemand binnen was. Er trok een golf van kippenvel over haar huid, die haar waarschuwde dat ze haar plannen om te gaan lezen beter kon laten varen en terug naar haar veilige bed moest gaan. Even bleef ze staan aarzelen, zich afvragend waarom ze naar binnen zou gaan als ze zoveel prijs stelde op stabiliteit.


  Vanaf het moment dat Colin haar leven weer was binnengewandeld, had ze alleen nog maar roekeloos gehandeld en slechts rekening gehouden met haar eigen behoeftes. Ze kon niet om de relatie met haar vader heen, en ze klemde haar kiezen vastberaden op elkaar. Hoogstwaarschijnlijk was het Ware in de bibliotheek, en door zijn aanwezigheid zou ze weer kunnen aarden en de warrige kluwen emoties weer op een rijtje kunnen krijgen.


  Ze deed de deur open.


  Toen ze stilletjes naar binnen liep, zag ze een in overhemd gestoken arm op de zijleuning van een fauteuil liggen. Een kristallen bokaal werd door een grote hand achteloos vastgehouden. Uit de donkere kleur van de huid maakte ze op dat ze verkeerd had gegokt, maar ze ging niet weg. Iets aan de manier waarop het glas werd vastgehouden verontrustte haar. De amberkleurige vloeistof erin helde gevaarlijk dicht naar de rand, zodat hij bijna op het Engelse tapijt viel.


  Het was warm en behaaglijk in de kamer. Tegen de muren waren van onder tot boven boekenplanken aangebracht, vol versleten boeken en onbetaalbare objecten. In de hele ruimte stonden goed gestoffeerde meubelstukken en vele bijzettafeltjes. Het was een bibliotheek die ook daadwerkelijk gebruikt werd, niet zo een die alleen als opzichtig vertoon van rijkdom diende. Hoewel ze zo meteen onvermijdelijk de confrontatie moest aangaan met de man in de stoel, werd ze helemaal rustig van de geur van perkament en leer, en vond ze troost in de stilte die eigen was aan een plek om te leren en te ontdekken.


  Amelia liep om de fauteuil heen en zag Colin erin zitten, met zijn lange benen en gelaarsde voeten op een voetenbankje, zijn bovenlichaam zonder jas en vest, en zonder das om zijn hals. Met zware, emotieloze ogen keek hij haar aan, en hij hief de bokaal naar zijn welgevormde lippen. Er zat een schram naast zijn wenkbrauw met een spoortje geronnen bloed eronder.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze zachtjes. ‘Hoe kom je aan die wond?’


  ‘Blijf bij me uit de buurt,’ zei hij met een diepe, ruwe stem. ‘Ik ben in een sombere stemming, Amelia, en ik heb meer sterkedrank achter de kiezen dan goed voor me is. Ik sta niet voor mezelf in als je te dichtbij komt.’


  Op de uitgesneden houten armleuning van een stoel naast hem lagen een vest, jas en wapens: een klein zwaard en een dolk.


  ‘Waar ben je geweest?’


  ‘Ik moet nog gaan.’ Hij draaide zijn hoofd weg en keek naar het vuur.


  Ze hoorde de droefheid en wanhoop in de woorden doorklinken, en ze voelde pijn voor hem. Voor haar. ‘Ik ben blij dat je niet weg bent gegaan.’


  ‘O ja?’ Colin draaide zijn hoofd om. In het licht van het flakkerende vuur was zijn knappe gezicht hard en stonden zijn donkere ogen koud. ‘Ik anders niet.’


  ‘Wat had je kunnen doen in deze toestand?’


  ‘Ik heb geen reden om Cartland uit de weg te gaan. Ik zou me gewoon aan hem moeten overgeven en iedereen het gevaar besparen dat mijn aanwezigheid met zich meebrengt.’


  ‘Je leven is de reden!’ sputterde ze. ‘Als je je overgeeft, zul je sterven.’


  Er verscheen een wrang lachje om zijn mondhoeken. ‘Als alle hoop vervlogen is dat ik jou ooit nog zal krijgen, is dat misschien wel een genadig lot.’


  ‘Colin! Hoe kun je dat nou zeggen?’ Ze sloeg haar hand voor haar mond en vocht tegen de opkomende tranen.


  Hij vloekte binnensmonds. ‘Ga weg. Ik ben geen goed gezelschap, dat had ik je al gezegd.’


  ‘Ik ben bang om bij je weg te gaan.’ Ze was bang dat hij zijn dreigement zou waarmaken en zich zou overgeven.


  ‘Dat ben je helemaal niet. Je bent al bij me weggegaan, weet je nog?’


  Amelia wilde er bijna op ingaan, maar vanwege zijn gevaarlijke bui besloot ze haar mond te houden. Ze had St. John ook wel eens in zo’n bui gezien en had altijd versteld gestaan van Maria’s kracht als ze naar hem toe ging terwijl hij zo diepbedroefd was.


  ‘Hij heeft me nodig,’ legde Maria dan uit.


  Het was overduidelijk dat Colin ook troost nodig had. En Amelia had afstand van hem genomen, waardoor hij zijn toevlucht bij de fles had moeten zoeken.


  Met rechte schouders liep ze naar hem toe, en bracht de zoom van haar jurk naar haar lippen om hem te bevochtigen. Toen ze bij hem stond hief ze met een hand zijn kin omhoog en veegde ze met haar andere het bloed weg. Hij verroerde zich niet en keek haar behoedzaam aan. De spanning in zijn lichaam sloeg over op haar, waardoor elk zenuwuiteinde ging tintelen en ze zwaar begon te ademen.


  Met een geïrriteerde grom draaide Colin zijn hoofd om en drukte zijn lippen op de gevoelige huid van haar pols. Ze verstijfde, niet in staat zich te bewegen, terwijl hij met zijn tong over haar inmiddels verwoed kloppende ader streek.


  Zijn glas viel met een zachte plof en wat gespetter op het tapijt, en toen zat hij boven op haar, terwijl hij zijn grote lichaam om het hare wikkelde en haar meetrok naar de vloer.


  ‘Ik wil je.’ Met zijn wellustige open mond bewoog hij hunkerend over de zachte huid van haar keel. ‘Zo erg dat ik eraan onderdoor ga.’


  ‘Colin…’ Toen ze hem voelde, bijna één meter negentig aan hitsige mannelijkheid, laaide haar smeulende passie op tot een allesverzengend vuur. ‘Dit moeten we niet –’


  ‘Niets kan het nog tegenhouden,’ zei hij, terwijl hij met zijn hand haar kamerjas opentrok en haar borst omvatte. ‘Je bent van mij.’


  Ze richtte haar blik op de deur, die ze had laten openstaan toen ze binnenkwam. ‘De deur…’


  Met zijn lippen omsloot hij haar tepel door het nachthemd heen. Amelia hapte naar adem en greep zijn haar vast.


  ‘Denk terug aan die nacht,’ fluisterde hij tegen haar boezem. ‘Denk terug aan hoe het voelde om me in je te hebben. Denk terug aan hoe diep… hoe ik je vulde…’


  Ze huiverde van verlangen en opwinding, en haar borsten voelden zwaar en pijnlijk. Met zijn eeltige vingertoppen wreef hij over haar tepel en gaf er kleine rukjes aan, waardoor er golven van genot door haar hele lichaam trokken.


  ‘Colin…’


  Hij kwam over haar heen hangen en nam bezit van haar mond. Haar zintuigen werden overspoeld door de smaak van cognac en de exotische geur die zo bij hem hoorde. Ze kreunde van verrukking, zoog op zijn stotende tong in een wanhopige poging nog meer van hem in zich op te nemen.


  Ergens in de verte voelde ze zijn handen op haar dijen. Door de koele avondlucht op haar koortsachtige huid kon ze voelen dat haar nachtjapon werd opgetild. Terwijl haar hele lichaam verstrakte en kronkelde in afwachting van zijn aanraking, kreunde ze in zijn mond. Hij duwde zijn knie tussen de hare om haar benen uiteen te dwingen. Schaamteloos gaf ze er gehoor aan en spreidde ze haar bovenbenen om hem toegang te geven tot het kloppende punt ertussenin.


  Colin keek op terwijl hij haar geslacht met zijn hand omsloot. ‘Je smelt voor me,’ fluisterde hij, terwijl zijn borstkas vlug op- en neerging. Hij duwde twee vingers bij haar naar binnen en ze welfde haar rug van hulpeloos genot. ‘Je bent voor mij gemaakt.’


  Het gevoel van hem op die plek, waar het haast pijn deed van verlangen, werd haar te veel. Ze sloeg haar armen om zijn schouders en fluisterde: ‘Kom klaar in me. Vul me.’


  Hij kreeg een duistere blik in zijn ogen, en zijn irissen werden door verwijde pupillen opgeslokt. ‘Er is zoveel wat ik met je lichaam kan doen, Amelia. Er zijn zoveel manieren waarop ik je kan laten genieten. Zal ik je laten zien wat je zult missen als onze wegen zich scheiden?’


  ‘Jij bent eerst bij mij weggegaan.’


  ‘Ik ben teruggekomen.’


  Zijn verleidelijke toon stond in scherp contrast met de pijn die ze op zijn gezicht zag. ‘Kom jíj terug? Als ik goed genoeg van je hou… als ik je lichaam verslaafd maak aan het mijne… kom je dan bij me terug?’


  Haar onderlip trilde en hij likte eraan. Zijn adem was warm en geurde naar drank. Met zijn vingers ging hij dieper en weer terug, duwde hij ondiep in haar verkrampende poesje, en met tedere bekwaamheid bouwde hij haar hartstocht op. Het was opwindend intiem, maar op een andere manier dan tevoren. Dit keer voelde ze geen hoop en genot, maar wanhoop en pijn.


  ‘Ik zou er alles voor overhebben,’ zei hij met een schorre fluisterstem, ‘om ervoor te zorgen dat jij weer van me hield.’


  ‘Daar ben ik nooit mee opgehouden.’ Ze huilde zachtjes; de tranen stroomden over haar slapen en bevochtigden haar haar. ‘Gebrek aan liefde voor jou is niet het probleem.’


  Colin drukte zijn wang tegen de hare. ‘Waar ik het meest spijt van heb is dat ik niet genoeg kon zijn voor jou, hoe hard ik ook mijn best deed.’


  Amelia draaide haar hoofd en drukte haar lippen op de zijne, omdat ze nu hij al zoveel pijn had geen zin had om weer ruzie te maken over hun verschillen. Vol voelbare wanhoop beantwoordde hij haar kus, en zijn hart ging zo hevig tekeer dat ze het boven haar eigen snelle hartslag uit hoorde. De hele tijd spanden zijn schouders zich aan onder haar aanraking, omdat die spieren zijn vingers aanstuurden naar haar natte, verlangende poesje. Ze slaakte een zacht kreetje, een ijl geluid van vrouwelijke overgave en lust.


  Door dat geluidje veranderde hij; dat kon ze voelen. De gekwetste jongen uit haar verleden maakte plaats voor de vastberaden man van nu. Wanhoop ging over in dominantie, vertwijfeling in verlangen. Toen hij zijn hoofd ophief en haar weer aankeek, had hij een twinkeling in zijn ogen.


  ‘Kon jij maar zien wat ik zie,’ mompelde hij, terwijl hij zijn vingers zachtjes uit haar trok om er glad en vaardig mee over haar clitoris te strelen.


  Ze hapte naar adem, en haar heupen gingen als vanzelf omhoog in een poging de druk van zijn prikkelende wrijving te verhogen.


  ‘Altijd gretig,’ fluisterde hij, ‘altijd vol passie. Je brandt voor mij, Amelia, alsof er zigeunerbloed door je aderen stroomt.’


  Zachtjes beet hij in haar kin, en gleed toen verder omlaag. Likkend aan haar keel kwam hij aan bij de ruches van de hals van haar nachthemd. Hij ging op zijn knieën zitten en hing zo over haar heen dat ze volledig in vervoering werd gebracht. Ze lag uitgespreid onder hem, met haar kleren in de war, terwijl hij haar met zijn vingers aanraakte op een manier die was voorbehouden aan een echtgenoot. Door haar wulpse houding voelde ze zich alleen maar wellustiger, opgewondener en wanhopiger.


  Hij trok haar nachthemd omhoog, steeds hoger, tot haar stijve tepels werden gekust door de lucht en toen door zijn mond. Zijn tong was een instrument van genot en kwelling. Door het zachte gelik over het harde knopje greep ze hem bij de haren en trok ze hem dichter naar zich toe. Met hol getrokken wangen zoog hij aan haar, hitste hij de zintuiglijke prikkels op die haar overspoelden tot ze ze helemaal niet meer registreerde.


  Colin. Haar prachtige, exotische Colin bedreef de liefde met haar op een manier die ze nooit had durven dromen, en ze kon geen weerstand aan hem bieden. Zijn begeerte en verlangen speelden in op de hare, namen haar remmingen weg, en zorgden dat ze bereidwillig en smekend aan zijn verlangens voldeed.


  ‘Zulke mooie borsten,’ zei hij prijzend, terwijl hij kussend over de vallei ertussen bewoog om dezelfde dienst te bewijzen aan haar verwaarloosde andere tepel. Colin legde zijn hand om de gezwollen huid en kneedde er zachtjes in, terwijl hij het kraalvormige puntje tussen zijn duim en wijsvinger liet rollen. ‘Je bent zo zoet en zacht. Ik zou mezelf dagen-, wekenlang in je kunnen verliezen…’


  De gedachte dat hij opnieuw de volle kracht van zijn verlangens op haar zou afvuren was even opwindend als zijn aanraking, en Amelia bereed zijn hand, aangedreven door de dringende noodzaak om tot een orgasme te komen. ‘Alsjeblieft…’


  Hij beet in haar tepel, waardoor ze een verrast kreetje liet ontsnappen. Toen ging hij verder omlaag om met het puntje van zijn tong om haar navel heen te cirkelen. ‘Nog niet.’


  ‘Nu,’ smeekte ze. Haar verlangen was zo hevig dat ze zelf kon horen hoe nat ze was. ‘Alsjeblieft… nu.’


  Colin ging op zijn knieën zitten, zodat ze werd beroofd van zijn warmte en aanraking. Hij glimlachte toen ze tegensputterde, waardoor de vrolijke kuiltjes waar ze altijd zo van had gehouden zichtbaar werden. Zijn hemd werd uit zijn broek en over zijn hoofd getrokken, zodat er een welgevormde borstkas verscheen en buikspieren die haar deden watertanden. Zijn huid was donker en sloot strak om de goed gevormde spiermassa. Ze was dol op zijn lichaam – altijd al geweest. Ze vond het prachtig dat hij door zijn harde werk zo sterk en krachtig was geworden.


  ‘Als je zo naar me blijft kijken, slapen we de hele nacht niet,’ zei hij vol sensuele belofte.


  Hij greep naar het kruis van zijn broek en bevrijdde zijn volle erectie. Al haar rationele bezwaren werden tot zwijgen gebracht, en ze concentreerde zich alleen nog maar op de man die voor haar zat. Met zijn glimmende, ontblote bovenlichaam en zijn grote, hongerige pik die trots en verleidelijk omhoogstond was hij een sensuele fantasie die werkelijkheid werd.


  Ze likte haar lippen, ging rechtop zitten en stak haar hand naar hem uit.


  ‘Amelia…’ Zijn stem klonk waarschuwend, maar hij maakte geen aanstalten om haar tegen te houden toen ze zijn pik op haar verlangende mond richtte.


  ‘Alleen even proeven,’ fluisterde ze, haar lippen aflikkend. ‘Heel even…’


  Met haar tong ging ze over het gaatje aan de top.


  Colin liet zijn adem door zijn tanden heen ontsnappen.


  Zijn huid was zachter dan wat ook, en zijn smaak, ziltig en primitief mannelijk, was een afrodisiacum. Met een kreun omcirkelde ze de brede, welvende eikel met haar lippen en zoog er verleidelijk op.


  ‘O god,’ kreunde hij huiverend. Hij bracht zijn handen omhoog en legde ze op haar achterhoofd.


  Aangemoedigd door zijn reactie en een woest verlangen om hem aan zich te onderwerpen, kantelde ze haar hoofd naar achteren en likte ze van onder tot boven langs zijn kloppende schacht. Met het puntje van haar tong volgde ze het spoor van een ader naar de dikke rand. Ze likte eromheen, steeds weer, en proefde het dikke extract van zijn zaad.


  Colin wist zeker dat hij het zou besterven van het genot dat Amelia hem met zoveel enthousiasme verschafte. Ze leek zich er helemaal in te verliezen, minder gericht op hem en meer op haar eigen plezier. Haar mooie gezicht had een kleur, haar groene ogen waren omfloerst van opwinding, haar lippen rood en gezwollen, en strak om zijn omvang heen gespannen.


  ‘Ja,’ fluisterde hij terwijl ze kreunde en harder begon te zuigen. ‘Je mond is hemels… Neem me nog dieper… ja…’


  Zijn lichaam deed pijn van de kracht waarmee hij het in toom moest houden. Hij trilde, brandde, hapte naar adem. De aanblik van zijn pik die haar mond in en uit gleed dreef hem tot waanzin. Een uur geleden had hij nog gedacht dat hij haar nooit meer zou aanraken, haar nooit meer vast zou houden, of haar warm en nat om zijn pik zou voelen terwijl ze onder hem klaarkwam. De pijn van dat verlies had hij bijna niet aangekund. Om alle hoop te verliezen en niets meer te hebben, en dan vervolgens dit te zien – zijn broek nauwelijks open, zijn pik gezwollen en kloppend van begeerte, en Amelia… de liefde van zijn leven… die hem met zoveel passie en vuur op zijn wenken bediende. Het maakte de beroering van haar heerlijke mond pijnlijk intens.


  ‘Liefste… ik hou het niet langer…’ Zijn stem was zo schor dat hij zichzelf nauwelijks kon verstaan, maar zij wist het. Ze begreep wat hij bedoelde. Hij voelde het aan de manier waarop ze hem aanraakte, zag het aan de manier waarop ze naar hem keek.


  ‘Doe het,’ fluisterde ze, haar woorden warm tegen zijn vochtige huid. Ze nam hem in haar vuist en ging heen en weer, trok zijn ballen omhoog en liet zijn bovenbenen trillen van de intensiteit van zijn naderende orgasme. Daar legde ze haar hand en ze liet haar vingers door het ruwe haar glijden terwijl ze zijn balzak betastte.


  Hij vloekte; de spanning in zijn ruggengraat was pijnlijk intens. ‘Ik ga je overspoelen – verdomme…’


  Met haar gretige mond bewoog ze over de verlangende punt van zijn pik, in een brandende streling van doordrenkte hitte en gretige zuigkracht. Zijn adem stokte, zijn blik werd donkerder, zijn vingers klemden zich om haar schedel.


  Hij bewoog puur op instinct; zijn heupen stootten naar voren en terug, duwden zijn pik langs haar likkende tong en tegen de achterkant van haar keel. Door haar omklemmende hand kon hij niet te diep gaan en werd hij ervan weerhouden te veel te nemen. Amelia kreunde sensueel en smekend, en door de vibratie van haar stem begon zijn hele erectie te tintelen en brak zijn kronkelende orgasme los.


  Colin gromde toen hij spoot, zijn pik schokte mee met elke stoot zaad, zijn vingers draaiden zich vast in haar haar. Boven het woeste gehamer van zijn hart en zijn harde, hijgende ademhaling uit hoorde hij haar verleidelijke gekreun en verwoede slikbewegingen terwijl hij klaarkwam als nooit tevoren, en hard en snel in de zuigende dieptes van haar mond stootte tot hij volledig gevloerd was.


  Met een laatste, lange zuigbeweging liet ze hem los. Haar lippen glansden van zijn zaad en glimlachten vrouwelijk naar hem. In een waas keek hij omlaag naar haar, zijn gedachten gehuld in een van alcohol doordrenkte, door orgasme veroorzaakte nevel. Zijn hart daarentegen was alerter dan ooit.


  Had hij nou werkelijk gedacht dat zijn liefde voor haar door seks getemperd zou worden? Met een roekeloze, verzadigende overgave hield hij nu meer van haar dan ooit.


  Haar verliezen? Dat nooit.


  Hij duwde haar naar achteren en gleed naar beneden. Toen spreidde hij met zijn handen haar bovenbenen en drukte zijn gezicht in het gladde, vochtige paradijs van haar glinsterende poesje. Colin likte haar en spreidde de lippen om over haar clitoris te strelen.


  ‘Colin!’ riep ze uit, met een stem vol geschrokken, gegeneerd genot.


  Hij glimlachte met zijn gezicht tegen haar aan en kuste haar toen diep, waarbij hij zijn hoofd zo draaide dat hij zijn tong in het strakke spleetje kon duwen dat gemaakt was voor zijn pik. Hij werd bedwelmd door haar smaak, raakte eraan verslaafd.


  ‘Nee… Alsjeblieft.’


  Er zat iets in haar stem – een zweem van paniek, die hem deed opkijken. Hij keek haar aan, zag haar verwilderde blik en vroeg: ‘Wat is er?’


  ‘Alsjeblieft. Stop.’


  Hij fronste zijn voorhoofd, zag de kleur op haar wangen en voelde haar benen trillen onder zijn handen. Ze was vreselijk opgewonden, en toch maande ze hem te stoppen.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik kan niet nadenken…’


  Aha, het denken, de ratio. Door hem genot te schenken had zij de touwtjes in handen. Als hij haar genot schonk, verloor ze de controle.


  ‘Je denkt te veel na,’ zei hij schor. ‘Geef eraan toe. Bevrijd de vrouw die met me sliep zonder zich om iets of iemand te bekommeren.’


  Ze probeerde zich van hem los te maken. ‘Je wilt t-te veel…’


  ‘Ja,’ gromde hij. ‘Jou helemaal. Elk stukje…’


  Toen was hij in haar, schonk haar genot met zijn begerige lippen en tong, verzwolg haar, snoof haar oergeur diep in. Het verlangen dat hij van nature voor haar voelde laaide weer op, steeds heviger, waardoor zijn pik zwol alsof ze hem niet zojuist helemaal had afgemat.


  Amelia lag onder Colin te draaien, greep hem bij zijn schouders en smeekte om genade met een stem die helemaal schor was van vrouwelijke lust. Ze stond aan de rand van een steile afgrond waar ze doodsbang voor was, en hij duwde haar daar genadeloos naartoe, zonder haar een kans op ontsnapping te geven.


  Zijn tong was een instrument voor martelend genot; die schoot heen en weer en dreef haar naar steeds grotere hoogten. Met zijn lippen draaide hij zuigend en trekkend rondjes om haar clitoris. En dan de geluiden die hij maakte: het natte gesmak, het grommende gebrom, het verlangende gekreun waar ze steeds natter en hitsiger van werd.


  Dikke strengen donker haar kietelden de binnenkant van haar dijen, terwijl hij verder bewoog en ze zich alleen nog maar kon richten op het verstrakken van haar poesje en het hulpeloze gedraai van haar heupen.


  Hij wilde dat ze reageerde, dwong het af, maakte haar tot een redeloos wezen dat alleen bestond uit verlangen, lust en wanhopige begeerte.


  ‘Nee… nee… nee…’ stamelde ze. Ze bleef weerstand bieden, ook al begroef ze haar vingers in zijn haar en trok ze hem dichter naar zich toe.


  Zodat hij nooit meer bij haar weg kon gaan.


  Colin legde zijn hand op haar billen en tilde die omhoog, zodat ze haar benen spreidde en hij haar volledig kon nemen. Hard en snel duwde hij zijn tong in de sidderende opening, en hevig kwam ze klaar, liet haar armen op de vloer vallen, klauwde met haar nagels in het tapijt.


  ‘Colin!’


  Ze was helemaal ondersteboven, kapot. Maar hij was nog niet klaar met haar. Voor ze op adem kon komen hing hij alweer over haar heen, was hij in haar en duwde hij zijn dikke, hitsige pik tot in haar diepste kern naar binnen.


  ‘Ja.’ Hij kreunde, liet zijn armen onder haar schouders glijden en hield haar op haar plek, terwijl hij met een sensuele elegantie boven op haar ging zitten. ‘Jezus… wat voel je lekker.’


  Hij draaide met zijn heupen tegen de hare, schuurde diep in haar, zodat ze elke kloppende centimeter van zijn lid kon voelen.


  Snakkend, kronkelend gaf Amelia zich over aan zijn gulzige begeerte, en haar gezwollen weefsel week huiverend voor zijn meedogenloze stoten. Met één hand greep hij haar bij de keel, met de andere pakte hij haar heup en drukte haar omlaag. Hij domineerde haar. Nam bezit van haar. Brandmerkte haar als de zijne.


  ‘Van mij,’ gromde hij, in en uit haar glijdend met bedaarde bewegingen van zijn heupen, hoewel hij verder verre van bedaard was.


  Zijn rood aangelopen en bezwete gezicht gaf uitdrukking aan een mengeling van pijn en genot. Zo ernstig en geconcentreerd. Zo aandachtig. Zijn ogen schoten vuur. Zijn knappe gezicht was helemaal gefocust. Het was intens erotisch, intiem.


  Colin bedreef de liefde met haar. Hij was in leven en lag in haar armen, was in haar lichaam. Hij fluisterde lieve, verlangende woordjes, en liet dromen uitkomen die ze al jaren geleden voorgoed had opgegeven.


  Opnieuw bouwde de spanning zich op. Amelia trok zich strakker om zijn pik heen en bewoog er over de volle lengte langs, waardoor hij begon te vloeken en te grommen. Ze voelde zijn gordel tegen de binnenkant van haar dijen schuren, hoorde het geluid van zijn laarzen die in het tapijt drukten, en besefte dat hij nog steeds gedeeltelijk was aangekleed, net als zij.


  Toen ze bedacht hoe ze er waarschijnlijk bij lagen – zij met een open kamerjas en opgetrokken nachthemd, hij met laarzen aan en zijn broek net ver genoeg omlaag om zijn prachtige pik te bevrijden, allebei vol vleselijke lust aan de vloer genageld – bezorgde dat haar een orgasme.


  ‘Zo,’ zei hij vleierig, en hij keek haar met een verwilderde, bezitterige glimlach aan, terwijl hij sterk en zelfverzekerd door bleef stoten en haar genot liet voortduren tot ze dacht dat ze het zou besterven. De golf van gevoel was onverdraaglijk en kietelde op haar huid tot die te strak en gevoelig werd.


  Toen ze als verlamd lag te jammeren, richtte hij zich op zijn eigen genot, met zijn donkere hoofd naar achteren gekanteld, zijn hals strak aangespannen, zijn pik dik en hard.


  Amelia keek naar hem net zoals hij naar haar had gekeken, met haar benen om zijn heupen geslagen en haar handen om zijn middel. Ze trok hem naar zich toe.


  Hij versnelde zijn tempo, verstevigde zijn greep. Ze voelde het orgasme naderen, voelde dat hij er als door een vuist door werd vastgegrepen en dat zijn adem ervan stokte. Het brak uit hem los in een schokkende stroom warme vloeistof. Het breken van de dam werd aangekondigd door zijn schorre, langdurige gekreun en schokkende, rukkende schouders.


  ‘Goeie genade,’ stamelde hij trillend, met zijn bekken tegen haar gezwollen, overgevoelige clitoris aan wrijvend, waardoor ze opnieuw klaarkwam. De verrukking van haar lichaam sijpelde door naar haar botten, haar hart en haar ziel. En maakte hen één met elkaar.


  ‘Liefste,’ fluisterde hij, en hij wreef met zijn lichaam tegen het hare en overspoelde haar met de geur van zijn huid. ‘Ik laat je niet meer gaan. Je bent van mij…’


  De rest van zijn woorden smoorde ze in een wanhopige kus.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Amelia werd wakker van een hand die op haar mond werd gedrukt. Doodsbang verzette ze zich tegen haar aanvaller; ze drukte haar nagels in zijn pols.


  ‘Hou op!’


  Ze gehoorzaamde en zette grote ogen op. Haar hart ging als een dolle tekeer terwijl ze zich slaapdronken bewust werd van Colin, die zich in het donker over haar heen boog.


  ‘Luister naar me,’ siste hij, terwijl zijn blik naar het raam schoot. ‘Er zijn mannen buiten. Op z’n minst een stuk of tien. Ik weet niet wie het zijn, maar het zijn niet de mannen van je vader.’


  Met een ruk trok ze haar hoofd opzij om haar mond te bevrijden. ‘Wát?’


  ‘Ik werd wakker van de paarden toen de mannen langs de stal liepen.’ Colin deed een stap naar achteren en trok de sprei van haar bed. ‘Ik ben achterom naar buiten geslopen om je te komen halen.’


  Amelia voelde zich opgelaten in slechts haar nachthemd, en trok de dekens weer over zich heen.


  Hij trok ze er weer af. ‘Kom!’ zei hij dringend.


  ‘Waar heb je het over?’ fluisterde ze kwaad.


  ‘Vertrouw je me?’ Colins donkere ogen glommen in het duister.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Doe dan wat ik zeg, en stel je vragen later.’


  Ze had geen idee wat er gebeurde, maar ze wist dat hij geen grapje maakte. Ze haalde diep adem, knikte en gleed uit bed. De kamer werd slechts verlicht door het maanlicht dat door het raam naar binnen viel. Haar dikke haar hing in een volle vlecht over haar rug, en Colin greep hem vast en streek er met zijn vingers overheen.


  ‘Trek iets aan,’ zei hij. ‘Vlug.’


  Amelia ging snel achter het kamerscherm in de hoek staan en trok haar kamerjas uit. Vervolgens trok ze de onderjurk en japon die ze eerder had gedragen over haar hoofd.


  ‘Schiet op!’


  ‘Ik krijg de rug niet dicht. Ik heb mijn dienstmaagd nodig.’


  Colin stak zijn hand achter het scherm, pakte haar bij haar elleboog en trok haar mee naar de deur.


  ‘Ik ben op blote voeten!’


  ‘Geen tijd,’ mompelde hij. Hij deed de deur van haar slaapkamer open en keek de gang in.


  Het was zo donker dat Amelia haast geen hand voor ogen zag. Maar ze hoorde mannenstemmen. ‘Wat is er aan de –’


  Bliksemsnel draaide Colin zich om en bedekte opnieuw haar mond, heftig met zijn hoofd schuddend.


  Door de schrik duurde het even voor ze hem begreep. Toen knikte ze om aan te geven dat ze haar mond zou houden.


  Zachtjes liep hij de gang in, met haar hand in de zijne. Op de een of andere manier kraakte de plank onder haar, ook al had ze geen schoenen aan, terwijl dat onder Colins laarzen niet gebeurde. Hij verstijfde, net als zij. Onder hen verstomden ook de stemmen die ze had gehoord. Het voelde alsof het huis zijn adem inhield en wachtte.


  Colin legde een vinger op zijn lippen. Toen tilde hij haar op en wierp haar over zijn schouder. Wat er daarna gebeurde speelde zich af in een waas. Doordat ze ondersteboven hing was ze gedesoriënteerd en zag ze niet goed hoe hij haar van de slaapkamer op de eerste verdieping naar de begane grond droeg. Toen klonk er boven een schreeuw bij de ontdekking dat ze weg was en dreunden er bonkende voetstappen boven hen. Vloekend zette Colin het op een rennen, waarbij hij haar zo heen en weer schudde dat haar tanden er pijn van deden en haar vlecht zo hard tegen zijn benen sloeg dat ze bang was hem pijn te doen. Ze sloeg haar armen om zijn slanke heupen en hij versnelde zijn tempo. Ze stormden door de voordeur de trap af.


  Meer geschreeuw. Meer geren. Zwaarden kletterden, en de angstige kreten van Miss Pool doorboorden de nacht.


  ‘Daar is ze!’ riep iemand.


  De grond trok onder haar door.


  ‘Kom hier!’


  De stem van Benny klonk haar als muziek in de oren. Colin veranderde van richting. Ze keek op en ving een glimp op van volgers, en toen voegden zich meerdere mannen bij hen, van wie ze sommigen herkende en anderen niet. Door de nieuwe medestanders in de strijd wonnen ze kostbare tijd, en algauw zag ze niemand meer die hen op de hielen zat.


  Niet veel later werd ze op de grond gezet. Verwilderd keek ze om zich heen om zich te oriënteren, en ze zag Benny op een paard en Colin die een ander dier besteeg.


  ‘Amelia!’ Hij stak een hand naar haar uit en hield met zijn andere de teugels vakkundig vast. Ze legde haar hand in de zijne en hij hees haar omhoog en zwaaide haar met haar buik over zijn schoot. Zijn krachtige bovenbenen bolden onder haar op terwijl hij het paard aanspoorde, en toen galoppeerden ze ervandoor door de nacht.


  Ze hield zich stevig vast. Haar maag draaide zich om van het schokkende gebeuk, maar het duurde niet lang. Net toen ze bij de open weg aankwamen klonk er een schot, dat weerkaatste door de nacht. Colin schreeuwde het uit. Ook zij gaf een schreeuw toen haar hele wereld op zijn kop kwam te staan.


  Weggleed, viel…


  


  Amelia werd wakker van een hand op haar mond en gefluister in haar oor.


  ‘Sst… Er is iemand in het huis.’


  De stem van Colin was een baken in het halfdonker. Enkele hartslagen lang bleven de verschrikking en angst van de levendige droom nog hangen. Toen voelde ze Colins lichaam tegen haar rug aan gedrukt, en door zijn sterke armen om haar heen werd ze helemaal rustig.


  Langzaamaan kwam ze bij bewustzijn. Ze zag het gedetailleerde lijstwerk aan het plafond en voelde fluweel onder haar kuiten.


  Ze lagen op de sofa in de bibliotheek. Aan het vuur in de haard te zien, dat inmiddels nog maar uit een paar gloeiende kooltjes bestond, had ze al minstens een paar uur liggen slapen.


  Ze draaide zich om in Colins omhelzing, keek hem aan en drukte haar mond tegen zijn oor. ‘Wie is het?’ fluisterde ze.


  Met een schittering in zijn donkere ogen schudde Colin zijn hoofd.


  Amelia bleef stil zitten en voelde de spanning in zijn lichaam. Toen hoorde ze het: het geluid van een gelaarsde voet die neerkwam op de parketvloer.


  Laarzen. Op dit tijdstip.


  Haar hartslag vloog omhoog, van het gestage ritme van de slaap naar een moordend tempo. Anders dan in haar droom was ditmaal Colin degene die in gevaar verkeerde.


  Hij drukte zijn lippen op de hare met een snelle, stevige kus. Toen liet hij zich stilletjes van de bank af glijden. Op zijn knieën knoopte hij zijn broek dicht. Hij trok zijn op de grond geworpen hemd over zijn hoofd en pakte vervolgens zijn kleine zwaard.


  Ook zij liet zich op de vloer glijden en deed haar kamerjas dicht.


  ‘Doe de deur op slot als ik weg ben,’ fluisterde hij, en hij trok heel langzaam zijn zwaard uit de schede om geen geluid te maken.


  Hoofdschuddend gaf ze te kennen dat ze het hier niet mee eens was en ze kroop naar de plek waar een vaag geglinster het met edelstenen ingelegde heft van zijn dolk verried, die boven op zijn vest en jas lag. Zodra ze het te pakken had stond hij achter haar.


  Met een gedecideerde blik keek hij haar aan. ‘Mijn geestelijke gezondheid staat of valt met jouw veiligheid.’


  ‘Dacht je soms dat ik er wat jou betreft anders over dacht?’ Met een trillende hand raakte ze zijn wang aan en volgde ze de vage streep naar de plek waar een schitterend kuiltje verscheen als hij vrolijk was. ‘Rustig maar. Mijn zus is de Winterse Weduwe.’


  Er viel een lange stilte, terwijl hij haar woorden liet bezinken.


  ‘Laat me helpen,’ fluisterde ze. ‘Hoe kunnen we ooit samen verder als je me altijd maar achterlaat?’


  Ze wist dat hij er niet tegen kon als ze niet in veiligheid was, omdat zij er wat hem betrof ook zo over dacht.


  Uiteindelijk gaf hij een schokkerig knikje. Met een vlugge kus op zijn open mond trok ze de dolk uit zijn schede.


  Ik hou van je. De woorden werden geluidloos uitgesproken, met zijn lippen tegen de hare.


  Amelia pakte zijn hand en kuste die op de rug.


  Colin maakte zich van haar los en liep naar de deur. Die had hij op een gegeven moment terwijl zij lag te slapen dichtgedaan. Nu draaide hij de knop om en deed hem net ver genoeg open om iets te kunnen zien. De goed geoliede scharnieren maakten geen geluid.


  In een oogwenk was hij weg. Ze telde tot tien en sloop toen ook de gang op.


  Door het gewicht van het heft van de dolk bewoog ze stabieler, en met gespitste oren kroop ze over de loper naar de trap. Door het geluid van de wind en de nachtelijke roep van een uil op rooftocht bleef ze zich bewust van het moment. Ze haalde zachtjes adem, haar emoties onderdrukt door haar overlevingsinstinct en de wil om Colin te beschermen. Plotseling viel er een stilte, alsof het huis zijn adem inhield, en toen hoorde ze een heel zacht geluidje: een sluipende voetstap vlak voor haar.


  Ze hield stil, kwam iets omhoog en bleef in het donker op haar hurken zitten.


  Een enkel, helder klinkend schot.


  Rechts van haar werd haar aandacht getrokken door een beweging. Ze pakte de kling vast, richtte het heft en maakte zich klaar om het mes te werpen. Haar arm was stabiel en haar zenuwen waren gespannen, maar niet al te erg. Ze had nog nooit iemand vermoord, maar als het nodig was zou ze eerst handelen en daarna pas de gevolgen onder ogen zien.


  Ze bracht haar arm terug en richtte haar aandacht op een dunne strook maanlicht die rechtstreeks op de onderste trede viel.


  Hoewel ze niet kon horen dat hij dichterbij kwam, voelde ze dat de insluiper het straaltje maanlicht naderde.


  Dichterbij… nog dichterbij…


  Plotseling haalde Colin uit. Aan het wit van zijn hemd zag ze dat hij het was. Hij bewoog door het maanlicht en wierp zich op een lichaam dat zo goed in de schaduw verstopt zat dat Amelia vanuit haar hoek de omtrek niet had kunnen zien. Aan een luide krak hoorde ze dat de twee figuren tegen een breekbaar voorwerp aan vielen.


  Ze sprong overeind en liep de gang door naar de tegenoverliggende muur, om zo haar kansen op een succesvolle slag te vergroten.


  Het was te donker om de ene vorm van de andere te onderscheiden. Nu beide figuren helemaal in elkaar verstrikt zaten, kon ze slechts een schietgebedje doen.


  Gelukkig ging er op de bovenste verdieping een deur open. Ze onderdrukte een zucht van verlichting. Het licht van een naderende lantaarndrager was voldoende om een geheven zwaard te onderscheiden dat te kort was om van Colin te zijn. Ze bracht haar arm naar achteren en wierp, met een ervaren uithaal.


  Bliksemsnel buitelde het mes weg. Er klonk een gepijnigde kreun. Het mes dat op Colin was gericht kletterde luidruchtig, maar ongevaarlijk, op het parket.


  St. John haastte zich de trap af met een pistool in zijn ene en een lantaarn in zijn andere hand. Maria volgde hem op de voet met een floret in de aanslag.


  Er viel wat licht in de hal, waardoor Amelia’s doelwit zichtbaar werd. De insluiper greep naar zijn borst en viel op zijn knieën. Morbide bleef hij even wankelen, en viel toen voorover.


  ‘Nondeju,’ fluisterde Colin, die snel naar haar toe kwam gerend. ‘Mooi werk.’


  ‘Dat was voortreffelijk, Amelia,’ zei St. John vol trots, met een blik op het bezweken lichaam aan zijn voeten.


  ‘Wat is hier in vredesnaam allemaal gaande?’ wilde Ware weten, die de trap af kwam. Niet lang daarna voegden ook Mr. Quinn en Mademoiselle Rousseau zich bij het gezelschap.


  ‘Depardue,’ zei de Française. Ze ging op haar hurken zitten en legde haar hand op zijn schouder, waarna ze hem voorzichtig op zijn rug draaide. ‘Comment te sens-tu?’


  Zachtjes kreunend deed de Fransman zijn ogen open. ‘Lysette…’


  De Française pakte de dolk en trok hem uit zijn lichaam. Toen stak ze hem nog een keer, ditmaal dwars door zijn hart.


  Door het geluid van het lemmet dat een rib schampte en een scherpe, korte kreet van Depardue begon Amelia hevig te trillen. ‘Lieve hemel!’ riep ze, helemaal misselijk.


  Ze hief haar arm en bracht hem weer omlaag. Mr. Quinn trok haar terug, waardoor de dolk met haar meekwam en op de vloer viel. ‘Genoeg! Je hebt hem al vermoord.’


  Mademoiselle Rousseau stribbelde tegen en stootte met zoveel venijn Franse verwensingen uit dat Amelia onbewust een stap naar achteren deed. Toen spuugde de vrouw op het lijk.


  Iedereen bleef verbijsterd en zwijgend staan bij dit schouwspel. Toen schraapte St. John zijn keel. ‘Nou… die vormt niet langer een bedreiging. Maar er zijn er waarschijnlijk meer zoals hij. Ik denk niet dat die man hier alleen naartoe is gekomen.’


  ‘Ik zal de begane grond doorzoeken.’ Colin keek naar Amelia. ‘Ga naar je kamer. Doe de deur op slot.’


  Ze knikte. Bij de aanblik van de dode man en de snel groeiende plas bloed aan haar voeten draaide haar maag zich om. Nu hulp nabij was, begon ze zich bewust te worden van de gevolgen van haar daden.


  ‘Ik heb iets gevonden.’


  Alle ogen richtten zich naar de hal, waar Tim verscheen, die Jacques beethield aan zijn kraag.


  ‘Hij sloop rond bij het huis,’ gromde de reus.


  Het viel iedereen op dat de Fransman volledig aangekleed was.


  ‘Ik “sloop” helemaal niet rond!’ sputterde Jacques.


  ‘Volgens mij heeft die daar’ – Tim gebaarde met zijn kin naar Depardue – ‘hem binnengelaten.’


  ‘Hebben we een verrader in ons midden?’ vroeg St. John op grimmige toon.


  Amelia kreeg kippenvel.


  ‘Ça alors!’ Mademoiselle Rousseau hief haar handen omhoog, waarvan er één onder het bloed zat. ‘Moeten we onze tijd met hem verdoen terwijl er buiten nog anderen kunnen rondlopen?’


  Tim keek naar St. John. ‘We hebben er nog drie gevangen, buiten deze twee.’


  Colin kreeg een harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dan zullen we die allemaal ondervragen. Iemand van hen heeft ons vast wel iets te vertellen.’


  Mademoiselle Rousseau snoof. ‘Absurde.’


  ‘Wat stel je dan voor?’ vroeg Simon op overdreven beleefde toon. ‘Dat we hem dagenlang martelen? Zou je bloeddorst daar beter door bevredigd worden?’


  Achteloos wuifde ze met haar hand. ‘Waarom die moeite? Dood hem.’


  ‘Salope!’ riep Jacques. ‘Jij zou je eigen jong nog opeten.’


  St. John fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Ze werkt met mij samen,’ riep de Fransman, terwijl hij zich van Tim probeerde los te worstelen. ‘Ik kan tenminste nog getuigen dat Mitchell onschuldig is aan de moord op Leroux. Zij heeft niets van waarde te bieden.’


  ‘Pardon?’ zei Colin, terwijl hij verstijfde. ‘Zei je nou dat jullie samenwerken?’


  Huiverend sloeg Amelia haar armen om haar middel.


  ‘Ta gueule!’ siste Mademoiselle Rousseau.


  Jacques glimlachte gevaarlijk triomfantelijk.


  ‘Volgens mij moeten we die twee uit elkaar halen,’ stelde Colin voor.


  St. John knikte.


  ‘Ik neem Lysette wel voor mijn rekening,’ zei Simon met een scherpe ondertoon.


  Toen de Française zichtbaar ongerust begon te huiveren, keek Amelia weg. Ze moest vechten tegen een plotseling gevoel van medeleven voor de vrouw.


  ‘Kom mee, lieverd,’ mompelde Maria, die haar een arm gaf. ‘Laten we wat thee en drank voor de mannen gaan halen. Het wordt een lange nacht.’


  


  Met strakke blik keek Colin naar de man die hij als vriend had beschouwd, en hij probeerde iets te begrijpen van de samenzwering die hem nu uit de doeken werd gedaan. ‘Dus je werkt al vanaf het begin samen met Mademoiselle Rousseau? Al voordat jullie elkaar een paar dagen geleden in de herberg ontmoetten?’


  Jacques knikte. Hij zat vastgebonden op een damasten en vergulde stoel in Wares studeerkamer, met zijn kuiten aan de poten geknoopt en zijn handen vast achter zijn rug. ‘We ontmoetten elkaar in de herberg niet voor het eerst. Ik ken haar inmiddels al een tijdje.’


  ‘Maar jullie deden allebei net alsof het jullie eerste kennismaking was,’ zei Simon. Toen Mademoiselle Rousseau nogal koppig haar mond was blijven houden, had hij haar vastgebonden en onder bewaking in een logeerkamer achtergelaten, en was hij bij de rest komen zitten om te helpen bij de ondervraging van haar medesamenzweerder.


  ‘Omdat we u moesten laten geloven dat dit draaide om Cartland en zijn moord op Leroux,’ legde Jacques uit.


  ‘Ging het daar dan niet om?’ vroeg St. John met een bedenkelijke blik.


  ‘Nee. De Illuminés probeerden een eind aan uw onderzoek en activiteiten in Frankrijk te maken, aangezien dat steeds storender werd. Ik ben gestuurd om de identiteit van uw meerdere te achterhalen.’


  Colin verstijfde. ‘De Illuminés?’ Hij had in de wandelgangen wel horen fluisteren over een geheime sociëteit van ‘verlichte’ leden die via geheime kanalen aan de macht probeerden te komen, maar die geruchten waren altijd ongegrond geweest. Tot nu dus. ‘Wat hebben die met Leroux te maken?’


  ‘Niets van dit alles had iets met Leroux te maken,’ beet de Fransman hem toe. ‘Sterker nog: het feit dat Cartland Leroux vermoordde was een complicerende factor.’


  ‘Hoezo dan?’ vroeg Simon vanaf de sofa. Gekleed in zijn kamerjas en met een sigaar in zijn hand zag hij eruit als een rentenier, wat hij absoluut niet was.


  ‘De Illuminés hoorden dat Mitchell terug naar Engeland ging,’ zei Jacques. ‘Ik heb toen een hut gereserveerd op hetzelfde schip om tijdens de reis vriendschap met hem te sluiten. Ze hoopten dat door onze kameraadschap de identiteit van de man voor wie jullie hier in Engeland werken bekend zou worden. De avond dat we de zeilen hesen achtervolgde ik Mitchell, en ik maakte gebruik van de gelegenheid die zich aandiende. Ik zette de situatie naar mijn hand door een vriendschap met Mitchell op te bouwen.’


  ‘Fascinerend,’ mompelde St. John.


  ‘En Lysette dan?’ vroeg Simon.


  ‘Mitchell was mijn doelwit,’ zei de Fransman. ‘Jij was het hare. De Illuminés laten niet graag iets aan het toeval over.’


  ‘Verdorie.’ Colin gromde gefrustreerd. ‘En vannacht dan? Welke rol speelde Depardue daarin?’


  ‘Hij moest de waarheid zien te achterhalen over de dood van Leroux, wat een persoonlijke kwestie is voor de agent-generaal.’


  ‘Dus ik word nog steeds gezocht in Frankrijk,’ zei Colin, ‘en er moet nog steeds iemand boeten voor de dood van Leroux? Er is dus nog niets aan mijn hachelijke situatie veranderd, alleen maar aan de rol die jij en Mademoiselle Rousseau erin spelen.’


  Jacques glimlachte bars. ‘Ja.’


  ‘En nu is Depardue dood.’


  ‘Wees daar maar niet rouwig om, mon ami. Zoals Mademoiselle Rousseau kan bevestigen, was hij in het geheel geen eerbaar man. Ik zou u nooit voor zijn misdaden laten opdraaien. Dat heb ik u vanaf het begin verzekerd.’


  ‘Maar u hebt Depardue in mijn huis binnengelaten,’ bracht Ware naar voren. ‘Waarom?’


  ‘Cartland had hem gestuurd om Miss Benbridge te zoeken,’ legde Jacques uit. ‘Ik stemde ermee in hem te helpen, maar ik was van plan hem niet te laten slagen. Ik had gehoopt dat ik hem zou kunnen “ontdekken” en vermoorden, om zo uw vertrouwen in mij te versterken.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ St. John kwam dichterbij staan. ‘Waarom vertrouwt Cartland u?’


  ‘Vanwege Depardue. Toen Mitchell en ik nog in Londen waren was ik op zoek naar Cartland. Ik vond Depardue en vertelde hem dat ik met Lysette samenwerkte om de moordenaar van Leroux te arresteren. Door de inmenging van Lysette kreeg Depardue argwaan. Daardoor ontstond er een opening bij Cartland, die alternatieve Franse steun nodig had omdat Depardue hem niet geloofde.’


  ‘Waar is Cartland nu?’ vroeg Colin.


  ‘In de herberg. Daar wacht hij op bericht.’


  Colin keek naar Quinn, die opstond.


  ‘Ik ga me even omkleden,’ zei Quinn.


  St. John stond ook op. ‘Ik kom ook mee.’


  ‘Dan blijf ik hier bij de vrouwen,’ bood Ware aan. Toen glimlachte hij. ‘Hoewel ik betwijfel of die mijn bescherming nodig hebben.’


  Colin ging de kamer uit en liep met een snelle, onstuimige tred naar de bibliotheek. Quinn volgde hem op de voet.


  ‘Het lijkt erop dat je eindelijk gerehabiliteerd zult worden,’ zei de Ier.


  ‘Ja. Eindelijk.’ Colin voelde een hoopvolle verwachting waar zijn hart sneller van ging kloppen. De scheidslijn tussen hem en Amelia bestond nog steeds, maar zijn huid rook nog naar de geur van hun liefdesspel en dat gaf hem hoop. Ze hield van hem. De rest kwam later wel.


  Bij de trap gingen Quinn en hij uit elkaar, en Colin liep terug naar de bibliotheek om zijn jassen te halen. Hij klemde zijn vuist om de lege schede waar normaal gesproken zijn dolk in zat en dacht weer terug aan het moment dat Amelia hem te hulp was geschoten, om hem met gevaar voor eigen leven te verdedigen. Wat eerder op de dag had hij nog gedacht dat hij onmogelijk meer van haar zou kunnen houden dan hij al deed, maar nu besefte hij dat hij weer helemaal opnieuw verliefd op haar werd. Op de vrouw die Amelia was geworden.


  Voor het eerst wist hij met absolute zekerheid dat er geen man ter wereld geschikter was voor haar. En zelfs als dat niet zo was, kon dat hem niks meer schelen. Ze hoorde bij hem. Als hij volhardde zou hij haar daar misschien ook van kunnen overtuigen.


  Resoluut en vastberaden trok hij zijn kleren aan en verliet de kamer. Ware stond onder aan de trap te kijken naar de plek waar zo-even nog het lijk van Depardue had gelegen. Inmiddels was alles opgeruimd, maar Colin vermoedde dat de graaf de komende jaren geplaagd zou blijven worden door de herinnering.


  Bij het geluid van zijn voetstappen draaide Ware zijn hoofd om en toen hij Colin zag kneep hij zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Als u Cartland gevangen hebt,’ zei Ware, ‘hebt u hier verder niets meer te zoeken.’ Hij keek gedecideerd. ‘Op één ding na.’


  ‘Zullen we bij zonsopgang afspreken?’ stelde Colin voor. Het duel was nog een hindernis die hij moest nemen voor een toekomst met Amelia. Hij wilde die zo snel mogelijk uit de weg hebben geruimd. ‘Dan hebben we allebei weinig slaap gehad. Dus staat er niemand van ons op een voorsprong.’


  ‘Misschien blijven jullie wel heel lang doorvechten of keer je gewond terug,’ zei de graaf nors. ‘Hoe dan ook, als dat niet het geval is, vind ik zonsopgang prima.’


  Colin maakte een buiging en haastte zich naar de stallen, met het idee dat er bij zonsopgang misschien wel een heel nieuw leven op hem wachtte. Hij trof St. John aan, die met een stuk of tien man stond te wachten. Quinn verscheen niet lang daarna.


  Binnen een halfuur was er een hele groep ruiters op weg naar de stad.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Cartland hoorde het geluid van vele gelaarsde voeten op zijn kamer af komen en greep naar het wapen dat voor hem op tafel lag. Depardue met vier anderen wegsturen was een gok geweest die hij liever niet had genomen, maar soms oogstte je met dat soort risico’s juist de grootste beloningen.


  Met een pistool losjes in zijn hand wachtte hij op het klopje en riep toen: ‘Binnen.’


  De deur ging open, en een van zijn mannen kwam gehaast binnen.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei de man, ‘misschien ben ik te voorzichtig, maar er is zojuist een groepje van drie zwaarbewapende heren de taveerne onder ons binnengegaan.’


  Cartland stak zijn wapen in zijn riem en pakte zijn jas. ‘Beter voorzichtig dan overmoedig.’ Hij pakte zijn kleine zwaard en liep vlug naar de deur. ‘Zijn de anderen beneden?’


  ‘Ja, en twee zijn naar de stallen.’


  ‘Uitstekend, kom mee.’


  Met grote, snelle stappen liep Cartland via de diensttrap naar buiten. Recht voor hen was de achteruitgang, maar hij sloeg links af en liep door de keuken naar de leveranciersingang. Hij kon niet voorzichtig genoeg zijn.


  De deur stond op een kier, waardoor de koele avondbries de warme keuken in kwam. Achter het invallende licht zag hij alleen maar duisternis, maar hij haastte zich half rennend naar buiten, het paadje op, voor een betere kans op ontsnapping indien er een val was geplaatst.


  Toen hij eenmaal door de maanverlichte nacht werd omsloten, voelde hij zich een stuk veiliger.


  Tot hij de gepijnigde kreun hoorde van de livreiknecht die vlak achter hem aan rende.


  Geschrokken struikelde Cartland over een losliggende kiezelsteen. Hij draaide zich om en trok met een verwilderde en zoekende blik zijn wapen.


  ‘Wat een genoegen je weer te zien,’ riep Mitchell hem toe.


  De maan wierp zijn licht op het paadje en het voorovergevallen lichaam waar het heft van een mes uit stak. De livreiknecht lag te kreunen en te kronkelen. Aan hem had Cartland hoegenaamd niets meer.


  ‘Jij!’ stamelde hij, zonder zijn achtervolger te kunnen zien.


  ‘Ik,’ beaamde Mitchell vanuit de schaduw.


  Door de echo die vanaf de omliggende gebouwen weerkaatste was het moeilijk te bepalen waar Mitchell zich precies bevond.


  Intussen stond Cartland in het open veld.


  Zwaaiend met zijn vuurwapen zei hij: ‘De Fransen zullen nooit geloven dat ik schuldig ben. Ze vertrouwen me.’


  ‘Laat die zorg maar aan mij over.’


  Links van hem klonk een plof, en Cartland vuurde in die richting. Toen er een grote, ronde kei van de flauwe helling af rolde en tegen zijn voeten tot stilstand kwam, wist hij dat hij in de maling was genomen. Als hij niet zo in paniek was geweest, had hij wel beter geweten. De moed zonk hem in de schoenen en hij verstijfde van angst.


  Mitchells lach weerklonk door de nacht. Toen verscheen de zigeuner in een zwierige cape, als een of andere geestverschijning. In elke hand had hij een wapen. Het ene was een pistool, waardoor er voor Cartland slechts twee opties overbleven: dood of overgave. Hij liet zijn waardeloze, rokende wapen uit zijn handen vallen, en het kletterde op de tegels van het paadje.


  ‘Ik kan je helpen,’ zei hij dringend. ‘Ik kan namens jou het woord voeren en je naam zuiveren.’


  Mitchells witte tanden flitsten door het donker. ‘Ja, dat zul je zeker doen – door terug te keren naar Frankrijk en te boeten voor je misdaden.’


  


  Vlak voor zonsopgang schrok Amelia wakker. Haar hart ging tekeer alsof ze een heel stuk gerend had, maar ze begreep niet waarom.


  Ze bleef even naar de baldakijn van haar bed liggen kijken. Haar slaperige blik bleef dralen bij de goudkleurige kwastjes langs de rand, en ze probeerde haar gehijg in bedwang te krijgen door zich op haar ademhaling te concentreren.


  Toen hoorde ze een onmiskenbaar geluid waar ze bang van werd: het geluid van kletterende zwaarden buiten.


  Heel even vreesde ze dat de mannen er niet in geslaagd waren Cartland die ochtend vroeg gevangen te nemen, maar omdat er geen geschreeuw en herrie klonk schoof ze die gedachte terzijde.


  Het duel!


  Roepend om haar dienstmaagd sprong ze uit bed. ‘Anne!’


  Ze haastte zich naar het raam, schoof de gordijnen open en vloekte binnensmonds toen ze de bleke grijs-met-roze lucht zag.


  Amelia rende naar haar kast en haalde er een sjaal uit. ‘Anne!’


  De deur ging open, en geïrriteerd en opgewonden draaide ze zich om. ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt voor… Maria!’


  ‘Amelia.’


  De meelevende klank van Maria’s stem bezorgde Amelia kippenvel. ‘Nee!’ fluisterde ze, en ze rende langs haar zus naar de zuilengang.


  ‘Lieverd! Wacht!’


  Maar dat deed ze niet. Ze holde weg zo hard ze kon, waarbij ze bijna tegen een ijverige dienstmeid aan botste voor ze de hoek om vloog en de trap af stommelde. Toen ze bijna de begane grond bereikt had, verstijfde ze van angst bij het onmiskenbare geluid van kletterende floretten. Amelia was bijna bij de openslaande deuren die op het achterterras en het gazon daarachter uitkwamen, toen ze van achteren werd beetgegrepen en stevig werd vastgehouden. Ze probeerde te schreeuwen, maar werd door een enorme hand op haar mond tot zwijgen gebracht.


  ‘Sorry,’ mompelde Tim. ‘Ik kan niet toestaan dat u ze tijdens hun gevecht afleidt. Dan kunnen er doden vallen.’


  Ze rilde hevig bij de gedachte dat een van de mannen gewond zou kunnen zijn. Als een bezetene worstelde ze om zich los te rukken, maar zelfs volwassen mannen konden niet op tegen Tim. Terwijl de geluiden van het gevecht bleven aanhouden, liet ze haar opkomende tranen de vrije loop. Elke klank van staal tegen staal voelde als een klap, waardoor ze herhaaldelijk een schokkende beweging in Tims armen maakte. Hij vloekte en drukte zijn wang tegen de hare, terwijl hij troostende woorden mompelde, maar niets kon haar verdriet verzachten.


  Toen… stilte.


  Amelia verstijfde en hield haar ademhaling in, bang dat wat zich buiten afspeelde erdoor overstemd zou worden.


  Tim droeg haar naar een raam en schoof het een paar centimeter omhoog. Er waaide een vochtig, koel briesje door de kleine kier, wat haar deed rillen.


  ‘U bent de betere man.’


  Door Colins stem werd ze naar voren gedreven, en haar lippen rilden tegen Tims handpalm.


  ‘U bent de verstandige keuze,’ vervolgde hij op sombere toon. ‘U bent stabiel en trouw geweest. In tegenstelling tot mijn bezit zijn uw rijkdom en titel lang gevestigd. U kunt haar dingen geven die ik niet kan.’


  Amelia hing krachteloos in Tims armen en snikte in stilte.


  ‘Belangrijker nog is dat ze mijn liefde voor haar niet als een aanwinst verwelkomt, terwijl ze een toekomst met u dankbaar omarmt.’


  Ze draaide haar hoofd opzij en drukte haar betraande wang tegen Tims bonzende hart.


  Colin liet haar in de steek, zoals hij al zo vaak had gedaan.


  Tim haalde zijn hand van haar mond.


  ‘Laat me los,’ fluisterde ze, volkomen gebroken. ‘Ik ga niet naar buiten.’


  Hij zette haar neer en ze draaide zich van hem af.


  ‘Lieverd.’ Met wijd gespreide armen stond Maria onder aan de trap. Amelia liet zich er dankbaar door omhelzen. Haar knieën knikten, waardoor ze allebei werden gedwongen op de onderste trede te gaan zitten.


  ‘Ik had nog hoop,’ fluisterde Amelia. Zoveel verdriet had ze niet meer gevoeld sinds de dag dat ze dacht dat Colin gestorven was. ‘Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan dat ik hoop had. Waarom kan ik niets van het verleden leren? De mensen van wie ik hou verdwijnen uit mijn leven. Allemaal, stuk voor stuk. Behalve jij… Alleen jij blijft…’


  ‘Stil maar. Het wordt je allemaal te veel.’


  Onder zich voelde ze de sterke armen van Tim, die haar optilde. Ze kroop tegen zijn borstkas aan terwijl hij haar terug naar haar slaapkamer bracht, met Maria achter zich aan.


  


  Colin kwam uit zijn diepe buiging overeind en zijn blik kruiste die van de graaf, die dezelfde beweging had gemaakt. Hij voelde het warme straaltje bloed uit de oppervlakkige wond van Wares zwaard stromen, maar dat kon hem niet schelen. Ware had genoegdoening, maar dat was alles wat hij zou krijgen. Daar zou de graaf het mee moeten doen, want Colin was van plan er met de buit vandoor te gaan.


  ‘Maar los van alles wat voor u pleit, my lord,’ vervolgde Colin, ‘erken ik slechts in dit duel mijn nederlaag. Niet wat Miss Benbridge betreft. Haar liefde is het grootst voor mij, dat is altijd zo geweest. En ik geloof dat mijn gevoelens voor haar inmiddels wel duidelijk zijn.’


  ‘Hebt u haar daarom al die jaren in de steek gelaten?’ vroeg de graaf smalend.


  ‘Ik kan het verleden niet meer terugdraaien. Maar ik kan u verzekeren dat van nu af aan niets of niemand haar meer van me weg kan nemen.’


  Ware kneep zijn blauwe ogen samen, en er hing een zware spanning tussen hen in. Toen trok de graaf een mondhoek op. ‘Misschien bent u toch niet de man waar ik u voor hield.’


  ‘Misschien niet.’


  Ze maakten nog een buiging en liepen toen het grasveld af. Beide mannen gingen ieder een andere kant op – van het leven dat hun nu te wachten stond.


  


  Het daaropvolgende halfuur van Amelia’s leven – of was het een uur? – trok in een waas voorbij. Maria dwong haar thee te drinken, met een stevige dosis opiumtinctuur.


  ‘Daar word je rustig van,’ zei haar zus.


  ‘Ga weg,’ mompelde ze, terwijl ze de vele handen wegsloeg die haar over haar voorhoofd wilden strelen.


  ‘Ik zal heel stilletjes een boek lezen,’ zei Maria, ‘en je dienstmaagd wegsturen.’


  ‘Nee. Jij moet ook weg.’


  Uiteindelijk gaven ze het op en vertrokken, zodat Amelia met opgetrokken benen in een droomloze, door medicijnen veroorzaakte slaap viel.


  Jammer genoeg duurde die verlichting niet lang. Veel te snel werden haar krullen door een andere hand uit haar gezicht gestreken.


  ‘Je gebrek aan vertrouwen heb ik waarschijnlijk helemaal aan mezelf te danken.’


  Als een tastbare streling streek de stem van Colin langs haar huid. Ze draaide zich naar hem toe, hem zoekend met haar handen. Die greep hij met de zijne vast en hij kneep erin.


  ‘Het was de bedoeling dat je door deze ochtend heen zou slapen,’ mompelde hij, terwijl hij de dekens van haar af trok. ‘Ik wilde je elk eventueel verdriet besparen.’


  Ze werd opgetild en tegen een warme, harde borstkas gedrukt. Vanwege de geur van zijn huid, zo verleidelijk mannelijk en onmiskenbaar van Colin, wilde ze haar betraande gezicht diep in zijn das begraven.


  Ze was zich er vagelijk van bewust dat ze werd gedragen. Het voelde alsof ze een trap af gingen, en toen voelde ze frisse lucht op haar huid, wat haar deed huiveren.


  ‘Er ligt een deken in mijn koets,’ mompelde hij. ‘Zo dadelijk zit je er weer warmpjes bij.’


  Even later werd ze in een koets gezet, die met een ruk vertrok, de wielen knerpend over het grind. Ze werd veilig op Colins schoot gehouden en warm toegedekt. Er kwamen tranen uit haar gesloten ogen, en ze bad dat ze nooit zou ontwaken uit deze heerlijke droom.


  Hij drukte zijn stevige lippen op haar voorhoofd. ‘Ga maar slapen.’


  Bedwelmd door de opiumtinctuur, deed ze dat.


  


  Amelia schrok wakker toen de koets plotseling tot stilstand kwam. Knipperend met haar ogen verzette ze zich tegen de laatste restjes slaap.


  ‘De paarden zijn uitgeput en ik verga van de honger.’ Door Colins lage stem was ze meteen wakker.


  Het duel…


  Met een ruk ging ze overeind zitten, waarbij ze met de bovenkant van haar hoofd tegen zijn kin aan botste, zodat ze allebei een kreet slaakten.


  ‘Au, verdorie,’ mompelde hij, terwijl hij haar in een andere houding op zijn schoot legde, alsof ze zo licht was als een veertje.


  Verwilderd nam Amelia de luxueuze aankleding van Colins reiskoets op en boog zich toen uit het raam. Ze waren op de binnenplaats van iets wat op een herberg leek.


  Ze wierp hem een vlugge blik toe en zag hem over zijn kin wrijven. ‘Waar zijn we?’


  ‘Onderweg.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Om te trouwen.’


  Amelia knipperde met haar ogen. ‘Wat?’


  Door zijn glimlach verschenen de kuiltjes die haar deden denken aan de jongen op wie ze zo stapelverliefd was geworden. ‘Je zei dat we nooit samen een toekomst konden opbouwen als ik je altijd maar in de steek liet. Omdat ik niet langer reden had om van de gastvrijheid van Lord Ware gebruik te maken, werd het tijd dat we vertrokken.’


  Even bleef ze hem aankijken in een poging te begrijpen wat hij zei. ‘Ik begrijp het niet. Jullie hebben toch geduelleerd vanochtend?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Hij heeft toch gewonnen? En jij zei toch dat hij de beste man was? Lieve hemel, ben ik gek aan het worden?’


  ‘Ja, ja, en nee.’ Colin trok haar met de arm om haar middel nog dichter naar zich toe. ‘Ik heb hem de eerste verwonding toegestaan,’ legde hij uit. ‘Daar had hij recht op. Toen ik bezit van je nam, was je nog steeds de zijne.’


  Amelia deed haar mond open om tegen te sputteren, maar hij legde zijn vingertoppen op haar lippen. ‘Laat me even uitpraten.’


  Ze bleef hem lang aankijken en liet de plotselinge ernst op zijn gezicht op zich inwerken. Toen knikte ze, maakte zich los uit zijn omhelzing en ging op het zitje tegenover hem zitten om haar gedachten op een rijtje te krijgen.


  Toen pas merkte ze dat ze alleen haar nachthemd aanhad. Colin daarentegen was prachtig uitgedost in een donkergroen fluwelen ensemble. Ze vond het nog steeds moeilijk om de Colin tegenover haar op één lijn te brengen met de Colin van vroeger, maar desondanks viel het haar niet zwaar om van hem te houden. Toen ze hem zag werd ze dolblij, net als altijd.


  ‘Het heeft geen zin te ontkennen dat Ware je dingen te bieden heeft die ik niet heb,’ zei Colin, met een mengeling van liefde en vastberadenheid in zijn donkere ogen. ‘Dat is wat je vanochtend hebt opgevangen. Ik ben er alleen achter gekomen dat dat me niet uitmaakt.’


  ‘Echt waar?’ Ze bracht haar hand naar haar buik, waar ze vlinders voelde fladderen.


  ‘Echt.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar, waardoor zijn krachtige spieren te zien waren, die ze eindeloos opwindend vond. ‘Ik hou van je. Ik wil je. Ik ben van plan je te krijgen. Verder doet helemaal niets ertoe.’


  ‘Colin…’


  ‘Ik heb je ontvoerd, Amelia. Je geschaakt, zoals ik altijd al heb willen doen.’ Hij glimlachte opnieuw. ‘Binnen veertien dagen zijn jij en ik man en vrouw.’


  ‘Heb ik daar ook nog iets over te vertellen?’


  ‘Je kunt “ja” zeggen als je wilt. Anders niets.’


  Amelia lachte door haar tranen heen.


  Colin boog zich naar voren en zette zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Zeg alsjeblieft dat dat tranen van geluk zijn.’


  ‘Colin…’ Ze slaakte een trillerige zucht. ‘Hoe kan ik nou ja zeggen? Ware zo harteloos aan de kant schuiven is precies wat mijn vader zou hebben gedaan. Ik zou mezelf niet in de spiegel kunnen aankijken als ik zo egoïstisch handelde. Misschien zou ik het jou zelfs kwalijk gaan nemen dat je me tot zulk roekeloos gedrag had verleid.’


  ‘Amelia.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Als ik je vertel dat Ware niets liever wil dan jou gelukkig zien, zou dat je ongerustheid misschien wegnemen en zou je vlugger instemmen, maar dat is niet wat ik wil.’


  Bedenkelijk keek ze hem aan.


  ‘Jazeker, we handelen impulsief,’ vervolgde hij. ‘Jazeker, we plukken de dag en onze liefde, zonder ons om de rest van de wereld te bekommeren. Zo zijn wij. Daarin zijn we verwant aan elkaar. Jij en ik willen ons genot niet beteugelen.’


  ‘Zo kan een mens niet leven.’


  ‘Jawel, hoor. Zolang je anderen er geen pijn mee doet.’ Zijn stem werd gepassioneerder, waardoor ze stilviel. ‘Ware houdt niet van je, niet zoals ik. En jij houdt niet van hem. Ik vermoed ook dat je niet van jezelf houdt, niet zoveel als je zou moeten. Jij beschuldigde mij ervan dat ik me anders voordeed, maar dat doe jij evengoed. Jij probeert een vrouw met decorum en plichtsbesef te zijn, maar dat is niet wie je bent! Je moet je niet schamen voor de kanten van jezelf waar ik zo dol op ben.’


  ‘Welton was een afschuwelijke man,’ riep ze uit. ‘Ik wil niet op hem lijken.’


  ‘Dat zou je nooit lukken.’ Colin pakte haar handen beet. ‘Jij bent vol liefde voor het leven en je familie. Je vader kende slechts eigenliefde. Twee heel verschillende dingen.’


  ‘Ware…’


  ‘Ware weet wat ik aan het doen ben. Hij zou ons makkelijk kunnen tegenhouden, maar dat doet hij niet. Desondanks verander ik mezelf om jou te krijgen. Ik neem deze dag en jou, en de rest kan me gestolen worden. Het is inderdaad beangstigend. We moeten allebei onze zelfgebouwde kooi uit, het ongewisse tegemoet. Maar we hebben elkaar.’


  Een kooi… Hoelang had ze wel niet in een kooi gezeten? Een deel van haar vond de beperkingen ervan verschrikkelijk, een ander deel was dankbaar dat het haar ervan weerhield om te veel op Welton te gaan lijken. ‘Wat ken je me toch goed,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, ik ken je beter dan wie ook. Je zei dat ik moest geloven dat ik jou waard was. Nu is het jouw beurt om te geloven dat je mij waard bent. Erop te vertrouwen dat je vrij bent van de kennelijke karakterfouten waar je vader last van had. Te geloven dat ik slim genoeg ben om van een geweldige vrouw te houden.’


  Hij drukte zijn lippen op haar knokkels. ‘Waag de sprong met me, Amelia. Ik klamp me met beide handen vast aan onze liefde, ondanks alle redenen waarom ik dat niet zou moeten doen. Doe hetzelfde. Omarm je wilde natuur en ren met me mee. Wees vrij met mij. Daar worden we veel gelukkiger van.’


  Lange tijd bleef ze hem aankijken, en door de tranen zag ze alles in een waas. Toen wierp ze zich in zijn armen.


  ‘Ja,’ fluisterde ze met haar wang tegen de zijne gedrukt. ‘Laten we vrij zijn.’


  


  Christopher, Simon en Ware waren in een discussie verwikkeld toen Maria de kamer in vloog met haar rokken in haar ene en een briefje in haar andere hand.


  Alle drie de mannen stonden onmiddellijk op. Christopher en Simon liepen allebei met een frons op hun knappe gezicht naar haar toe. Ware trok slechts zijn wenkbrauwen op.


  ‘Dit vond ik op Amelia’s kussen! Mitchell is er met haar vandoor gegaan.’


  Simon knipperde met zijn ogen. ‘Pardon?’


  ‘Echt waar?’ Christopher glimlachte.


  ‘Hij zegt dat hij van plan is met haar te trouwen.’ Ze keek naar het briefje om het nogmaals te lezen. ‘Ze zijn al op weg naar het noorden.’


  ‘Als we niet opschieten missen we de bruiloft,’ zei Ware.


  ‘Wist jij ervan?’ Met grote ogen keek Maria hem aan.


  ‘Ik hoopte erop,’ corrigeerde hij haar. ‘Het doet me deugd te zien dat de goede man bij zinnen is gekomen.’


  Maria deed haar mond open en toen weer dicht.


  ‘Nou, laten we niet treuzelen,’ zei Christopher. Hij pakte haar bij haar elleboog en draaide haar weer naar de deur. ‘We moeten onze koffers pakken. Tim kan tijdens onze afwezigheid Mademoiselle Rousseau en Jacques bewaken.’


  ‘Het noorden,’ mompelde Simon. ‘Zou ik in uw koets mogen meerijden, my lord?’


  ‘Zeker.’


  Maria, die het nog steeds maar moeilijk kon geloven, keek achterom naar Ware.


  ‘Dit is een vrolijke aangelegenheid, Mrs. St. John,’ zei hij met zijn lijzige accent, hen op de voet volgend. ‘U zou ook moeten glimlachen, net als ik.’


  ‘Ja, my lord.’


  Ze keek naar Christopher, die knikte. Toen ze dat zag, haalde ze haar schouders op en lachte hardop. Vervolgens trok ze haar rokken op en deed met haar man wie het eerst bij de trap was.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Over een paar uur hijsen we de zeilen,’ zei Quinn, spelend met een kwastje van een bont kussen. ‘Mijn koffers en bediende zijn aan boord, en Lysette zit veilig opgesloten in mijn hut.’


  Ze zaten in de woonkamer van Colins nieuwe herenhuis in Londen. Het was een ruime kamer, prachtig ingericht met zachtblauwe en goudkleurige tinten. In het hele vertrek had Amelia kleurrijke accenten van zijn afkomst aangebracht: kussens gewikkeld in prachtige sjaals, kleine uitgesneden figuurtjes en bakjes met Roma-snuisterijen die ze als huwelijkscadeau van Pietro hadden gekregen. De stijl was niet modieus en zou door velen als buitengewoon onelegant worden bestempeld, maar ze waren allebei dol op de kamer en brachten er veel tijd in door, heerlijk tegen elkaar aan gekropen.


  ‘Omarm wie je bent,’ had ze gezegd, met een nieuwe zelfverzekerdheid waar hij onverdraaglijk opgewonden van raakte. Ook zij omarmde haar roekeloze kant waar ze zich zo lang tegen had verzet. De angst om net zo te worden als haar vader had ze aan de kant geschoven, net zoals Colin niet langer geregeerd werd door zijn angst haar onwaardig te zijn.


  Colin leunde achterover in zijn stoel en vroeg Quinn: ‘Zijn de Fransen akkoord gegaan om jouw mannen vrij te laten in ruil voor de terugkeer van Mademoiselle Rousseau en Cartland?’


  ‘En Jacques. Hem willen ze ook. Maar voorlopig neem ik alleen Lysette mee. Die andere twee krijgen ze terug als ik zeker weet dat ze hun deel van de afspraak nakomen.’


  ‘Ik benijd je niet om die reis,’ zei Colin, ineenkrimpend. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Mademoiselle Rousseau een prettige gevangene is.’


  ‘Ze is er beroerd aan toe, maar ik schep er een enorm genoegen in.’


  Colin moest lachen. ‘Omdat je een schoft bent. Wanneer kom je weer terug?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Quinn haalde zijn schouders op. ‘Misschien als ik zeker weet dat de anderen zijn vrijgelaten. Of misschien zelfs dan niet. Misschien ga ik nog wat reizen.’


  ‘Je zorgt goed voor je mannen, Quinn. Dat heb ik altijd aan je bewonderd.’


  ‘Het zijn mijn mannen niet meer. Ik heb ontslag genomen.’ Hij knikte toen Colin zijn wenkbrauwen optrok. ‘Ja, echt waar. Mijn werk voor Eddington was een tijdlang vermakelijk, maar nu moet ik iets anders zoeken om mezelf mee te amuseren.’


  ‘Zoals?’


  ‘Er zullen zich vast wel wat moeilijkheden aandienen.’ Quinn grijnsde. ‘Als ik jou zo zie in je avondtenue, weet ik weer dat een leven vol sociale genoegens niks voor mij is. Ik zou me te pletter vervelen.’


  ‘Niet met de juiste vrouw.’


  Quinn wierp zijn donkere hoofd achterover en lachte – een daverend, vol geluid waar Colin van moest glimlachen.


  ‘Zelfs toen ik tot over mijn oren verliefd was op Maria,’ zei Quinn, terwijl hij zich overeind hees, ‘heb ik godzijdank nooit van dat soort onzin uitgekraamd.’


  Colin stond ook op, schaapachtig blozend. ‘Op een dag hoop ik je te herinneren aan je bezweringen en te zien hoe je op je woorden terugkomt.’


  ‘Ha! Dat zal lang duren, vriend. Waarschijnlijk leeft geen van ons tweeën lang genoeg om dat nog mee te maken.’


  Toen Quinn zich omdraaide om de kamer uit te gaan, was Colin behoorlijk bedroefd om hun afscheid. Quinn was van nature een zwerver; daardoor zouden ze elkaar een stuk minder vaak gaan zien. Na alles wat ze samen hadden doorstaan en meegemaakt zag hij Quinn als een broer, en hij zou hem dienovereenkomstig missen.


  ‘Vaarwel, vriend.’ Quinn sloeg hem op zijn rug toen ze in de hal waren aangekomen. ‘Ik wens je veel geluk en een kinderrijk huwelijk.’


  ‘Ik wens jou ook het allerbeste.’


  Als groet raakte Quinn zijn voorhoofd aan, en toen was hij weg. Op naar zijn volgende avontuur.


  Colin bleef nog even naar de dichte voordeur kijken.


  ‘Lieverd.’


  Bij het horen van Amelia’s hese, vleierige stem werd hij helemaal warm vanbinnen.


  Hij draaide zich naar haar toe en zag haar boven aan de trap staan, slechts gekleed in haar kamerjas. Haar haar was heel mooi en op een ingewikkelde manier opgestoken met twinkelende diamantjes tussen de gepoederde plukken.


  ‘Moet je je nog aankleden?’ vroeg hij.


  ‘Ik was al bijna klaar.’


  ‘Zo ziet het er anders niet uit.’


  ‘Ik moest ophouden toen Anne me de finishing touch voor mijn ensemble kwam brengen… en voor het jouwe.’


  ‘O?’ Zijn glimlach werd breder. Hij kende die verleidelijke, ondeugende blik in haar ogen maar al te goed.


  Ze bracht haar linkerarm sierlijk omhoog, waardoor de smaragd van haar trouwring glinsterde in het kaarslicht van de kroonluchter in de hal. Aan haar ranke vingers, bedekt met glanzend zwart satijn, bungelde een vertrouwd wit masker.


  Elke spier in zijn lichaam werd hard.


  ‘Als je wilt,’ mompelde ze, ‘kunnen we naar het gemaskerd bal, zoals gepland. Ik weet dat het je best even gekost heeft om je aan te kleden.’


  Hij liep naar de trap. ‘Het zou me een stuk minder tijd kosten om me weer uit te kleden,’ zei hij vleierig.


  ‘Ik zou je hier graag mee zien.’


  ‘Dat had ik klaargelegd met een reden.’


  ‘Ondeugende man!’


  Colin nam de trap met twee treden tegelijk en tilde haar op, genietend van haar zachte, niet-ingesnoerde lichaam tegen het zijne. ‘Ík ondeugend? U, gravin Montoya, bent degene die me weglokt van een saai sociaal avondje uit in ruil voor een nacht vol losbandige pret.’


  ‘Ik kan er niks aan doen.’ Ze bracht het masker naar zijn gezicht en bond de linten vast. ‘Ik heb een passie voor jou.’


  ‘Geef daar maar aan toe,’ gromde hij met zijn lippen tegen haar hals. ‘Ik smeek het je.’


  Ze lachte vol vreugde en liefde. Haar lach vulde zijn hart op dat moment, en nog vele uren erna. Samen met andere, even heerlijke geluiden.
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  • Kate Duffy, voor haar geduld en advies. Altijd als ik hulp nodig had, stond ze voor me klaar. Zonder haar had ik dit boek nooit af gekregen.
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  Ook van Sylvia Day


  


  


  


  Passie voor het spel


  Christopher, berucht om zijn onverzadigbare lust, is weer een vrij man. En dit keer heeft hij een missie: de enige vrouw die net zo genadeloos is als hij versieren, verleiden en misleiden. Maar Maria kent dit spel ook en blijft hem altijd één stap voor. Tot de twee tegenover elkaar komen te staan en exact aan elkaar gewaagd blijken te zijn.


  


  


  Als de passie wint


  Hoewel zijn verloofde Elizabeth hem vier jaar geleden voor het altaar liet staan, is Marcus Ashford, Earl of Westfield, haar nooit vergeten. Als hij erachter komt ze inmiddels weduwe is en gevaar loopt, is Marcus vastbesloten haar te veroveren. Hij werpt zich op als haar beschermheer. Dat is immers de perfecte manier om te laten zien dat hij de enige juiste man voor haar is.


  


  


  Nachtelijk vuur


  Foute mannen zijn haar zwakte, en niemand is zo zondig al Connor Bruce...


  


  Hij is de fantasie van elke vrouw, schenker van grenzeloos genot en bestaat alleen in de schemerwereld tussen slapen en waken. Dromenbeschermer Connor Bruce heeft een missie te volbrengen... en belandt recht in de armen van de verleidelijke Stacey.


  


  Stacey Daniels valt altijd voor foute mannen, en het prachtexemplaar dat bij haar op de drempel staat is beslist geen uitzondering. Ze kan bijna niet geloven dat deze droomman uit een andere dimensie komt - een wereld waar erotische dromen nodig zijn om te overleven, maar ook een wereld vol dreiging, die nu ook Staceys bestaan binnendringt...


  


  


  Nachtelijke ontmoeting


  In de schemerwereld tussen slapen en waken leveren de Beschermers van Dromen strijd met de Nachtmerries. Beschermer Aidan Cross is net zo goed in het vervullen van erotische dromen als in het doden van de vijand.


  


  Vrouwen kunnen Aidan alleen zien in hun nachtelijke fantasieën, maar de begeerlijke en mysterieuze Lyssa ziet hem zoals hij echt is. En terwijl hij probeert om haar geheimen te ontrafelen, gebeurt het ondenkbare: Aidan Cross wordt verliefd.


  


  Lyssa heeft heerlijke dromen over een man met intens blauwe ogen. Dan staat hij plotseling in levenden lijve voor haar deur! In het echt blijkt hij net zo onweerstaanbaar als haar nachtelijke droomman… maar haar overgave aan hem brengt haar ook in groot gevaar.


  


  En haar niet alleen, want Aidan moet zijn missie volbrengen. Het is hem ten strengste verboden om te houden van deze sterfelijke vrouw, over wie is voorspeld dat zij zijn wereld zal verwoesten…


  Colofon
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